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ORE 2-125 EC OSE 2-80 EC ODE 2-100 EC
Vv 220-240 220-240 220-240
Hz 50 50 50
W 260 260 260
n/min 8000--12000 8000--12000 8000--12000
m/kg 1.5 1.4 1.5
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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORS/ICHT!

Kennzeichnet eine moglicherweise
gefdhriiche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschédden fihren.

[i]  AavmerxkuNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Elektrowerkzeug

Lesen Sie die Betriebsanleitung, um
das Verletzungsrisiko zu verringern!

00

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Maske tragen!

V)
oy

i

Werkzeug der Klasse Il

Entsorgungshinweise fiir das
Altgerat

=

Zu lhrer Sicherheit

VAN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen, lesen

und befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

— dlie vorliegende Betriebsanleitung

— dlie ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315.915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und dje Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstinde kénnen beschadigt werden.

Das Schleifgerat darf nur

—  bestimmungsgemdal3 und

— und in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, diie dlie Sicherheit beeintrichtigen,

midissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Schleifgerat ist konzipiert

— fiir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Schleifen von Holz, Kunststoff, Lack,
Spachtelmasse und dhnlichen Materialien
durch trockenes Schleifen,

— sowie fiir den Einsatz von Klett-Schleifpapier,
und Zubehdr, das in dieser Anleitung
angegeben ist oder vom Hersteller
empfohlen wird.

Beim Anschleifen von Metall kann Funkenflug

auftreten. Vergewissern Sie sich, dass

niemand durch umherfliegende Funken
gefdhrdet wird.

Sicherheitshinweise fiir das
Schleifgerat

VAN WARNUNG!

Lesen Sie sdmtliche Sicherheitshinweise
sowie alle iibrigen Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und der ibrigen Anweisungen kann zu
Stromschlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und die
librigen Anweisungen fiir spatere

Nachschlagezwecke gut auf.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an
den isolierten Griffflichen fest, da die
Schleifflache versehentlich auch das
eigene Netzkabel beschiddigen kdnnte.
Beim Durchtrennen eines stromfiihrenden
Kabels besteht die Gefahr, dass freiliegende
Metallteile des Elektrowerkzeugs ebenfalls
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Strom fiihren, sodass fur den Bediener
Stromschlaggefahr besteht.
Brandgefahr! Das zu schleifende
Material und das Gerit diirfen nicht
zu hei3 werden. Leeren Sie stets
den Staubbehiilter, bevor Sie eine
Arbeitspause einlegen. Schleifstaub im
Staubbehélter, Mikrofilter, Papierbehalter
(oder im Filterbehalter oder Filter der
Absaugvorrichtung) kann sich unter
unguinstigen Umsténden selbst entziinden,
z. B. wenn beim Schleifen von Metall Funken
umbherfliegen. Besonders geféhrlich wird
es, wenn sich Schleifstaub mit Lack oder
Polyurethan-Ruicksténden oder anderen
chemischen Stoffen mischt und wenn der
Werkstoff durch langeres Schleifen heil3 wird.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn das Netzkabel beschidigt ist.
Beriihren Sie ein beschadigtes Netzkabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Netzkabel
bei der Arbeit beschadigt wird. Durch
beschadigte Netzkabel besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur zum
Trockenschleifen ein. Wenn Wasser in das
Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.
Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten,
Mineralien und Metallen freigesetzter
Staub kann fiir Bediener und Passanten
gesundheitsschidlich sein. Das Einatmen
oder der Kontakt mit solche Stduben
kann Atemwegserkrankungen und/oder
allergische Reaktionen hervorrufen.
— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut bellftet ist!
— Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.
— Eine Atemschutzmaske der Filterkategorie
P2 wird empfohlen.
Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Werksttlicke, die von einer Spannvorrichtung
oder einem Schraubstock gehalten werden,
sind erheblich besser gesichert als mit den
Handen.
Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und
aufgerdumt. Besonders Mischmaterialien
sind gefahrlich. Leichtmetallstaub kann
abbrennen oder explodieren.

m Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die

gesundheitsgefahrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).

Schleifen oder trennen Sie keine
Leichtmetalle mit einem Magnesiumanteil
von Uber 80 %. Brandgefahr!

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch
des Gerits, ob die Schleifmittel korrekt
angebracht und fixiert sind. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug unbelastet 30 Sekunden
lang laufen!

Unterbrechen Sie den Probelauf sofort, wenn
heftige Schwingungen auftreten oder sich
andere Schaden bemerkbar machen. Stellen
Sie durch genaue Priifung des Geréts fest,
worin die Ursache liegt.

Schalten Sie das Gerat vor dem Ablegen

aus und warten Sie, bis es zum Stillstand
ausgelaufen ist.

Spannen Sie das Elektrowerkzeug nichtin
einen Schraubstock ein.

Verlegen Sie das Netzkabel immer nach
hinten, das heiBt vom Elektrowerkzeug
abweisend.

Weitere Sicherheitshinweise

Benutzen Sie nur Verlangerungskabel, die fiir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Kennzeichnen Sie das Elektrowerkzeug nur
mit Aufklebern. Bohren Sie keine Lécher in
das Gehause.

Die Netzspannung und die
Spannungsangaben auf dem Typenschild
missen Ubereinstimmen.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerdusch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt. Der bewertete
Geréuschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
normalerweise:

Schall- Schalll-
druckpegel |eistungspegel
Loa [dB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Unsicherheit K=3dB
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Vibrationsgesamtwert:

Emissionswert a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Unsicherheit K=1.5 m/s?

N\ WARNUNG!

Die angegebenen Messwerte beziehen
sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch

den téglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in diesem Informationsblatt angegebene
Schwingungsemissionspegel wurde nach
einer genormten Priifung gemal3 EN 62841
gemessen und kann zum Vergleich eines
Werkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Er kann fiir eine vorldufige
Expositionsbewertung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fiir die Hauptanwendungen des
Werkzeugs. Wird das Werkzeug jedoch fiir
andere Anwendungen, mit anderem Zubehér
oder schlechter Wartung eingesetzt, kann die
Schwingungsemission abweichen. Dies kann
die Belastung liber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen. Fiir eine genaue
Abschéatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch dlie Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet oder im Leerlaufbetrieb ist,
ohne mechanische Arbeit zu verrichten. Dies
kann den Expositionswert iiber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmalBnahmen der Bediener vor den
Vibrationsauswirkungen geschditzt werden
kann, z. B. durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehdrs, Warmhalten der Hénde,
Organisation von Arbeitsabléufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck iber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Siehe Abbildung B

Ubersicht (siche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Geréateabbildung.

1 Isolierte Griffflichen

Ein-/Ausschalter
Absaugstutzen
Drehzahl-Wa&hlschalter
Drehzahlanzeige
Schleifscheibe

Schleifpapier
Mikrofiltergehduse

a) Gehéause

b) Filtereinsatz mit Verschluss

O NOUGLAWNDN

Bedienung
[i] ANMERKUNG

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
wird, lduft das Werkzeug kurz weiter.

Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie unter www.flex-tools.
com.

VAN WARNUNG!
Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker.

Vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs

Ziehen Sie den Netzstecker und vergewissern
Sie sich, dass keine Teile fehlen oder
beschadigt sind.

Schleifpapier anbringen/

abnehmen

Die Schleifscheibe verfugt Giber eine
Kletthaftung. Daher ist das Gerat
ausschlieBlich fiir Klett-Schleifpapier geeignet
(siehe Abbildungen C1, C2 und C3).

— Ziehen Sie den Netzstecker.

— Nehmen Sie das alte Schleifpapier ab.

— Beseitigen Sie grobe Reste von der
Schleifscheibe.

- Bringen Sie das neue Schleifpapier an.
Lassen Sie die Locher im Schleifpapier mit
den Ldchern in der Schleifscheibe fluchten.

— Zum Fixieren des Schleifpapiers driicken
Sie es sachte auf die Klettoberflache der
Schleifscheibe.
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Wechseln der Schleifscheibe

Wenn die Schleifscheibe abgenutzt ist, kann
sie ausgetauscht werden (siehe Abbildung D).

— Ziehen Sie den Netzstecker.

— Montieren Sie die vier Schrauben ab.

— Ziehen Sie die Schleifscheibe ab.

- Bringen Sie eine neue Schleifscheibe an.
— Ziehen Sie die vier Schrauben wieder fest.

Integrierte Absaugvorrichtung

mit Mikrofiltergehduse

— Schieben Sie das Mikrofiltergehause bis
zum Anschlag auf den Absaugstutzen (siehe
Abbildung E).

Leeren Sie das Mikrofiltergehduse

immer rechtzeitig, um fiir eine optimale

Staubabsaugung zu sorgen! Reinigen Sie das

Filterelement regelmaBig.

— Drehen und ziehen Sie das Mikrofiltegehause
vom Absaugstutzen ab.

— Nehmen Sie den Verschluss
(Bajonettverschluss) ab und ziehen Sie ihn
zusammen mit dem Filterelement ab.

- Klopfen Sie das Filterelement auf einer
festen Oberflache aus.

— Reinigen Sie die Lamelle mit einer weichen
Blirste.

— Entleeren Sie das Mikrofiltergehause.

— Montieren Sie das Mikrofiltergeh3duse wieder
(siehe Abbildung F).

Einstellen der Drehzahl

Mit den Drehzahl-Wahlschaltern kénnen

vier verschiedene Geschwindigkeitsstufen
eingestellt werden. Zum Erhéhen der
Drehzahl driicken Sie den Schalter "+".

Zum Verringern der Drehzahl driicken

Sie den Schalter "-". Die LED-Leuchten

Uber den Zahlen geben die aktuelle
Geschwindigkeitsstufe an (siehe Abbildung G).

Die Geschwindigkeitsstufe kann eingestellt
werden, wenn das Werkzeug an eine
Steckdose angeschlossen oder wenn es
bereits in Betrieb ist.

Nach dem Ausschalten des Gerats merkt es
sich die letzte Stufe und stellt diese wieder
ein, sobald das Gerat wieder eingeschaltet
wird.

Die ungefahre Anzahl der Schwingungen pro
Minute (OPM) sind:

Geschwindigkeitsstufe /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Ein- und Ausschalten

Zum Ein- oder Ausschalten des
Elektrowerkzeugs driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (siehe Abbldung H).

VORSICHT!

Nach einem Stromausfall startet das
eingeschaltete Elektrowerkzeug nicht
automatisch.

Bedienung
VAN WARNUNG!

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen fest!

VORSICHT!

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet

wird, lduft das Schleifgerét kurz weiter.

—  Schalten Sie das Schleifgerét ein und setzen
Sie es mit dem Schleffpapier auf der zu
bearbeitenden Oberfléche ab.

—  Uben Sie leichten Druck aus und fihren
Sie das Schleifgerédt gleichmdélBig idber das
Werkstiick.

—  Das Schleifresultat hdngt hauptséchlich
von der Wahl des richtigen Schleifoapiers,
der gewiéhlten Schwingungszahl und dem
Andruck ab.

—  Wechseln Sie das Schleifoapier rechtzeitig.

—  Ein zu starker Andruck bewirkt keine
Steigerung des Materialabtrags sondern
flihrt eher zu erhéhtem Verschleil3 des
Elektrowerkzeugs und des Schleifmittels.

Weitere Informationen zu den Produkten des

Herstellers finden Sie auf www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege
VAN WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker.

Reinigung

= Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und
das Gitter vor den Liiftungsschlitzen
regelméBig. Die Haufigkeit der Reinigung
ist abhangig von Material und Einsatzdauer.

9
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m Den Geh&useinnenraum und den Motor
regelmafBig mit trockener Druckluft
ausblasen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehor, insbesondere Werkzeuge
und Schleifzubehér finden Sie in den
Katalogen des Herstellers.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Hinweise zur Entsorgung
/AN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels,
Nur fir EU-Lander
ﬁ Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull werfen! GemaB der EU-
Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und deren Umsetzung
in nationales Recht miissen gebrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
umweltfreundlich recycelt werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Gerate, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fir
das Recycling gekennzeichnet.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( é&-Konformitétserklarung

Wir erkléren in eigener Verantwortung,
dass das unter ,Technische Spezifikationen”
beschriebene Produkt den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten entspricht:
EN 62841 in Ubereinstimmung mit den
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fur technische Dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

10
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Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technischer Leiter Leiter
Qualitatsabteilung (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemé&Ben
Gebrauch des Elektrowerkzeugs oder durch
die Verwendung des Elektrowerkzeugs mit
Produkten anderer Hersteller verursacht
wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non- observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

To reduce the risk of injury, read the
operating instructions!

Wear goggles!

Wear ear protection!

Wear mask!

£
&

3 [O] @

Class Il tool

Disposal information for the old
machine

For your safety

VAN WARNING!

Before using the power tool, please read and

follow:

— these operating instructions,

—  the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety requlations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger to life and limb of the user or a third
party, or the power tool or other property may be
damaged.

The sander may be used only

— asintended,

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The sander is designed

— for commercial use in industry and trade,

- for sanding wood, plastic, paint, filler and
similar materials using the dry sanding
process,

— for use with Velcro sanding sheet and
accessories which are indicated in these
instructions or which are recommended by
the manufacturer.

When metal is being ground, flying sparks

occur. Ensure that nobody can be endangered

by flying sparks.

Safety Warnings For Sander

VAN WARNING!

Read all safety instructions and other
instructions. Failure to observe the safety
instructions and other instructions may
result in an electric shock, fire and/or serious
injuries.

Keep all safety instructions and
other instructions in a safe place

for the future.

m Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, because the sanding
surface may contact its own cord. Cutting
a "live"” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Attention Risk of fire! Avoid overheating
the material to be ground and the
grinder. Always empty the dust container
before taking breaks from work. Grinding
dust in the dust sack, microfilter, paper
sack (or in the filter sack or filter of the dust
extractor) may self-ignite under unfavourable
conditions, e.g. caused by flying sparks when
grinding metals. It is particularly hazardous
if the grinding dust is mixed with paint or
polyurethane residue or other chemical
substances and if the material is ground for a
long time until hot.

11
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= Do not use the electric power tool if it has
a damaged power cord. Do not touch the
damaged power cord and pull out the
mains plug if the power cord is damaged
during work. Damaged power cords
increase the risk of an electric shock.

m Use the electric power tool for dry
sanding only. If water penetrates the
electric power tool, there is an increased
risk of electric shock.

m Dust released from materials, such as lead
paints, some types of wood, minerals and
metal, may be hazardous to the operator
or people in the vicinity. Inhaling or
touching these dusts may result in respiratory
diseases and/or allergic reactions.

— Ensure the work place is well ventilated!

— If possible, use external dust extraction.

- ltis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.

m Secure the workpiece. A workpiece is
held more securely in a clamping device or
vice than by hand.

m Keep the workplace clean. Material
mixtures are especially dangerous. Light
metal dust may burn or explode.

m Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).

m Never grind or cut light metals which have
a magnesium content greater than 80%.
Risk of fire!

m Before using the machine, check that the
grinding tools have been installed and
secured correctly. Switch on the power tool
at no load for 30 seconds!

m Interrupt the test run immediately if
violent vibrations occur or other damage
is established. Check the machine to
determine the cause.

m Before putting down the power tool, switch
it off and wait until it comes to a standstill.

m Do not clamp the power tool in a vice.

m Always lay the power cord to the rear away
from the electric power tool.

Additional safety instructions

m Use only extension cables permitted for
outdoor use.

m |dentify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

m The mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
correspond.

12

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The evaluated noise level of the power tool is

typically:

Sound Sound power
pressure level |level Ly,
Loa[dB(A)]  |[dB(A)]

ORE 2-125 EC 75 86

OSE 2-80 EC 77 88

ODE 2-100 EC 76 87

Uncertainty K=3dB

Total vibration value:

Emission value a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Uncertainty K=1.5 m/s?

AN\ WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardjsed test given in
EN 62841 and may be used to compare one
tool with another.

It may be used for a preliminary assessment
of exposure. The declared vibration emission
level represents the main applications of the
tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.
For a precise estimation of the vibration load
the times should also be considered during
which the power tool is switched off or even
running, but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work
patterns.



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

en

CAUTION!
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

Technical specifications

See figure B
Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphlcs page.

Insulated grip surfaces

ON/OFF Switch

Extraction nozzle

Speed setting button

Speed control panel

Sanding plate

Sanding sheet

Microfilter box

a) Housing

b) Filter insert with cover

O NOOBThAhWN

Operating instructions

[i] w~orE

When the power tool is switched off. the tool
continues running briefly.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Vi WARNING!
Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

Before switching on the power

tool
Pull out the mains plug and check that there
are no missing or damaged parts.

Attaching/changing the sanding

sheet
The sanding plate has Velcro fasteners and is
therefore designed exclusively for use with

Velcro sanding sheet (see figure C1&C2&C3).

— Pull out the mains plug.

- Remove used sanding sheet.

— Remove any coarse debris from the
sanding plate.

— Attach new sanding sheet. Align the holes

in the sanding sheet with the holes in the
sanding plate.

— Attach the sanding sheet by gently pressing it
against the Velcro fasteners on the sanding plate.

Changing the sanding plate
If the sanding plate has worn out, it can be
replaced (see figure D).

— Pull out the mains plug.

— Undo the four screws.

— Remove the sanding plate by pulling it
downwards.

— Attach a new sanding plate.

— Tighten the four screws back.

Integrated extractor with

microfilter box

— Push microfilter box all the way onto the
extraction nozzle (see figure E).

To ensure optimum dust extraction, empty the

microfilter box in good time! Regularly clean

filter element.

— Pull microfilter box with a twisting movement
off the extraction nozzle.

— Remove cover (bayonet lock) and pull out
together with the filter element.

— Tap filter element on a solid surface.

— Clean fins with a soft brush.

— Empty housing of the microfilter box.

— Reattach microfilter box (see figure F).

Setting the speed

There are four speed levels that can be
changed using the speed setting buttons.
Press the “+"button to increase the speed.
Press “-" button to decrease the speed. The
LED lights above the numbers indicate the
current speed level (see figure G).

The speed level can be set when the tool is
connected to the power supply or when the
tool is already in operation.

After you turn the tool off, the memory function
will remember and revert to the last active
speed level the next time the tool is turned on.

The approximate OPM (oscillations per
minute) are:

Speed level /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

13
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Switching on and off
Switch power tool on or off by pressing on/off
switch (see figure H).

CAUTION!
Following a power failure, the switched-on
power tool will not start running again.

Operating instructions

VAN WARNING!
Hold the electric power tool by the insulated
grip surfaces only!

CAUTION!

When the power tool is switched off, the

grinding tool continues running briefly.

—  Switch on the sander and place the whole
sanding sheet on the surface to be processed.

—  Applying moderate pressure, move the
sander evenly over the workpiece.

—  The sandling result is determined primarily
by the selection of the correct sanding
sheet, the selected number of oscillations
and the contact pressure.

—  Replace sanding sheets in good time.

— An excessive increase in the contact
pressure will not increase the grinding
performance, but will increase the
wear on the electric power tool and the
sanding tool.

For further information on the manufacturer’s

products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care
A WARNING!

Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

Cleaning

m Clean the power tool and grille in front
of the vent slots regularly. Frequency of
cleaning is dependent on the material and
duration of use.

m Regularly blow out the housing interior and
motor with dry compressed air.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular tools
and sander accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com
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Disposal information
/N WARNING!

Render redundant power tools unusable:
mains operated power tool by removing
the power cord,

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste! In accordance

with the European
Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 in accordance with the regulations
of the directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. Mwﬁ ez

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product. The
manufacturer and his representative are not
liable for any damage which was caused by
improper use of the power tool or by use

of the power tool with products from other
manufacturers.

15
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

A AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégéts matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire la notice
d'utilisation !

Portez des lunettes !

Portez une protection auditive !

Portez un masque !

Outil de classe |l

Information sur I'élimination de l'outil
usagé

Pour votre sécurité

/AN AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire et

respecter :

— les présentes consignes d'utilisation ;

— les « Consignes de sécurité générales »
sur la manipulation des outils électriques
dans le livret fourni (brochure n°:
315.915),

— les régles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.
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Cet outil électrique est un outil de pointe
et a été congu conformément aux régles de
sécurité reconnues.

Neéanmoins, lors de ['utilisation, l'outil
Electrique peut mettre en danger la vie et
lintégrité corporelle de l'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrigue ou d'autres biens
peuvent subir des dommages.

La ponceuse doit uniquement étre utilisée
— auxfins prévues,

— eten parfait état de marche.

Les défaillances pouvant compromettre

la sécurité doivent étre réparées
immédiatement.

Utilisation prévue

La ponceuse est congue

— pour un usage commercial dans les secteurs
de l'industrie et du commerce,

— pour poncer du bois, du plastique, de
la peinture, du mastic et des matériaux
similaires par pongage a sec,

— pour utiliser avec des feuilles abrasives
Velcro ainsi qu'avec les accessoires
indiqués dans ce mode d’emploi ou
recommandés par le fabricant.

Si vous poncez du métal, des étincelles

peuvent se produire. Veillez a ce que

personne ne puisse étre mis en danger par la
projection d'étincelles.

Avertissements de sécurité pour
la ponceuse

/\  AVERTISSEMENT !

Lisez I'ensemble des consignes de sécurité
ainsi que le mode d'emploi. Le non-respect
des consignes de sécurité et du mode
d'emploi peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes
de sécurité et le mode d’emploi
dans un endroit siir pour une

consultation ultérieure.

m Tenez l'outil par ses surfaces de préhension
isolantes car la surface de poncage
pourrait entrer en contact avec le cordon
d‘alimentation de I'appareil. En coupant
un fil sous tension électrique, les parties
métalliques non carénées de I'outil peuvent
se retrouver sous tension électrique et
I'opérateur risque de subir un choc électrique.
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Attention, risque d'incendie ! Evitez

de surchauffer le matériau a poncer

et la ponceuse. Videz toujours le sac

a poussiéres aprés chaque utilisation.

La poussiére de poncage dans le sac a

poussiére, le microfiltre et le sac en papier

(ou dans le sac du filtre ou le filtre de

I'extracteur de poussiére) est susceptible

de s’enflammer spontanément dans

des conditions défavorables, par ex.

en raison de la projection d'étincelles

lors du pongage de métaux. Ceci est

particulierement dangereux si la poussiére

de poncage se mélange a des résidus de

peinture ou de polyuréthane ou d'autres

substances chimiques et si le matériau est

poncé jusqu’a ce qu'il s'échauffe.

N'utilisez pas l'outil électrique si son

cordon d'alimentation est endommagé.

Ne touchez pas un cordon endommagé

et retirez la fiche secteur si le cordon

est endommagé lors de I'utilisation. Les

cordons d‘alimentation endommagés

augmentent le risque de choc électrique.

Utilisez I'outil électrique pour un poncage

a secuniquement. Il y a un risque accru

de choc électrique si de I'eau pénétre dans

I'outil électrique.

La poussiére dégagée par certaines

matiéres, telles que les peintures au

plomb, certains types de bois, minéraux

et métaux, peut étre dangereuse

pour l'opérateur ou les personnes a

proximité. L'inhalation ou le contact

avec ces poussiéres peut entrainer des

maladies respiratoires et/ou des réactions

allergiques.

— Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien ventilé !

— Sicela est possible, utilisez un dispositif
d'extraction de la poussiére externe.

— Il estrecommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.

Fixez la piéce a usiner. Une piéce a usiner

fixée a I'aide de dispositifs de serrage ou

d'un étau est mieux maintenue qu'a la

main.

Veillez a ce que votre poste de travail

reste propre. Le mélange de matiéres

est particulierement dangereux. Les

poussiéres de métaux légers peuvent

s'enflammer ou exploser.

Ne poncez pas des matériaux qui
dégagent des substances dangereuses
(par ex. de I'amiante).

Ne poncez pas et ne coupez pas des
métaux légers contenant un taux de
magnésium supérieur a 80%. Risque
d'incendie !

Avant d'utiliser la machine, vérifiez que
les outils de pongage sont correctement
installés et fixés. Faites tourner l'outil
électrique a vide pendant 30 secondes !
Cessez immédiatement le test de
fonctionnement en cas de vibrations
importantes ou d'autre dysfonctionnement.
Examinez la machine pour en déterminer
la cause.

Avant de poser l'outil électrique, éteignez-
le et patientez jusqu'a ce qu'il soit
entierement immobile.

Ne serrez pas l'outil électrique dans un
étau.

Placez toujours le cordon d'alimentation
vers l'arriére, a I'écart de I'outil électrique.

Consignes de sécurité
supplémentaires

Utilisez uniquement des cables de rallonge
prévus pour une utilisation a I'extérieur.
Identifiez l'outil a I'aide d'autocollants
uniquement. Ne percez pas de trous dans
le boitier.

La tension secteur doit correspondre a
celle indiquée sur la plaque signalétique
de l'outil.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN
62841. Le niveau acoustique évalué de l'outil
est typiquement :

Niveau de Niveau de
pression puissance
acoustique  |acoustique
Loa [dB(A)]  |Lwa [dB(A)]
ORE 2-125EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Incertitude K=3dB
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Valeur de vibration totale :

Valeur d'émission a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Incertitude K=1.5 m/s?
A AVERTISSEMENT !

.Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

Le niveau des émissions vibratoires indiqué
ici a été mesuré conformément a un test
standardisé de la norme EN 62841, et peut
étre utilisé pour comparer les outils entre eux.

/l peut aussi servir pour effectuer une
évaluation préliminaire de 'exposition. Le
niveau d'émission de vibrations déclaré se
réfere aux applications principales de l'outil.
Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires ou
sl est mal entretenu, I'émission de vibrations
peut étre différente. Ceci peut augmenter le
niveau d'exposition de fagon significative au
cours de la période totale d’utilisation. Pour
obtenir une estimation précise de la charge
des vibrations, il sagit également de prendre
en compte les moments ou l'outil est éteint,
ou méme en marche mars sans étre utilisé.
Ceci peut diminuer le niveau d'exposition

de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Identifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger ['opérateur
des effets des vibrations, telles que : entretien
de l'outil et des accessoires, maintien des
mains au chaud, organisation du rythme de
travail.

ATTENTION !
Portez une protection audlitive a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).

Spécifications techniques

Voir la figure B
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Vue d’ensemble (voirimage A)

La numérotation des caractéristiques du
produit se référe a l'illustration de la machine
sur la page des schémas.

Surfaces de préhension isolées

Interrupteur marche/arrét

Buse d'extraction

Bouton de réglage de la vitesse
Indicateur de vitesse

Plateau de poncage

Feuille abrasive

WO NOUGILHA, WNS=

Boitier microfiltre
a) Boitier
b) Insert de filtre avec couvercle

Consignes d'utilisation
[i] REMARQUE

Une fois l'outil arrété, il continue de
fonctionner pendant un court instant.

Pour davantage d'informations sur les
produits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.

VAN AVERTISSEMENT !
Avant toute intervention sur l'outil électrique,
débranchez la fiche secteur.

Avant de mettre I'outil en marche
Débranchez la fiche secteur et vérifiez
qu’‘aucune piéce n‘est manquante ou
endommagée.

Fixation/remplacement de la

feuille abrasive

Le plateau de pongage est équipé de fixations
en Velcro, il est donc exclusivement destiné a
une utilisation avec des feuilles abrasives en
Velcro (voir figure C1&C2&C3).

— Débranchez la fiche secteur.

— Retirez la feuille abrasive usagée.

— Retirez les gros débris du plateau de
pongage.

— Fixez-y une nouvelle feuille abrasive.
Alignez les trous de la feuille abrasive sur
les trous du plateau de poncage.

- Fixez la feuille abrasive en l'appuyant
doucement contre les fixations en Velcro
du plateau de poncage.
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Remplacement du plateau de
poncage

Si le plateau de pongage est usagé, il peut
étre remplacé (voir figure D).

— Débranchez la fiche secteur.

— Dévissez les quatre vis.

— Retirez le plateau de poncage en le tirant
vers le bas.

— Montez un plateau de pongage neuf.

— Serrez a nouveau les quatre vis.

Extracteur intégré avec boitier

microfiltre

— Poussez le boitier microfiltre sur la buse
d'extraction jusqu'a la butée (voir figure E).

Pour garantir une extraction optimale de

poussiéres, videz le boitier microfiltre en

temps utile ! Nettoyez régulierement I'élément
filtrant.

— Tirez sur le boitier microfiltre en le tournant
pour le retirer de la buse d'extraction.

— Ouvrez le couvercle (fermeture a baionnette)
et retirez-le en méme temps que I'élément
filtrant.

— -apotez I'élément filtrant sur une surface
solide.

— Nettoyez les ailettes a l'aide d'une brosse
souple.

— Videz le boitier microfiltre.

- Remettez le boitier microfiltre en place (voir
figure F).

Réglage de la vitesse

Vous pouvez régler la vitesse sur quatre
niveaux a l'aide des boutons de réglage de

la vitesse. Appuyez sur le bouton « + » pour
augmenter la vitesse. Appuyez sur le bouton
«-» pour diminuer la vitesse. Les voyants LED
au-dessus des numéros indiquent le niveau
de vitesse actuel (voir figure G).

Le niveau de vitesse peut étre réglé lorsque
I'outil est raccordé a I'alimentation électrique
ou lorsqu'il est déja en fonctionnement.

Une fois que l'outil est éteint, la fonction
mémoire enregistre le dernier niveau de
vitesse activé et I'outil redémarre a ce niveau
de vitesse lors de la prochaine utilisation.

Les oscillations par minute (OPM) sont
d’environ :

Niveau de /min (OPM)
vitesse
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000
Marche/arrét

Mettez I'outil électrique en marche ou
éteignez-le en appuyant sur l'interrupteur
marche/arrét (voir figure H).

ATTENTION !
Aprés une coupure de courant, l'outil allumé
ne redémarre pas automatiquement.

Consignes d'utilisation
/\  AVERTISSEMENT !

Tenez l'outil par ses surfaces de préhension
/solées uniquement !

ATTENTION !

Une fois l'outil éteint, il continue de

fonctionner pendant un court instant.

—  Mettez la ponceuse en marche et placez la totalité
de la feuille abrasive sur la surface a poncer.

—  Tout en exercant une pression modérée, deplacez
la ponceuse uniformément sur la surface.

—  Lerésultat du pongage dépend
principalement du choix d'une feuille
abrasive adaptée, du nombre doscillations
sélectionné et de /a pression exercée.

—  Remplacez les feuilles abrasives en temps
utile.

Laugmentation excessive de la pression
exercée nameéliore pas les performances
de pongage mais accélére 'usure de loutil
électrique et de la feuille abrasive.

Pour davantage d'informations sur les

produits du fabricant, rendez-vous sur le site

www.flex-tools.com.

Maintenance et entretien
/\  AVERTISSEMENT !

Avant toute intervention sur l'outil électrique,
débranchez la fiche secteur.

Nettoyage

m Nettoyez l'outil réguliérement ainsi que
la grille devant les fentes d'aération.
La fréquence de nettoyage dépend du
matériau et de la durée d'utilisation.
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= Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier

les outils et les accessoires de la ponceuse,
consultez les catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de pieces de rechange sur notre site
internet :

www.flex-tools.com

Information sur I’élimination
des déchets

/\  AVERTISSEMENT !
Rendfre les outils électriques usagés
inutilisables :
— en retirant le cordon d'alimentation des
outils filaires,
Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne jetez pas les outils électriques
avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de I'environnement.
Récupération des matiéeres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
ou recycler votre produit !
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( €-Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit décrit dans les «
Spécifications techniques » est conforme aux
normes ou documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux
réglementations des directives 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsable pour les documents techniques :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ iz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Directeur technique  Chef du Service Qualité

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable. Le fabricant et son représentant
déclinent toute responsabilité pour les
dommages liés a une mauvaise utilisation de
I'outil électrique ou a une utilisation avec des
produits provenant d'autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiall.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'apparecchio

Per ridurre il rischio di infortuni,
leggere le istruzioni.

Indossare protezioni per gli occhi.

Indossare protezioni per le orecchie.

\\!/‘

O

hi{

Avvertenze di sicurezza

/N\  AVVERTENZA!

Prima di usare |'utensile elettrico, leggere e

rispettare:

— queste istruzioni per ['uso;

— e "Istruzioni di sicurezza generali" sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315.915);

— leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima

generazione é stato costruito conformemente

alle normative dj sicurezza in vigore.

Indossare una maschera antipolvere.

Apparecchio di classe Il

Informazioni sullo smaltimento degli
apparecchi elettrici

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta.
Questa levigatrice deve essere utilizzata
esclusivamente

- se perfettamente funzionante

— e per gli scopi previsti,

Eventuali dlifetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretty.

Destinazione d'uso

Questa levigatrice & progettata

— per l'uso in ambito industriale e
commerciale;

— per la levigatura di legno, plastica, vernice,
sigillanti e materiali similari tramite levigatura
secco;

— per l'uso in combinazione con gli accessori
e i fogli abrasivi dotati di velcro indicati
in queste istruzioni o raccomandati dal
costruttore.

La lavorazione del metallo puo creare scintille.

Assicurarsi che le scintille non mettano in

pericolo altre persone.

Avvertenze di sicurezza
specifiche per levigatrici

/N\  AVVERTENZA!

Leggetre tutte le istruzioni e le avvertenze di
sicurezza. I/ mancato rispetto delle avvertenze
e delle istruzioni comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e
le istruzioni in luogo sicuro per

riferimento futuro.

= Impugnare I'apparecchio tramite le
impugnature isolanti, perché la superficie
di levigatura potrebbe entrare a contatto
con il cavo di alimentazione. Il contatto
con un cavo elettrificato pud trasmettere
la corrente alle parti metalliche esposte
dell'utensile, provocando una scossa
elettrica all'operatore.

m Attenzione! Rischio di incendio. Evitare
il surriscaldamento del materiale in
lavorazione e dell'apparecchio. Svuotare
sempre il contenitore della polvere
prima di effettuare una pausa. La polvere
all'interno del contenitore della polvere o
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del microfiltro (o all'interno dell'estrattore
di polvere) puo prendere fuoco in alcune
condizioni, ad esempio in presenza

di scintille. Tale rischio aumenta se la
polvere & mescolata a residui di vernice

o poliuretano o a sostanze chimiche, o se
I'area di lavoro & molto calda a seguito di
un periodo prolungato di lavoro.

= Non usare l'utensile elettrico se il cavo
di alimentazione & danneggiato. Non
toccare il cavo danneggiato e scollegarlo
dalla presa di corrente se subisce danni
durante l'uso dell'apparecchio. Cavi
danneggiati aumentano il rischio di scossa
elettrica.

m Utilizzare I'utensile esclusivamente per la
levigatura a secco. L'infiltrazione di acqua
all'interno degli utensili elettrici aumenta il
rischio di scossa elettrica.

= La polvere rilasciata da materiali come
vernici al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli puo essere tossica
per I'operatore e le persone presenti.
L'inalazione o il contatto con tali polveri
comporta il rischio di patologie respiratorie
e/o reazioni allergiche.

— Assicurarsi che |'area di lavoro sia ben
ventilata.

— Se possibile, usare un estrattore di polvere
esterno.

- Siraccomanda di indossare un respiratore
con filtro di classe P2.

m Fissare il materiale in lavorazione. Un
materiale fissato con appositi dispositivi o
una morsa & bloccato piu saldamente.

s Mantenere l'area di lavoro pulita.

I miscugli di diversi materiali sono
particolarmente pericolosi. Le polveri di
metallo possono incendiarsi o esplodere.

m Non lavorare su materiali che rilasciano
sostanze tossiche (ad esempio I'amianto).

m Non lavorare metalli con contenuto di
magnesio superiore all'80%. Rischio di
incendio.

m Prima di usare |'utensile, assicurarsi che
gli accessori siano stati installati e fissati
correttamente sull'apparecchio. Avviare
I'utensile senza carico per 30 secondi.

= Interrompere immediatamente il test
in caso di vibrazioni forti o altri danni.
Controllare I'utensile per determinare la
causa del problema.

m Prima di appoggiare |'utensile, arrestarlo e
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attendere che si fermi completamente.

m Non bloccare |'utensile in una morsa.

m Disporre il cavo di alimentazione verso la
parte posteriore dell'utensile e lontano da
esso.

Avvertenze di sicurezza

aggluntlve
Usare esclusivamente prolunghe
progettate per |'uso all'aperto.

m Usare esclusivamente adesivi per
contrassegnare |'utensile. Non praticare
fori nell'involucro esterno.

m Latensione della rete elettrica in uso deve
corrispondere a quella riportata sulla targa
identificativa dell'utensile.

Emissione acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati conformemente

allo standard EN 62841. Di seguito sono
riportati i livelli di emissione acustica tipici
dell'apparecchio.

Livello di Livello di
pressione potenza
sonora L, sonora Ly,
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Incertezza K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni

Valore di emissione a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Incertezza K=1.5 m/s”

/\  AVVERTENZA!
!/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di rumorosita e vibrazioni.

[i] wora

I/l valore totale di vibrazioni indicato é stato
misurato tramite il metodo di collaudo
standard descritto in EN 62841 e puo essere
utilizzato per confrontare l'apparecchio con
altri prodotti analoghi.
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Puo essere utilizzato anche per una
valutazione preliminare dei livelli di
esposizione. Il livello di vibrazioni dichiarato
corrisponde all'applicazione princijpale
dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile é utilizzato
per applicazioni diverse o con altri accessori,
o se viene mantenuto in cattive condizioni,

il livello di vibrazioni potrebbe differire. Cio
pud aumentare significativamente il livello

di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo. Per una stima accurata del
carico dli vibrazioni, é necessario prendere

in considerazione anche il periodo in cur
l'utensile elettrico é spento, o é in funzione ma
non in uso. Cio puo ridurre significativamente
il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Adbottare ulteriori misure dj sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio mantenere /'utensile
e gli accessori in buone condlizioni, tenere le
mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
/a pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Figura B

Descrizione dell'apparecchio
(Figura A)

I numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione dell'apparecchio
nella pagina delle figure.

1 Superfici di presa isolate

Interruttore di avvio/arresto
Bocchetta di estrazione della polvere
Pulsante di selezione della velocita
Pannello di controllo della velocita
Piastra di levigatura

Foglio abrasivo

Gruppo microfiltro

a) Involucro esterno

b) Filtro con copertura

ONOGTHAWNDN

Istruzioni per l'uso
[i] wora

Dopo averlo arrestato, /'utensile continua a
funzionare per qualche istante.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del
costruttore, visitare il sito web
www.flex-tools.com.

/N\  AVVERTENZA!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, scollegare la spina dalla
presa dj corrente.

Prima di avviare I'apparecchio
Scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente e verificare che siano presenti tutti i
componenti e che non siano danneggiati.

Installazione/rimozione della

piastra di levigatura

La piastra di levigatura & dotata di un sistema

di fissaggio in velcro; pertanto, & progettata

esclusivamente per |'uso con fogli abrasivi

dotati di velcro (Figure C1, C2, C3).

— Scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

— Rimuovere il foglio abrasivo.

— Rimuovere eventuali detriti dalla piastra di
levigatura.

- Installare il nuovo foglio abrasivo. Allineare
i fori sul foglio abrasivo con i fori sulla
piastra di levigatura.

— Fissare il foglio abrasivo premendolo
delicatamente contro i dispositivi in velcro
sulla piastra di levigatura.

Sostituzione della base di

levigatura

Se la piastra di levigatura & usurata, &

possibile sostituirla (Figura D).

— Scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

— Svitare le quattro viti.

— Rimuovere la piastra di levigatura tirandola
verso il basso.

— Fissare una nuova piastra di levigatura.

— Serrare nuovamente le quattro viti.

Bocchetta di estrazione della

polvere con microfiltro
— Inserire il gruppo microfiltro sulla bocchetta
di estrazione della polvere (Figura E).
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Per assicurare un'estrazione della

polvere ottimale, svuotare il microfiltro

tempestivamente. Pulire regolarmente il filtro

interno.

— Per rimuovere il gruppo microfiltro, tirarlo
ruotandolo.

— Rimuovere la copertura (attacco a baionetta)
ed estrarla insieme al filtro interno.

— Picchiettare il filtro interno su una superficie
solida.

— Pulire le alette con una spazzola morbida.

— Svuotare l'involucro esterno del gruppo
microfiltro.
Reinstallare il gruppo microfiltro (Figura F).

Selezmne della velocita

Sono disponibili quattro livelli di velocita,
selezionabili con i pulsanti di regolazione
della velocita. Premere il pulsante "+" per
aumentare la velocita. Premere il pulsante

"-" per diminuire la velocita. Gli indicatori
luminosi sopra i numeri segnalano il livello di
velocita corrente (Figura G).

E possibile modificare la velocita quando
I'apparecchio & collegato alla presa di
corrente o quando é in funzione.

Dopo aver arrestato |'apparecchio o averlo
scollegato dalla presa di corrente, la velocita
selezionata sara memorizzata e verra
ripristinata al successivo avvio.

| valori approssimativi di OPM (oscillazioni per
minuti) sono riportati nella tabella seguente.

Livello di /min (OPM)
velocita

1 8000

2 9300

3 10600

4 12000

Avvio e arresto

Per avviare o arrestare |'apparecchio, premere
I'interruttore di avvio/arresto (Figura H).
ATTENZIONE!

Se si verifica un'interruzione di

corrente mentre ['apparecchio é in

funzione, I'apparecchio non si riavviera
automaticamente.
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Utilizzo
/\  AVVERTENZA!

Tenere ['utensile elettrico esclusivamente
tramite le impugnature isolanti.

ATTENZIONE!

Dopo averlo arrestato, /'utensile continua a

funzionare per qualche istante.

— Awviare la levigatrice e posizionare
l'intero foglio abrasivo sulla superficie da
levigare.

— Applicare una pressione moderata e
spostare la levigatrice sul materiale in
modo uniforme.

— [ risultati della levigatura djpendono
principalmente dal foglio abrasivo e dalla
velocita selezionati e dalla pressione
applicata.

—  Sostituire il foglio abrasivo
tempestivamente.

—  Un eccessivo aumento della pressione
sul materiale non aumenta le prestazioni
di levigatura, ma aumenta 'usura
dell'utensile elettrico e dell'accessorio.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del

costruttore, visitare il sito web

www.flex-tools.com.

Manutenzione e pulizia
/\  AVVERTENZA!

Prima dli effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, scollegare la spina dalla
presa di corrente.

Pulizia

m Pulire regolarmente ['utensile elettrico e la
griglia davanti alle aperture di ventilazione.
La frequenza della pulizia dipende dal
materiale e dalla frequenza di utilizzo.

m Pulire I'interno dell'involucro e il motore
con aria compressa.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori, in particolare per utensili e
levigatrici, sono disponibili nei cataloghi del
costruttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com
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Informazioni sullo
smaltimento

Esonero dalla responsabilita

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici:

— rimuovendo il cavo di alimentazione,
oppure

Solo Paesi UE
Non smaltire 'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici. Conformemente

alla direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua applicazione nella giurisdizione
nazionale, gli utensili elettrici devono essere
raccolti separatamente e riciclati nel rispetto
dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
Lo strumento, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

NOTA

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

C €-Dichiarazione di conformita

Si dichiara sotto propria responsabilita che
il prodotto descritto alla sezione "Specifiche
tecniche" & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi.
EN 62841 ai sensi dei regolamenti delle direttive
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Responsabile dei documenti tecnici:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli
Responsabile tecnico

Klaus Peter Weinper
Responsabile
dell'Ufficio Qualita (UQ)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile. Il costruttore e il suo
rappresentante non sono responsabili per
danni causati dall'uso improprio dell'utensile
elettrico o dall'uso dell'utensile elettrico con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o dafios materiales.

[i] wora
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

iPara reducir el riesgo de lesiones,
lea el manual de instrucciones!

O iLlevar gafas protectoras!

00

jUtilizar proteccién auditiva!

)
&Y

iLlevar mascaral

/
u
A

Herramienta de clase Il

Informacién para la eliminacién de
la herramienta vieja

;@D

Por su seguridad

Vi JADVERTENCIA!
Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los
documentos siguientes:

—  estas instrucciones de funcionamiento,

— Jas «lnstrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en e/
folleto adjunto (n.% 315.915),

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.
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Esta herramienta eléctrica incorpora la
tecnologia mds avanzada y ha sido fabricada
cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafios en la herramienta u otros dafios
materiales.

La ljjadora debe usarse unicamente:

— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto

La lijadora ha sido disefiada:

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para lijar madera, plastico, pintura,
masilla y materiales similares mediante el
procedimiento de lijado en seco,

— para usar con hojas de papel de lija con
Velcro y accesorios que se indican en estas
instrucciones o que estdn recomendados
por el fabricante.

Pueden producirse chispas cuando se

rectifican metales. Asegurese de que no

exista peligro para ninguna persona debido a

las chispas emitidas.

Advertencias de seguridad
relacionadas con la lijadora

/\  ;ADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones de seguridad y las
demads instrucciones. E/ incumplimiento de
/as instrucciones de seguridad y las demadas
instrucciones puede provocar una descarga
eléctrica, incendjo y/o lesiones graves.

Guarde en un lugar seguro todas
las instrucciones de seguridad
y las demas instrucciones para

consultarlas en el futuro.

= Sujete la herramienta eléctrica por sus
superficies de agarre aisladas, ya que
la superficie de lijado podria entrar en
contacto con su propio cable. El corte de
un cable bajo tensién podria hacer que las
piezas metélicas expuestas de la herramienta
eléctrica transmitan tensién y provoquen una
descarga eléctrica al usuario.
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= jAtencion: riesgo de incendio! Evite

el sobrecalentamiento del material a

lijar y de la amoladora. Vacie siempre

el depésito de polvo antes de hacer

pausas en el trabajo. El polvo de amolado

en el la bolsa de polvo, el microfiltro, la

bolsa de papel (o en la bolsa filtrante o

el filtro del extractor de polvo) puede

encenderse de manea espontdnea

en condiciones desfavorables, por

ejemplo, debido a las chispas que salen

despedidas cuando se lijan metales. Esto

es especialmente peligroso si el polvo

de amolado estd mezclado con restos

de pintura o poliuretano o con otras

sustancias quimicas, o si el material se lija

durante mucho tiempo hasta que estd muy

caliente.

No use la herramienta eléctrica si el

cable de alimentacién esta daiiado. No

toque el cable de alimentacién dafiado y

saque el enchufe de la toma de corriente

si el cable se dafa durante el uso de la

herramienta. Los cables de alimentacién

dafados aumentan el riesgo de descarga

eléctrica.

Use la herramienta eléctrica solo para

lijado en seco. Existe un mayor riesgo de

descarga eléctrica si penetra agua en la

herramienta.

El polvo que emiten materiales como

las pinturas con plomo, algunos tipos

de madera, minerales y metales, puede

ser peligroso para el usuario o para

las personas que se encuentran cerca.

La inhalacién o el contacto con estos

polvos pueden provocar enfermedades

respiratorias y/o reacciones alérgicas.

— jAsegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado!

— Sies posible, utilice un dispositivo externo
de extraccién de polvo.

- Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

Sujete la pieza de trabajo. Es mas

seguro sujetar una pieza de trabajo en un

dispositivo de apriete o en un tornillo de

banco que con la mano.

Mantenga limpio el lugar de trabajo. Las

mezclas de materiales son especialmente

peligrosas. El polvo de metal ligero puede

arder o explotar.

No trabaje con materiales que emitan
sustancias peligrosas (por ejemplo,
asbesto).

No lije ni corte nunca metales ligeros que
tengan un contenido de magnesio mayor
que el 80 %. jPeligro de incendio!

Antes de usar la maquina, compruebe
que las herramientas de amolado se
hayan instalado y sujetado correctamente.
iEncienda la herramienta eléctrica sin
carga durante 30 segundos!

Interrumpa inmediatamente la prueba de
funcionamiento si se producen vibraciones
violentas o si se detectan dafos.
Compruebe el aparato para determinar la
causa.

Antes de depositar la herramienta
eléctrica, apaguela y espere hasta que se
pare.

No sujete la herramienta eléctrica en un
tornillo de banco.

Coloque siempre el cable detras, alejado
de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad
adicionales

Utilice solo cables alargadores permitidos
para uso en exteriores.

Identifique la herramienta eléctrica solo
con etiquetas adhesivas. No taladre
agujeros en la carcasa.

La tensidn de la red eléctrica debe
coincidir con la tension especificada en la
placa identificativa.

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841. El
nivel de ruido evaluado de la herramienta
eléctrica es tipicamente:

Nivel de Nivel de
presion potencia
acustica L,y |acUstica Lya
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Incertidumbre K=3dB
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Valor de vibracién total:

Valor de emisién a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Incertidumbre K=1.5 m/s?

N\ JADVERTENCIA!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] wora

El nivel de emision de vibraciones
especificado en esta hoja informativa ha sido
medido conforme a un método de ensayo
estandar segun la norma EN 62841 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas.

También se puede usar en una valoracion
preliminar de la exposicion. El nivel de
emision de vibraciones especificado
representa las principales aplicaciones de la
herramienta. No obstante, si la herramienta
se usa para diferentes aplicaciones, con
distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibraciones

puede diferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicion

a lo largo de todo el periodo de trabajo.
Para realizar una estimacion precisa de /a
vibracion, hay que considerar también los
periodos en los que la herramienta eléctrica
estd apagada, o esta encendida pero no se
estd usando realmente. Esto podria reducir
significativamente el nivel de exposicion a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracion. Por efemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve proteccion auditiva cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Especificaciones Técnicas

Ver la figura B
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Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de gréficos.

Superficies de agarre aisladas
Interruptor de encendido/apagado
Boquilla de extraccién

Boton de ajuste de la velocidad

Panel de control de la velocidad

Placa de lija

Hoja de lija

Caja del microfiltro

a) Carcasa

b) Cartucho de filtro con cubierta

WO NOUGILHA, WNS=

Instrucciones de funcionamiento
[i] wora

Cuando se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.
Encontrard mas informacion sobre los
productos del fabricante en
www.flex-tools.com.

VAN JADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta
eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Saque el enchufe y compruebe que no falte
ninguna pieza y que no esté dafiado ningun
componente.

Instalar/cambiar la hoja de lija
La placa de lija tiene elementos de sujecién
de Velcro y, por tanto, esta disefiada
exclusivamente para el uso con hojas de lija
con Velcro (ver las fig. C1, C2 y C3).

- Saque el enchufe.

- Quite la hoja de lija usada.

— Retire todos los residuos gruesos de la
placa de lija.

— Coloque una nueva hoja de lija. Alinee
los orificios de la hoja de lija con los de la
placa de lija.

- Coloque la hoja de lija presionédndola
suavemente contra los elementos de
sujecion de Velcro de la placa de lija.
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Cambiar la placa de lija
Si la placa de lija est4 desgastada, se puede
cambiar (ver la figura D).

- Saque el enchufe.

— Quite los cuatro tornillos.

— Tire hacia abajo de la placa de lija para
quitarla.

— Instale una nueva placa de lija.

— Apriete de nuevo los cuatro tornillos

Extractor integrado con caja del

microfiltro

— Empuije hasta el tope la caja del microfiltro
sobre la boquilla de extraccién (ver la figura E).

jPara asegurar una extraccién éptima del

polvo, vacie a tiempo la caja del microfiltro!

Limpie regularmente el elemento filtrante.

- Saque la caja del microfiltro de la boquilla
de extraccion, tirando con un movimiento de
giro.

— Quite la cubierta (cierre de bayoneta) y
saquela junto con el elemento filtrante.

- Golpee el elemento filtrante sobre una
superficie solida.

— Limpie las [dminas con un cepillo suave.

— Vacie la carcasa de la caja del microfiltro.

— Vuelva a instalar la caja del microfiltro (ver la
figura F).

Ajustar la velocidad

Hay cuatro niveles de velocidad que se
pueden cambiar con los botones de ajuste
de la velocidad. Pulse el botén «+» para
aumentar la velocidad. Pulse el botén «-» para
reducir la velocidad. Las luces LED encima

de los nimeros indican el nivel de velocidad
actual (ver la figura G).

El nivel de velocidad se puede ajustar
cuando la herramienta esta conectada

a la alimentacidn eléctrica o cuando la
herramienta ya estd en marcha.

Después de apagar la herramienta, la funcién
de memoria recordara el ultimo nivel de
velocidad activo y volvera a ajustarlo la
préxima vez que la encienda.

Las OPM (oscilaciones por minuto) son:

Nivel de velocidad /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Encender y apagar

Para encender o apaga la herramienta, pulse
el interruptor de encendido/apagado (ver la
figura H).

/PRECAUCION!

Después de un fallo de corriente, el
Iinterruptor de encendido/apagado no se
pondra en marcha de nuevo.

Instrucciones de funcionamiento
/\  ADVERTENCIA!

jSujete la herramienta eléctrica unicamente
por sus superficies de agarre aisladas!

jPRECAUCION!

Cuandlo se apaga el aparato, la herramienta

de lijado continda funcionando brevemente.

—  Encienda la ljjadora y coloque toda la hoja de
lija sobre la superficie a procesar.

—  Aplique una presion moderada, y mueva la
ljadora de uniformemente sobre la pieza de
trabajo.

—  Elresultado de ljjado depende
principalmente de la seleccion de la hoja
de ljja correcta, el nimero de oscilaciones
seleccionado y la presion de contacto.

—  Cambie a tiempo las hojas de lja.

—  Un aumento excesivo de la presion de
contacto no aumentara el rendimiento de
ljjadlo, sino que incrementard el desgaste de
la maquina y de la herramienta de ljjado.

Encontrard mds informacion sobre los

productos del fabricante en www.flex-tools.

com.

Mantenimiento y cuidado del
producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta

eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctrica y la rejilla situada delante de las
ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

29



es

ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

Piezas de recambio y accesorios
Para obtener informacién sobre otros
accesorios, en particular herramientas

y accesorios de la lijadora, consulte los
catalogos del fabricante.

En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com

Informacion para la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

Inutilizables:

— s/ funcionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica! Segun la Directiva

Europea 2012/19/UE sobre residuos
eléctricos y electrénicos, y su implementacion
en las legislaciones nacionales, los aparatos
eléctricos usados deben recogerse por
separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en

lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

[i] wora
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion/!

( €-Declaracion de conformidad

. %«ﬁ%@ o~

Klaus Peter Weinper
Jefe del departamento de
calidad (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Director técnico

Exencion de responsabilidad

Por la presente, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto
descrito en las «Especificaciones técnicas»
cumple las siguientes normas o documentos
estandarizados:
EN 62841 de acuerdo con las disposiciones
de las directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida

de beneficio debido a la interrupcién de

la actividad causada por el producto o

por un producto que no se pueda utilizar.
El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido de la herramienta eléctrica
o por el uso de la misma con productos de
otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] w~ora
Existem dlicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

De modo a reduzir os riscos de
ferimentos, leia as instrucdes de
funcionamento!

Use 6culos de protegéo!

Utilize protec¢do auditiva!

@O

)

Utilize uma mascara!

V)
\@/

Ferramenta de classe Il

Informac&o sobre a eliminagdo de
uma maquina velha

y

Para sua seguranca

/N\  Aviso!
Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e
siga:

—  Estas instrucées de funcionamento,

—  As “Instrucdes gerais de sequranga” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n°: 315.915),

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de seguranca
conhecidas.

No entanto, durante a utilizacéo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida para o
utilizador ou poderd haver danos na ferramenta
elétrica ou patrimoniars.

A lixadeira sé podle ser usada

— iconforme previsto,

— inum perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranga tém de ser
reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A lixadeira foi criada

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para lixar madeira, plastico, tinta, mastique
e materiais semelhantes usando o processo
de lixar a seco,

— para usar com uma folha de lixar de velcro
e acessorios indicados nestas instrugdes, ou
que sejam recomendados pelo fabricante.

Quando o metal estiver a ser lixado, podem

aparecer faiscas. Certifique-se de que

ninguém fica em perigo com as faiscas.

Avisos de seguranca da lixadeira

/AN Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrugées. Nao seguir todos os avisos
e instrucées pode dar origem a choque
elétrico, incéndlio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrugoes de
seguranca e outras instrugoes
num local seguro para futuras

referéncias.

m Segure a ferramenta elétrica apenas
através das superficies de preensao
isoladas, pois a superficie da lixadeira
pode entrar em contacto com o préoprio
fio. Cortar um fio "vivo” fard com que as
pecas de metal expostas da ferramenta
elétrica de corte deem um choque ao
operador.

m Atencdo: Risco de fogo! Evite
sobreaquecer o material a ser lixado e a
lixadeira. Esvazie sempre o dispositivo
de recolha do pé antes de fazer uma
pausa. O saco do pd, microfiltro ou saco
de papel (ou o saco do filtro ou filtro
do extrator do pd) podem atear em
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condi¢des desfavoraveis, como com o
aparecimento de faiscas ao lixar metal.
Isto é particularmente perigoso se o p6
estiver misturado com residuos de tinta ou
de poliuretano, ou com outras substancias
quimicas, e se a peca a ser trabalhada
estiver quente devido a um trabalho
prolongado.

= Nao utilize a ferramenta elétrica com
um fio da alimentacdo danificado. Nao
toque no fio danificado e retire a ficha
da tomada quando o fio ficar danificado
durante o trabalho. Fios danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

m Use a ferramenta elétrica apenas para
lixar a seco. A entrada da dgua na
ferramenta elétrica aumentara o risco de
choque elétrico.

m O pé6 libertado dos materiais, como tintas
de chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, pode ser perigoso
para o operador e para as pessoas que
estiverem por perto. Inalar ou tocar
nestes pos pode dar origem a doencas
respiratdrias e/ou reacdes alérgicas.

— Certifique-se de que a area de trabalho
estd bem ventilada!

— Se possivel, use sistemas externos de
extracdo do po.

— Recomendamos que use uma méscara
respiratéria com um filtro de classe P2.

= Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca de
trabalho fica mais segura se for fixada com
um torno ou um dispositivo de fixagdo em
vez de usar as maos.

= Mantenha a area de trabalho limpa. As
misturas de material sdo especialmente
perigosas. O pé de metal leve pode arder
ou explodir.

m N3&o trabalhe materiais que libertem
substancias nocivas (como amianto).

= Nunca lixe nem corte metais leves com um
contetido de magnésio superior a 80%.
Risco de fogo!

m Antes de usar a maquina, certifique-se
de que as ferramentas foram instaladas e
fixadas corretamente. Ligue a ferramenta
sem carga durante 30 segundos!

= Interrompa imediatamente o
funcionamento de teste se ocorrer
uma vibracéo violenta ou outros danos.
Verifique a maquina para determinar a
causa.
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m Antes de largar a ferramenta elétrica,
desligue-a e espere que pare por
completo.

m N&o fixe a ferramenta elétrica num torno.

m Coloque sempre o fio da alimentacdo atras
e afastado da ferramenta elétrica.

Instrucoes adicionais de

seguranca

m Use apenas extensdes criadas para uma
utilizagdo no exterior.

m ldentifique a ferramenta elétrica apenas
com autocolantes. Ndo faga buracos na
estrutura.

m As especificagbes da voltagem de
funcionamento tém de corresponder as da
placa das especificagdes.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma
EN 62841. O nivel de ruido avaliado da
ferramenta elétrica é habitualmente:

Nivel de Nivel de
pressdo poténcia
dosomL,, [dosom Ly,
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Incerteza K=3dB

Valor total da vibragéo:

Emission value a, (m/s?)

ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5

Incerteza K=1.5 m/s?

/N Aviso!

As medli¢bes indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alteragcdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] w~ora

O nivel de emissdo da vibracdo apresentado
nesta folha de informagées foi medido de
acordo com um teste padrédo dado em EN
62841 e pode ser usado para comparar
ferramentas.
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Podle ser usado para uma avaliacdo preliminar
da exposicdo. O nivel de emissdo da vibragdo
declarado representa as aplicacées princijpais
da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for usada para diferentes aplicacées, com
diferentes acessorios, ou tendo uma ma
manutencio, a emissdo da vibracdo pode
diferir. Isto pode aumentar significativamente
o nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento. Para uma estimativa precisa
da vibragdo, os tempos também deverdo

ser considerados durante a paragem da
ferramenta elétrica, ou enquanto estiver
ligada, mas ndo estiver a ser utilizada. Isto
pode diminuir significativamente o nivel

de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

ldentifigue as medidas adlicionais de
seguranca para proteger o operador

dos efeitos de vibracdo, como: Manter a
ferramenta e os acessorios em bom estado,
manter as mdos quentes, organizar padrées
de trabalho.

CUIDADO!

Use protegcdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Consulte a Imagem B

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numerac&o das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pdagina
das imagens.

1 Superficies de preensédo isoladas

Interruptor de LIGAR E DESLIGAR
Bocal de extracido

Botao de ajuste da velocidade
Painel de controlo da velocidade
Placa de lixa

Folha de lixa

Caixa do microfiltro

a) Estrutura

b) Insercédo do filtro com cobertura

ONOOAhWN

Instrucées de funcionamento
[i] w~ora

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta ainda funciona durante um curto
espaco de tempo.

Para mais informacdes acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com.

/N\  Aviso!
Antes de efetuar qualquer trabalho na
ferramenta elétrica, retire a ficha da tomada.

Antes de ligar a ferramenta
elétrica

Retire a ficha da tomada e certifique-

se de que n3o existem pecas em falta ou
danificadas.

Fixar/substituir a folha de lixa
A placa de lixa tem fixadores de velcro. Assim,
foi criada exclusivamente para ser usada com

a folha de lixa de velcro (consulte a Imagem
C1,C2eC3).

- Retire a ficha da tomada.

— Retire a folha de lixa usada.

- Retire quaisquer residuos da placa de lixa.

— Fixar uma nova folha de lixa. Alinhe os
orificios na folha de lixa com os orificios na
placa de lixa.

- Fixe a folha de lixa pressionando
gentilmente contra os fixadores de velcro
na placa de lixa.

Substituir a placa de lixa
Se a placa de lixa estiver gasta, pode ser
substituida (consulte a Imagem D).

Retire a ficha da tomada.

— Desaperte os quatro parafusos.

— Retire a placa de lixa puxando para baixo.
— Fixe uma nova placa de lixa.

— Volte a apertar os quatro parafusos.

Extrator integrado com caixa do

microfiltro

— Pressione a caixa do microfiltro
completamente para o bocal de extracdo
(consulte a Imagem E).

Para garantir uma extracéo 6tima do p9,

esvazie frequentemente a caixa do microfiltro!

Limpe regularmente o elemento do filtro.

— Puxe a caixa do microfiltro com um
movimento de tor¢do para fora do bocal de
extracao.
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— Retire a cobertura (trinco de baioneta) e
puxe juntamente com o elemento do filtro.

— Bata o elemento do filtro numa superficie
sélida.

— Limpe as ranhuras com uma escova suave.

— Esvazie a estrutura da caixa do microfiltro.

— Volte afixar a caixa do microfiltro (consulte a
Imagem F).

Configurar a velocidade

Existem quatro velocidades que podem ser
alteradas usando os botdes de ajuste da
velocidade. Prima o botéo “+" para aumentar
a velocidade. Prima o botao “-" para diminuir
a velocidade. As luzes LED acima dos
ndmeros indicam o nivel de velocidade atual
(consulte a Imagem G).

O nivel de velocidade pode ser definido
quando estiver ligada a alimentacéo,

ou quando a ferramenta ja estiver em
funcionamento.

Apés desligar a ferramenta, a fungéo de
memdria lembrar-se-3 e voltara a dltima
velocidade utilizada quando voltar a utilizar a
ferramenta.

As oscilagdes aproximadas por minuto (OPM)
sao:

Nivel de velocidade /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Ligar e desligar

Ligue ou desligue a ferramenta premindo
o interruptor de ligar/desligar (consulte a
Imagem H).

CUIDADO!

ApJs uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada néo volta a
funcionar imediatamente.

Instrucées de funcionamento
A Aviso!

Segure a ferramenta elétrica apenas através
das pegas isoladas!

CUIDADO!

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta ainda funciona durante um curto
espaco de tempo.
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— Ligue a lixadeira e coloque a folha de lixa por
completo na superficie a ser trabalhada.

— Aplique uma pressdo moderada e mova
a lixadeira uniformemente pela peca a ser
trabalhada.

—  Ovesultado da lixagem & determinado
principalmente pela selecdo da folha de
lixa adequada, o numero de oscilacées
selecionado e a presséo de contacto.

—  Substitua a folha de lixa conforme necessario.

—  Um aumento excessivo da presséo de
contacto ndo melhora o desempenho da
lixagem e aumenta o desgaste da ferramenta
elétrica.

Para mais informagées acerca dos produtos

do fabricante, visite www.flex-tools.com.

Manutencao e cuidado
/N\  Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho na
ferramenta elétrica, retire a ficha da tomada.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagdo. A frequéncia da limpeza est4
dependente do material e do tempo de
utilizagdo.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessérios, especialmente
ferramentas e acessoérios para a lixadeira,
consulte os catdlogos do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com

Informacao acerca da
eliminacao
/AN WARNING!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim:

—  Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a
eletricidade;
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Apenas paises da UE
Nzo elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico

comum! De acordo com a diretiva
europeia 2012/19/UE relativa aos Residuos
de Equipamento Elétrico e Eletrénico
e transposicdo para a lei nacional, as
ferramentas elétricas usadas tém de ser
recolhidas em separado e recicladas de um
modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em

vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverao ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
pléstico estao identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opcées
de eliminacdo!

( €-Declaraciao de Conformidade

Declaramos, sob nossa responsabilidade,
que o produto descrito em “Caracteristicas
técnicas” se encontra em conformidade
com as seguintes normas ou documentos
normativos:
EN 62841 de acordo com as normas das
diretivas 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/
UE.
Responsével pelos documentos técnicos:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli
Diretor Técnico

Klaus Peter Weinper
Chefe do Departamento da
Qualidade

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel. O fabricante e o seu
representante nao se responsabilizam por
quaisquer danos causados por uma utilizacdo
inadequada da ferramenta elétrica, ou da
mesma com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
gebruiksaanwijzing

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan resulteren
in ernstig of dodelijk letsel.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap

Om het risico op letsel te beperken,
moet u de gebruiksaanwijzing lezen!

00

U Draag een bril!

Draag gehoorbescherming!

V)
L ‘:’/ |

Draag een masker!

Klasse Il gereedschap

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap

;@D

Voor uw eigen veiligheid

AN\ WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap

eerst lezen en opvolgen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.
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Dit elektrisch gereedschap is gemaakt

volgens de nieuwste technieken en

/n overeenstemming met de erkende
veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrisch
gereedschap tijdens het gebruik een
gevaar voor ljjfen leven van de gebruiker of
derden veroorzaken en kan het elektrisch
gereedschap materiéle schade veroorzaken.
De schuurmachine mag alleen

— volgens het beoogde gebruiksdoeleinde
— in perfecte staat worden gebruikt.
Storingen dje de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De schuurmachine is ontworpen

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor het schuren van hout, kunststof, verf,
vulmiddel en soortgelijke materialen door
middel van droogschuren,

— voor gebruik met klittenband schuurpapier
en toebehoor die worden vermeld in deze
handleiding of die worden aanbevolen
door de fabrikant.

Er kunnen vonken rondvliegen als metaal wordt

geschuurd. Zorg ervoor dat niemand letsel kan

oplopen door rondvliegende vonken.

Veiligheidswaarschuwingen voor
de schuurmachine

AN\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en

andetre instructies. Het negeren van de
veiligheidsinstructies en andere instructies
kan resulteren in een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Houd alle veiligheidsinstructies

en andere instructies op

een veilige plek voor latere

raadpleging.

= Houd het elektrisch gereedschap bij de
geisoleerde handgrepen vast, omdat het
schuuroppervlak in aanraking kan komen
met zijn eigen kabel. Hij doorsnijden van
een onder stroom staande draad, kan de
blootgestelde metalen onderdelen van
het elektrisch gereedschap onder stroom
zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.
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m Let op, brandrisico! Voorkom dat het te

schuren materiaal en de schuurmachine
oververhit raken. Maak het stofreservoir
altijd leeg alvorens een pauze in
te lassen. Schuurstof in de stofzak,
microfilter, papieren zak (of in de filterzak
of filter van de stofafzuiger) kan onder
ongunstige omstandigheden spontaan
ontbranden; bijv. door rondvliegende
vonken tijdens het schuren van metaal.
Het is buitengewoon gevaarlijk als de
slijpstof wordt gemengd met verf of
polyurethaanresten of andere chemische
stoffen en als het materiaal gedurende een
lange tijd wordt gestuurd, totdat het heet
wordt.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet
als de stroomkabel is beschadigd. Raak
de beschadigde stroomkabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact
als de stroomkabel beschadigd raakt
tijdens de werkzaamheden. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een
elektrische schok.
Gebruik het elektrisch gereedschap
uitsluitend voor het droog schuren.
Als water terecht komt in het elektrisch
gereedschap, neemt het risico op een
elektrische schok toe.
Stof dat loslaat van het materiaal, zoals
loodhoudende verf, enkele soorten hout,
mineralen en metalen, kunnen gevaarlijk
zijn voor de bediener of omstanders. Het
inhaleren of aanraken van deze stoffen kan
luchtwegaandoeningen en/of allergische
reacties veroorzaken.
— Zorg ervoor dat de werkplek goed wordt
geventileerd!
— Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.
— Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.
Zet het werkstuk vast. Het is veiliger een
werkstuk vast te klemmen met een klem of
een bankschroef dan het vast te houden
met de hand.
Houd uw werkomgeving schoon.
Materiaalmengsels zijn buitengewoon
gevaarlijk. Stof van licht metaal kan
ontvlammen of exploderen.
Werk niet op materiaal dat gevaarlijke
stoffen (zoals asbest) vrij zet.
Licht metaal met een magnesiumgehalte

van meer dan 80% mag niet worden
geschuurd of gesneden. Risico op brand!

m Controleer of het schuurtoebehoor
goed is bevestigd en vast zit, alvorens
het gereedschap te gebruiken. Laat de
schuurmachine gedurende 30 seconden
onbelast draaien!

m Onderbreek de testloop direct als ernstige
trillingen optreden of andere schade
ontstaat. Controleer het gereedschap om
de oorzaak vast te stellen.

m Voordat u het gereedschap neerlegt, moet
u het uitschakelen en wachten totdat het
helemaal tot stilstand is gekomen.

m Klem het elektrisch gereedschap niet vast
in een bankschroef.

m Plaats de stroomkabel altijd naar achteren,
weg van het elektrisch gereedschap.

Aanvullende

veiligheidsinstructies

m Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn
goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.

m |dentificeer het elektrisch gereedschap
alleen aan de hand van stickers. Boor geen
gaten in de behuizing.

m De netspanning en spanningsspecificaties
op het typeplaatje moeten overeen

komen.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

Geluids- Geluidsvermo-
drukniveau |gensniveau Ly,
Loa [dB(A)] |[dB(A)]

ORE 2-125 EC 75 86

OSE 2-80 EC 77 88

ODE 2-100 EC 76 87

Onzekerheid K=3dB

Totale trillingswaarde:

Emissiewaarde a,, (m/s?)

ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5

Onzekerheid K=1.5 m/s’
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N\ WAARSCHUWING!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijjks gebruik kunnen het
geluidniveau en trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De trillingsemissiewaarde vermeld

op het informatieblad werd gemeten

/n overeenstemming met een
gestandaardiseerde test conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt voor
vergeljjkingen met ander gereedschap.

Dit kan worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling. Het
aangegeven trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen wordt gebruikt,
met andere accessoires of als het slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie
afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verhogen tijjdens de werkduur.
Voor een nauwkeurige beoordeling van

de trillingsbelasting moeten tevens de

tijden waarin het elektrisch gereedschap

Is uitgeschakeld of draait maar niet wordt
gebruikt, in acht worden genomen. Hierdoor
kan het blootstellingsniveau gedurende de
gehele werkperiode significant afnemen.

Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bediener te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en
de accessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Technische specificaties

Zie afbeelding B
Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering van de producteigenschappen
heeft betrekking tot de illustratie van het
gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Geisoleerde greepvlakken

2 AAN/UlIT-schakelaar
3 Afzuigmond

38

Knop voor de snelheidsinstelling
Bedieningspaneel voor de snelheid
Schuurplaat

Schuurpapier

Microfilter box

a) Behuizing

b) Filterelement met afdekking

0 NO G A

Gebruiksaanwijzing

[i]  OPMERKING

Als het elektrisch gereedschap is
uitgeschakeld, loopt het gereedschap nog
eventjes door.

Voor meer informatie over de producten
van de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken.

VAN WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

Voor het inschakelen van het

gereedschap

Trek de stekker uit het stopcontact en
controleer of er onderdelen ontbreken of
defect zijn.

Bevestigen/vervangen van het
schuurpapier

De schuurplaat heeft een
klittenbandbevestiging en is daarom
uitsluitend ontwikkeld voor het gebruik met

schuurpapier met klittenband (zie afbeelding
C1&C2&C3).

— Trek de stekker uit het stopcontact.

— Verwijder het gebruikte schuurpapier.

— Verwijder grove vuildeeltjes van de
schuurplaat.

— Bevestig het nieuwe schuurpapier. Breng
de gaten in het schuurpapier in lijn met de
gaten van de schuurplaat.

— Bevestig het schuurpapier door het
zachtjes tegen de klittenband bevestiging
van de schuurplaat te drukken.

De schuurplaat vervangen
Als de schuurplaat versleten is, kan hij worden
vervangen (zie afbeelding D).

— Trek de stekker uit het stopcontact.
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— Maak de vier schroeven los.

— Verwijder de schuurplaat door hem naar
beneden te trekken.

— Bevestig de nieuwe schuurplaat.

— Maak de vier schroeven weer vast.

Geintegreerde afzuiger met

microfilter box

— Druk de microfilter box helemaal op de
afzuigmond (zie afbeelding E).

Om ervoor te zorgen dat de stof optimaal

wordt verwijderd, moet de microfilter box

regelmatig te worden geleegd! Reinig het

filterelement regelmatig.

— Trek de microfilter box met een draaiende
beweging uit de afzuigmond.

- Verwijder de afdekking (bajonetsluiting) en
trek hem er samen met het filterelement uit.

— Tik het filterelement op een stevig oppervlak.

— Reinig de lamellen met een zachte borstel.

— Maak de behuizing van de microfilter box
leeg.

— Bevestig de microfilter box weer (zie
afbeelding F).

De snelheid instellen

Er zijn vier snelheden die kunnen worden
gewisseld met behulp van de knoppen voor
de snelheidsinstelling. Druk op de "+" knop
om de snelheid te verhogen. Druk op de "-"
knop om de snelheid te verlagen. De led
boven het cijfer begint te branden om het
huidige snelheidsniveau weer te geven (zie
afbeelding G).

Het snelheidsniveau kan worden ingesteld
als het gereedschap is aangesloten op een
stroombron of als het gereedschap reeds in
gebruik is.

Nadat u het gereedschap heeft uitgeschakeld,
zal de geheugenfunctie de laatste actieve
snelheid herinneren en deze weer gebruiken
als het gereedschap de volgende keer wordt
ingeschakeld.

De geschatte OPM (oscillatie per minuut) is:

Snelheidsniveau /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Aan- en uitschakelen

Schakel het elektrisch gereedschap aan door
op de aan/uit-schakelaar te drukken (zie
afbeelding H).

OPGELET!

Het elektrisch gereedschap start niet opnieuw
als het als gevolg van een stroomstoring is
uitgeschakeld.

Gebruiksaanwijzing

VAN WAARSCHUWING!
Houd het elektrisch gereedschap alleen vast
aan de geisoleerde greepviakken!

OPGELET!

Als het elektrisch gereedschap is

uitgeschakeld, loopt de schuurmachine nog

eventjes door.

—  Schakel de schuurmachine aan en plaats
het hele schuurpapier op het te bewerken
opperviak.

—  Oefen matige druk uit en beweeg de
schuurmachine geljjkmatig over het werkstuk.

—  Het schuurresultaat wordlt hoofdzakeljjk
bepaald door de keuze van het juiste
schuurpapier, het gekozen oscillatiegetal en
de contactdruk.

—  Vervang het schuurpapier regelmatig.

—  Een buitensporige toename van de
contactdruk verbetert de schuurprestatie
niet, maar het verhoogt wel de sljjtage
van het elektrisch gereedschap en het
schuurtoebehoor.

Voor meer informatie over de producten

van de fabrikant kunt u www.flex-tools.com

bezoeken.

Onderhoud en verzorging
AN\ WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

Reiniging

m Reinig het elektrisch gereedschap en
het rooster voor de ventilatiesleuven
regelmatig. De reinigingsinterval is
afhankelijk van het materiaal en de duur
van het gebruik.
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m Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

Reserveonderdelen en

accessoires

Voor andere accessoires, in het bijzonder
gereedschap en schuur-accessoires, kunt
u een kijkje nemen in de catalogi van de
fabrikant.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze homepage:

www.flex-tools.com

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!
Geef afgedankt elektrisch gereedschap
onbruikbaar af:
— elektrisch gereedschap op stroom door
het verwijderen van de stroomkabel,
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap
niet bij het huishoudelijk afval! In
overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

[i] OPMERKING
Vraag uw verkoper over mogeljjkheden voor
de atvoer!
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( €-Conformiteitsverklaring

Bij deze verklaren wij op eigen en uitsluitende
verantwoordelijkheid dat het product
beschreven in de ,Technische specificaties”
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:
EN 62841 in overeenstemming met de
regelgevingen van de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. Mwﬁ iz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Hoofd technische Hoofd van de
dienst kwaliteitsafdeling (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van de aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product. De fabrikant en zijn
vertegenwoordigers zijn niet verantwoordelijk
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het elektrisch gereedschap of door het
gebruik van het elektrisch gereedschap met
producten die afkomstig zijn van andere
fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

AN\ FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elvaerktgjet

For at mindske risikoen for
skader, skal brugeren laese
brugsanvisningen!

Brug beskyttelsesbriller!

Brug hgrevaern!

OJ

-
&Y

Brug maske!

/
X

Veerktgj i klasse Il

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater

;@D

Af hensyn til din sikkerhed

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktojet tages i

brug:

—  tDisse brugsanvisninger,

— tAfsnittet “Generelle
sikkerhedsanvisninger” om handtering af
elvaerktajet in den medfolgende brochure
(brochurenummer: 315.915),

— tGaeldende regler pd stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger:

Men nar vaerktojet er i brug, kan det stadljg
vaere en fare for brugerens eller en tredjeparts
livog lemmer, eller elvaerktajet eller anden
efendom kan blive beskadiget.

Slibemaskinen ma kun bruges til

dens

— tilteenkte formdl,

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skadler og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tiltaenkt formal

Slibemaskinen er beregnet til

— til erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til slibning af trae, plastik, maling, spartel og
lignende materialer med terslibning,

— til brug med velcro-slibepapir og tilbeher,
som er angivet i denne vejledning, eller som
er anbefalet af producenten.

Nar metal slibes, opstar der flyvende gnister.

Serg for, at ingen kan rammes af de flyvende

gnister.

Sikkerhedsadvarsler om
slibemaskinen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsvejledningerne og andre
instruktioner. Hvis sikkerhedsvejledningerne
og de andre instruktionerne ikke folges,

kan det fore til elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige skader.

Hold alle
sikkerhedsvejledningerne og de
andre instruktioner pa et sikkert

sted til senere reference.

m Elvaerktgjet ma kun holdes i de isolerede
handtag, da slibeoverfladen kan komme
i kontakt med ledningen. Hvis veerktgjet
kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan det gere metaldelene pa
elvaerktgjet stramfarende, hvilket kan give
brugeren elektrisk sted.

= Risiko for brand! Undga overophedning
af materialet, der skal slibes og af
slibemaskinen. Tom altid stevbeholderen,
for du tager pauser fra arbejdet.
Slibestovet i stavposen, mikrofiltret,
papirposen (eller i stavsugerens filterpose
eller filter) kan selvantaende under
ugunstige forhold, fx fra flyvende gnister
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ved slibning af metaller. Det er szerligt
farligt, hvis slibestgvet blandes med
maling eller polyurethanrester eller andre
kemiske stoffer, og hvis materialet slibes i
for lang tid, sa det bliver varmt.
Brug ikke elvaerktgjet, hvis det har en
beskadiget ledning. Undga, at rore en
beskadigede ledning og traek stikket
ud, hvis ledningen beskadiges under
arbejdet. Beskadigede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.
Elvaerktgjet er kun beregnet til terslibning.
Hvis der treenger vand ind i elvaerktgjet,
forages risikoen for elektrisk stad.
Stov fra materialer, sasom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
vzere farligt for brugeren og personer i
nzerheden. Indanding og bergring af dette
stav, kan fore til luftvejssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.
— Serg for, at arbejdsstedet er godt
ventileret!
— Brug en ekstern stevudsugning, hvis
muligt.
— Det anbefales at bruge en
andedraetsmaske i filterklassen P2.
Fastgor emnet. Et emne, der er spaendt
fast med skruetvinger eller skruestik
holdes bedre fast, end det gor i handen.
Hold arbejdspladsen ren.
Materialeblandinger er saerligt farlige. Let
metalstev kan braende eller eksplodere.
Arbejd ikke pa materialer, der frigiver
farlige stoffer (fx asbest).
Slib eller skaer aldrig i lette metalmaterialer,
der har et magnesiumindhold over 80 %.
Risiko for brand!
Inden du bruger maskinen, skal du serge
for, at slibevaerktajerne er ordentligt
monteret og sikret. Teend for veerktgjet,
og lad det kare uden belastning i 30
sekunder!
Afbryd straks testkarslen, hvis der opstar
voldsomme vibrationer, eller hvis der
konstateres andre skader. Se maskinen
efter for, at finde arsagen.
Inden du leegger elveerktgjet ned, skal
du slukke for det og vente, indtil det er
stoppet helt.
Vaerktojet ma ikke spaendes fast i en
skruestik.
Laeg altid ledningen bagud, veek fra
elveerktojet.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

Brug kun forleengerledninger, der er
beregnet til udendgrs brug.

Identificer kun elvaerktgjet med
klistermaerker. Bor ikke huller i kabnettet.
Netspaendingen og
spandingsspecifikationerne pa typeskiltet
skal stemme overens.

Stgj og vibrationer

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elvaerktgjets
evaluerede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau |Lydeffektniveau
Loa [dB(A)]  |Lwa [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Uncertainty K=3dB

Samlet vibrationsvaerdi:

Emissionsvaerdi a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Usikkerhed K=1.5 m/s’

YA

ADVARSEL!

De indikerede malinger refererer til nye
elveerktojer. Stoy- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

[i]

BEMARK

Vibrationsemissionsniveauet der er

angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en standardiseret
test, som er angivet i EN 62841, og som kan
bruges til at sammenligne et vaerktoj med et
andet.

Den kan bruges til en forelobig vurdering
af eksponeringen. Den angivne
vibrationsemission er fra normal brug af
veerktajet. Men hvis vaerktojet bruges til
forskellige ting, med forskelligt tilbehor
eller hvis det er darligt vedligeholdt, kan
vibrationsemissionerne vaere forskellige.
Dette kan foroge eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid. For en
praecis vurdering af vibrationsbelastningen,
skal tiderne, hvor elvaerktojet er slukket
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eller nar det korer, men ikke bruges, ogsa
tages i betragtning. Dette kan reducere
eksponeringsniveauet markant over den
samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne
af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
vaerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske specifikationer

Se figur B
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1 Isolerede handtag

Teend/sluk-knap

Abning til udstedning
Hastighedsknap
Hastighedsbetjeningspanel
Slibeplade

Slibepapir

Mikrofiberkasse

a) Kabinet

b) Filterindlaeg med daeksel

O NOOGBThAWN

Brugsanvisninger

[i] BEMAEZRK

Nar elvaerktojet slukkes, fortsaetter det med at
kore i et kort stykke tid.

Yderligere oplysninger om producentens
produkter kan findes pa www.flex-tools.com.

/\  ADVARSEL!

Traek stikket ud af stikkontakten, inden
der udfores nogen form for arbejde pa
elveerktojet.

Inden elvaerktgjet teendes

Traek stikket ud af stikkontakten, og serg for
at der ikke mangler nogen dele, og atingen
af delene er beskadiget.

Sadan skiftes slibepapiret
Slibepladen har en velcrobelaegning og er
derfor udelukkende designet til brug med
velcro-slibepapir (se figur C1 & C2 & C3).

— Traek stikket ud af stikkontakten.

- Riv det brugte slibepapir af.

- Fjern eventuelt skidt pa slibepladen.

— Seet det nye slibepapir pa. Serg for, at
hullerne i sandpapiret passer med hullerne
pa slibepladen.

— Fastger slibepapiret ved forsigtigt at trykke
det mod velcro-overfladen pa slibepladen.

Sadan skiftes slibepladen

Hvis slibepladen er slidt, kan den udskiftes (se
figur D).

— Treek stikket ud af stikkontakten.

— Losn de fire skruer.

— Fjern slibepladen ved, at traekke den nedad.
— Saeten ny slibeplade pa.

— Stram de fire skruer igen.

Integreret udstadning med

mikrofilterkasse

— Tryk mikrofilterkassen helt pa
udstedningsabningen (se figur E).

For at sikre optimal stevudsugning, skal du

temme mikrofilterkassen i god tid! Renger

filterelementet regelmaessigt.

— Traek mikrofilterkassen ud ved, at vride den
lidt ud af udstedningsabningen.

— Fjern deekslet (med bajonetlasen), og traek
det ud sammen med filterelementet.

— Bank forsigtigt filterelementet pa en solid
overflade.

— Fjernrillerne med en blgd bgrste.

— Tom mikrofilterkassen.

— Seet mikrofilterkassen pa igen (se figur F).

Sadan indstilles hastigheden
Produktet har fire hastighedsindstillinger,

der kan aendres med knapperne til
hastighedsindstillingen. Tryk pa knappen "+"
for, at forage hastigheden. Tryk pa knappen "-"
for, at seenke hastigheden. LED-lysene over
tallene viser den aktuelle hastighedsindstilling
(se figur G).

Hastigheden kan indstilles, nar vaerktajet er
tilsluttet stramforsyningen, og nar veerktgjet karer.
Nar du slukker for veerktejet, husker
hukommelsesfunktionen den sidst brugte
hastighed, som bruges naeste gang veerktgjet
teendes.
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Den omtrentlige OPM (svingninger pr. minut) er:

Hastighedsindstilling /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Sadan taendes og slukkes

vaerktgjet
Elveerktgjet teendes og slukkes ved, at trykke
pa teend/sluk-knappen (se figur H).

FORSIGTIG!

! tilfaeldle af stromsvigt, vil elveerktojet ikke
automatisk starte [gen, nar strommen kommer
tilbage.

Brugsanvisninger

/\  ADVARSEL!

Elvaerktajet ma kun holdes pa de isolerede

handltag!

FORSIGTIG!

Naér elvaerktajet slukkes, fortsaetter det med at

kore i et kort stykke tid.

— Teend slibemaskinen og sorg for, at hele
slibepapiret er pa overfladen, der skal
slibes.

— Bevaeg slibemaskinen jaeevnt over emnet,
og brug et moderat tryk.

—  Sliberesultatet bestemmes hovedsageligt
af, hvilket slibepapir, der bruges, det
valgte antal svingninger og trykket.

—  Sorg for, at skifte slibepapiret i god tid.

— Slibeevnen foroges ikke ved, at bruge
et hardere tryk, men der slider mere pa
elveerktojet og slibevaeerktojet.

Yderligere oplysninger om producentens

produkter kan findes pa www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

Traek stikket ud af stikkontakten, inden
der udfores nogen form for arbejde pa
elveerktojet.

Rengering

m Renger regelmaessigt elveerktgjet og
skaermen foran ventilationsabningerne.
Rengeringshyppigheden afhaenger af
materialet, og hvor meget vaerktgjet bruges.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.
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Reservedele og tilbehor
For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og
slibemaskinetilbehgr, bedes du se
producentens kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktojer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elvaerktaojer,

Kun EU-lande
R Elvaerktej ma ikke smides ud

sammen med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfgrelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

[i]  BEMA&RK
Sporg din forhandler om bortskaffelse af
produktet!

( €&-Overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske
specifikationer” overholder falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i overensstemmelse med
forskrifterne i direktiverne 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Peter Lameli Klaus Peter Weinper

TechnicalHead  Head of Quality
Department (QD)

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er

ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt. Fabrikanten og dennes
repraesentant er ikke ansvarlige for nogen
skader, der skyldes forkert brug af elvaerktgjet
eller ved brug af elvaerktgjet med produkter
fra andre fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av a
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Unnlatelse
av d folge denne advarselen kan fore til lette
personskader eller materielle skader.

[i]  MERK

Betegner brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet

For a redusere risikoen for skader
ma brukeren lese bruksanvisningen!

@ Bruk vernebriller!

Bruk horselvern!

00

\
&Y

Bruk maske!

/,
X

Klasse Il verktay

Informasjon om avfallshandtering
for den gamle maskinen

=l

For din sikkerhet

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet ma du lese og

folge:

— tdisse driftsinstruksjonene,

—  t"Generelle sikkerhetsinstruksjoner” om
handtering av elektroverktoy i vedlagte
hefte (brosjyre nr.: 315.915),

— tde aktuelle gyldige anleggsreglene og
reguleringene for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er utformet med moderne

teknologi, og er blitt konstruert i henhold til

gjeldende sikkerhetsreguleringer.

Allikevel kan elektroverktoyet utgjore fare for liv

og lemmer for brukeren eller en tredjepart,

46

eller elektroverktoyet eller annen efendom
kan bli skadd.

Slipemaskinen kan bare brukes

—  som tiltenkt,

— i perfekt tilstand.

Feil som pavirker sikkerheten, ma korrigeres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Slipemaskinen er designet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

- for sliping av tre, plast, maling, fyllstoff
og lignende materialer ved bruk av
terrslipeprosessen,

— for bruk med borrelas og tilbehar som er
angitt i denne instruksjonen eller som er
anbefalt av produsenten.

Nar metall blir malt, oppstar flygende gnister.

Forsikre deg om at ingen kan bli truet av

gnister som flyr.

Sikkerhetsadvarsler for Sander

ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsinstruksjoner og andre
instruksjoner. Manglende overholdelse
av sikkerhetsinstruksjonene og andre
Iinstruksjoner kan fore til elektrisk stot, brann
og / eller alvorlige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner
og andre instruksjoner pa et trygt sted

for fremtiden.

= Hold i verktoyet ved isolerte gripeflater,
fordi slipeflaten kan komme i kontakt
med sin egen ledning. Ved a kutte
en "stramfgrende” ledning kan utsatte
metalldeler av elektroverktayet bli “levende”
og kan gi brukeren elektrisk stet.

m OBS Fare for brann! Unnga
overoppheting av materialet som
skal males og kvernen. Tem alltid
stevbeholderen for du tar pauser fra
jobben. Sliping av stov i stovsekken,
mikrofilteret, papirsekken (eller i
filtersekken eller filteret til stavsugeren)
kan selvantennes under ugunstige
forhold, f.eks. forarsaket av flygende
gnister ved sliping av metaller. Det er
spesielt farlig hvis slipestavet blandes med
maling eller polyuretanrester eller andre
kjemiske stoffer, og hvis materialet er malt
i lang tid til det er varmt.

m lkke bruk det elektriske verktoyet hvis
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det har en skadet stramledning. lkke ta pa
den skadede stremledningen og trekk ut
stopselet hvis stromledningen er skadet
under arbeidet. Skadede stremledninger
oker risikoen for elektrisk stat.

= Bruk kun det elektriske verktoyet til
torrsliping. Hvis vann trenger inn i det
elektriske verktayet, er det en gkt risiko for
elektrisk stot.

m Stov som frigjores fra materialer, som
blymaling, noen typer tre, mineraler
og metall, kan vaere farlig for brukeren
eller personer i naerheten. Innanding
eller berering av dette stovet kan fore til
luftveissykdommer og / eller allergiske
reaksjoner.

— Forsikre deg om at arbeidsplassen er
godt ventilert!

— Hvis mulig, bruk ekstern stavavsug.

— Det anbefales a bruke en
andedrettsmaske som tilhgrer filterklasse
P2.

m Fest arbeidsstykket. Et arbeidsemne
holdes sikrere i en klemmeinnretning eller
skrustikke enn for hand.

= Hold arbeidsplassen ren.
Materialblandinger er spesielt farlige. Stev
av lett metall kan brenne eller eksplodere.

m |kke arbeid pa materialer som frigjer
farlige stoffer (f.eks. Asbest).

m Slip eller skjeer aldri lette metaller som har
et magnesiuminnhold stgrre enn 80%. Fare
for brann!

m For du bruker maskinen, ma du kontrollere
at slipeverktgyene er installert og sikret
riktig. Sla pa elektroverktayet uten
belastning i 30 sekunder!

m Avbryt prevekjeringen umiddelbart hvis
voldsomme vibrasjoner oppstar eller andre
skader oppdages. Kontroller maskinen for
a finne arsaken.

m For du setter ned elektroverktayet, ma du
sla det av og vente til det star stille.

m lkke klem elektroverktayet i en skruestikke.

m Legg alltid stremledningen bak fra det
elektriske verktayet.

Ytterligere

sikkerhetsinstruksjoner

m Bruk kun skjeteledninger som er tillatt for
utenders bruk.

m Identifiser kun verktayet med klistremerker.
Ikke bor hull i huset.

m Netspenningen og
spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet
ma stemme overens.

Stoy og vibrasjon

Stey- og vibrasjonsverdier er blitt fastsatt
iht. EN 62841. Det evaluerte stoynivaet til
elektroverktoyet er vanligvis:

Lydtrykkniva [Lydeffektniva
LealdB (A)]  |LwaldB (A)]
ORE 2-125EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Usikkerhet K=3dB

Total vibrasjonsverdi:

Utslippsverdi a, (m/s®)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Usikkerhet K=1.5 m/s”

/\  ADVARSEL!

De indikerte malingene henviser til nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MErRx

Vibrasjonsutsljppsnivaet som oppgis i dette
informasjonsarket, har blitt malt i henhold til
en standardisert test som oppgis i EN 628417,
og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay
med et annet.

Det kan brukes for en innledende
vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsutslippsniviet representerer
verktoyets hovedbruksomrade. Men hvis
verktayet brukes til andre bruksomrader,
med andrre typer tilbehor eller hvis

det ikke vedlikeholdes godt nok, kan
vibrasjonsutslippet variere. Dette kan

oke eksponeringsnivdet betydelig over
hele arbeidsperioden. For en nayaktig
estimering av vibrasjonsbelastningen bor
tidsperioden som elektroverktoyet er slatt
av eller kjorer, men ikke faktisk er i bruk,
ogsad tas i betraktning. Dette kan redusere
eksponeringsnivaet betydelig over hele
arbeidsperioden.
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Fastsla ytterligere sikkerhetstiltak for a
beskytte operatoren fra virkningene av
vibrasjon, slik som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehoret, hold hendende varme,
organisering av arbeidsmeonstre.

FORSIKTIG!
Bruk horselsvern ved lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske spesifikasjoner

Se figur B
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
viser til illustrasjonen av maskinen pa
diagramsiden.

1 Isolerte grepflater

Pa/ av bryter
Ekstraksjonsdyse

Knapp for hastighetsinnstilling
Hastighetskontrollpanel
Slipeplate

Slipeark

Mikrofilterboks

a) Hus

b) Filterinnsats med deksel

ONOOBAhWN

Driftsinstruksjoner

[i] MEerx

Nar elektroverktoyet slds av, fortsetter det &
gd i en liten stund.

For mer informasjon om produsentens
produkter, kan du ga til www.flex-tools.com.

/\  ADVARSEL!
Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
med det elektriske verktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Trekk ut stepselet og sjekk at det ikke er deler
som mangler eller er skadet.

Feste / endre slipearket
Slipeplaten har borrelasfester og er derfor
utelukkende designet for bruk med
borrelasslipeark (se figur C1 & C2 & C3).

— Trekk ut stopselet.
— Fjern brukt slipepapir.
— Fjern grovt avfall fra slipeplaten.
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— Fest nytt slipeark. Rett inn hullene i
slipearket etter hullene i slipeplaten.

— Fest slipearket ved & trykke det forsiktig
mot borrelasfestene pa slipeplaten.

Skifte slipeplate

Hvis slipeplaten er utslitt, kan den byttes ut (se
figur D).

- Trekk ut stepselet.

— Lasne de fire skruene.

- Fjern slipeplaten ved & trekke den nedover.
— Festen ny slipeplate.

— Stram de fire skruene tilbake.

Integrert avtrekk med

mikrofilterboks

— Skyv mikrofilterboksen helt pa
ekstraksjonsdysen (se figur E).

For a sikre optimal stevavsug, tem

mikrofilterboksen i god tid! Rengjer

filterelementet regelmessig.

— Trekk mikrofilterboksen med en vridende
bevegelse av ekstraksjonsdysen.

— Fjern dekselet (bajonettlas) og trekk ut
sammen med filterelementet.

— Trykk filterelementet pa en solid overflate.

— Rengjer finnene med en myk berste.

— Tom kabinett til mikrofilterboksen.

— Fest mikrofilterboksen pa nytt (se figur F).

Stille inn hastighet

Det er fire hastighetsnivaer som kan endres
ved hjelp av knappene for hastighetsinnstilling.
Trykk pa "+" -knappen for & gke hastigheten.
Trykk pa "-" - knappen for a redusere
hastigheten. LED-lampene over tallene
indikerer gjeldende hastighetsniva (se figur G).

Hastighetsnivaet kan stilles inn nar verktoyet
er koblet til stramforsyningen eller nar
verktoyet allerede er i drift.

Etter at du har slatt av verktayet, vil
minnefunksjonen huske og ga tilbake til
det siste aktive hastighetsnivaet neste gang
verktoyet slas pa.

Den omtrentlige OPM (svingninger per
minutt) er:

Hastighetsniva /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000
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Sla av og pa
Sla elektroverktoyet pa eller av ved & trykke
pa pa/ av-bryteren (se figur H).

FORSIKTIG!
Etter strombrudd vil ikke det paslatte
verktoyet begynne 4 kjore igjen.

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!

Hold bare det elektriske verktayet i de

isolerte grepflatene!

FORSIKTIG!

Nar elektroverktoyet er slatt av, fortsetter

slipeverktayet d kjore en kort stund.

—  S/d pd slipemaskinen og legg hele
slipearket pa overflaten som skal
behandlles.

—  Bruk moderat trykk og flytt slipemaskinen
Jevnt over arbeidsstykket.

—  Sliperesultatet bestemmes forst og fremst
av valget av riktig slipeskive, det valgte
antall svingninger og kontakttrykket.

—  Byttutsljpeark i god tid.

—  En overdreven okning i kontakttrykket
vil ikke oke slipeytelsen, men vil oke
slitasjen pd det elektriske verktoyet og
slipeverktoyet.

For mer informasjon om produsentens

produkter, ga til www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie
AN\ ADVARSEL!

Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
med det elektriske verktoyet.

Reng jering
Rengjer elektroverktoyet og gitteret foran
luftehullene regelmessig. Hyppigheten
pa rengjering avhenger av materialet og
bruksvarigheten.

m Blas regelmessig ut innsiden av huset og
motoren med terr trykkluft.

Reservedeler og tilbehor
For annet tilbehgr, spesielt verktoy og
slipetilbehgr, finner du i produsentens
kataloger.

Forsterrede tegninger og lister over
reservedeler finner du pa hjemmesiden var:
www.flex-tools.com

Informasjon om
avfallshandtering

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:
— stromdrevne verktoy ved 4 ta ut
stromledningen,
Kun EU-land
ﬁ Ikke kast elektroverktgy med
husholdningsavfall! I henhold til
EU-direktiv 2012/19/EU om kassering
av elektrisk og elektronisk utstyr og
innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.

[i] MEerx
Spor forhandleren om avhendings
alternativer!

( €-Samsvarserklzering

Vi erklaerer under vart eget ansvar at
produktet beskrevet under "Tekniske
spesifikasjoner” er i samsvar med fglgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til forskriftene i
direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt. Produsenten og produsentens
representant er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som forarsakes av feil bruk av
verktayet eller ved bruk av verktgyet med
produkter fra andre produsenter.

50



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

sV

Symboler som anvénds i
denna manual

VAN VARNING!

Indlikerar éverhdngande fara. Om inte dessa
varningar f6lfs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar f6ljs kan det leda till ldttare
skadlor eller skador pa egendom.

[i] NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

For att minska risken for skador, 1as
igenom driftinstruktionernal

® Anvénd skyddsglaségon!

Anvand hérselskydd!

@0

_
&Y

Anvand mask!

/
X

Klass Il verktyg

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen

={al

For din sdkerhet

A\ VARNING!

Innan elverktyget anvénds, lds igenom och 15

—  tdessa driftinstruktioner,

— tde "Allménna sékerhetsinstruktionerna”
om hantering av elverktyg i bifogad
broschyr (héfte nr.: 315.915),

— tnuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelserna for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg &r toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkénda

sdkerhetsbestimmelser.

Oavsett detta, under anvindning av elverktyget

kan det utgéra en livsfara fér anvdndaren

eller tredje part eller sa kan elverktyget eller

egendom skadas.

Slipmaskinen skall endast anvéndas

— sdsom avsetts,

— [ perfekt funktion.

Fel som paverkar sékerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvdndning

Slipmaskinen &r skapad

— fér kommersiell anvdndning inom industri
och handel,

— forslipning av tr3, plast, farg,
spackel och liknande material med
torrslipningsprocessen,

— fér anvandning med kardborreslippapper
och tillbehor sasom anges i dessa
instruktioner eller som rekommenderas av
tillverkaren.

Nar metall slipas uppstar flygande gnistor. Se

till att ingen utsétts for risker med flygande

gnistor.

Sakerhetsvarningar for
slipmaskin

VAN VARNING!

L3s alla sékerhetsinstruktioner och

andra instruktioner. Om inte alla
sdkerhetsinstruktioner och andra instruktioner
foljs kan det leda till elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga skador.

Spara alla sdkerhetsinstruktioner
och andra instruktioner pa en

saker plats for framtida referens.

= Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna eftersom slipytan kan
komma i kontakt med sin egen sladd.
Kapning av en stromférande ledning kan de
exponerade metalldelarna pa det elverktyg
bli stromférande, vilket kan ge operatdren far
en elektriska stét.

m Varning Risk fér brand! Undvik
o6verhettning av materialet som slipas och
vinkelslipen. Tém alltid dammbehallaren
innan paus tas fran arbetet. Slipdamm i
dammsé&cken, mikrofiltret, papperssacken
(eller i filtersécken eller filtret pa
dammutblaset) kan sjalvantdnda under
olyckliga omstandigheter, t.ex. orsakade
at flygande gnistor nar metall slipas. Det &r
sarskilt farligt om slipdammet blandas med
farg eller polyurethanrester eller andra
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kemiska substanser och om materialet &r
hett under lang tid.

= Anvénd inte det elektriska elverktyget
om dess sladd &r skadad. Vidror inte den
skadade sladden och dra ut ndtkontakten
om stromsladden skadas under arbetet.
Skadade elsladdar 6kar risken fér elektrisk
stot.

= Anvénd endast elverktyget for
torrslipning. Om vatten kommerin i
elverktyget finns en 6kad risk fér elektrisk
stot.

= Damm som frigors fran material, sdsom
blyférg, vissa typer av trd, mineraler och
metall kan vara farliga fér operatéren
och personer i ndrheten. Inandning eller
vidrérning av dessa damm kan resultera
i andningsproblem och/eller allergiska
reaktioner.

— Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad!

- Om mdjligt, anvénd extern
dammutsugning.

— Det rekommenderas att andningsmask
anvands med filterklass P2.

m Séakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke halls
fast sékrare med en fastklamningsenheter
eller en tving &n med en hand.

= Hall arbetsytan ren. Materialblandningar
ar sarskilt farligt. Latt metalldamm kan
brinna eller explodera.

m Arbeta inte med material som avger farliga
substanser (t.e.x asbest).

m Slipa inte eller kapa lattmetall som har ett
magnesiuminnehall pa med &r 80 %. Risk
fér brand!

m Innan maskinen anvands, kontrollera att
slipverktyget har installerats och fasts
korrekt. Sla pa elverktyget utan belastning
i 30 sekunder!

= Avbryt testkérningen omedelbart om
valdsamma vibrationer uppstar eller nagon
annan skada. Kontrollera maskinen fér att
avgora orsaken.

= Innan elverktyget ldggs ned, sténg av det
och vanta tills det stannat helt.

m Kl&m inte fast elverktyget i ett skruvstad.

m L3gg alltid stromsladden bakat, bort fran
elverktyget.

Ytterligare

sakerhetsinstruktioner
= Anvénd endast férlangningssladdar som &r
godkanda fér utomhusbruk.
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m Identifiera elverktyget endast med
etiketten. Borra inga hal i héljet.

m Eln&tets spanning och
spanningsspecifikationerna pa méarkplattan
maste Sverensstamma.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den varderade
bullernivan for elverktyg &r vanligtvis:

Ljudtrycksniva [Ljudeffektniva
Lpa [dB(A)] Lua [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Osédkerhet K=3dB

Totalt vibrationsvarde:

Utstralningsvérde a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Osakerhet K=1.5 m/s’

VAN VARNING!

De angivna métvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvérdena dndras.

[i] NOTERA

Den utstralade vibrationsvédrdet som anges i
detta informationsblad har uppmitts enlighet
med ett standardiserat test i EN 62841 och
kan anvédndas for att jimfora ett verktyg med
ett annat.

Det kan anvédndas for ett preliminédr
uppskattning av exponeringen. Den
deklarerade nivan for vibrationsutstralningen
representerar huvudanvidndning av verktyget.
Emellertid om verktyget anvénds fér olika
arbeten med olika tillbehdr eller &r daligt
underhallet kan vibrationsvérdet skilja sig

at. Det kan signifikant 6ka exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden. Fér en exakt
uppskattning av vibrationsbelastningen

skall ocksa tiden évervégas under vilken
elverktyget ar avstingt eller kérs men

Iinte anvéands. Det kan signifikant minska
exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.
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Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for
att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer sasom: underhall verktyget och
tillbehéren, hall hinderna varma, organisation
av arbetsmdnstret.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Tekniska specifikationer

Se bild B
Oversikt (se bild A)

Numreringen pa produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1 Isolerade greppytor

2 Strombrytare
3 Utsugningsmunstycke
4 Knapp hastighetsinstéllning
5 Hastighetskontrollpanel
6 Slipplatta
7 Slippapper
8 Mikrofilterbox
a) Holje
b) Filterinsats med lock
Driftinstruktioner

[i] NOTERA

Nér elverktyget stings av fortsétter det att
kdras en kort stund.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

N\ VARNING!
Innan nagot arbete utfors pa elverktyget, dra
forst ut ndtkontakten.

Innan elverktyget slas pa
Dra ut natkontakten och kontrollera att inga
delar saknas eller ar skadade.

Fasta/byta slippapperet

Slipplattan har karborrefaste och ar darfér
designat exklusivt fér anvédndning med
kardborreslippapper (se bild C1, C2 och C3).

- Dra ur natkontakten.
- Ta bort slippapperet.

— Ta bort eventuellt grovt skrap fran
slipplattan.

— Fastden nya slippapperet. Rikta in halen i
slippapperet med halen pa slipplattan.

— Fast slippapperet genom att forsiktigt
trycka det mot kardborreféastet pa
slipplattan.

Byta slipplattan

Om slipplattan ar sliten kan den bytas (se bild
D).

— Dra ur nétkontakten.

— Lossa de fyra skruvarna.

— Ta bort slipplattan genom att dra den nedat.
— Fastden nya slipplattan-

— Sétttillbaka den fyra skruvarna.

Integrerat utsug med

mikrofilterbox

- Skjut mikrofilterboxen hela véagen pa
utsugsmunstycket (se bild E).

For att garantera optimal dammutsugning,

tdm mikrofilterboxen i god tid. Rengér

filterelementet regelbundet.

— Dra bort mikrofilterboxen med en vridande
rérelse fran utsugningsmunstycket.

- Tabort locket (bajonettfattning) och dra ut
de tillsamman med filterelementet.

— Knacka med filterelementet mot en fast yta.

— Rengér fenorna med en mjuk borste.

— Tom héljet pa mikrofilterboxen.

— Satt tillbaka mikrofilterboxen /(se bild F).

Instdllning av hastigheten

Det finns fyra hastighetsnivaer som kan stéllas
in med hastighetskontrollknapparna. Tryck pa
"+" knappen for att 6ka hastigheten. Tryck pa
"-" knappen for att minska hastigheten. LED-
lamporna éver siffrorna indikerar nuvarande
hastighetsniva (se bild G).

Hastighetsnivan kan stéllas in nar verktyget
ar anslutet till stromférsérjningen eller nar
verktyget anvénds.

Efter att du stédngt av verktyget kommer
minnesfunktionen att dteruppta den senast
aktiva hastigheten nésta gang verktyget slas
pa.

Den ungefarliga OPM (oscilleringarna per
minut) ar:

Hastighetsniva /min (OPM)
1 8000
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2 9300
3 10600
4 12000

Sla pa och stinga av
Sla pa eller stdng av elverktyget genom att
trycka pa strombrytaren (se bild H).

FORSIKTIGHET!
Efter ett elavbrott kommer paslagna
elverktyget inte att bérja kéra igen.

Driftinstruktioner

VAN VARNING!

Hall endast elverktyget i de isolerade

greppytorna.

FORSIKTIGHET!

Nér elverktyget stings av fortsétter

slipverktyget att kéras en kort stund.

—  5/3 pa slipmaskinen och placera hela
slippapperet pa ytan som skall behand/as.

— Anvdnd moderat tryck och flytta
slipmaskinen jédmnt éver arbetsstycket.

—  Slipresultatet avgérs primdrt av val av
korrekt slippapper, antalet oscilleringar
och kontaktrycket.

—  Bytsandpapperet i god tid.

—  En éverdriven 6kning av kontakttrycket
kommer inte att Ska slijpprestandan utan
kommer att 6ka slitaget pa elverktyget
och slipverktyget.

For ytterligare information om tillverkarens

produkter ga till www.flex-tools.com.

Underhall och skotsel

VAN VARNING!
Innan nagot arbete utfors pd elverktyget, dra
forst ut ndtkontakten.

Rengoring

m Rengor elverktyget och gallret framfér
ventilationséppningarna regelbundet.
Frekvensen fér rengéring beror pa anvant
material och hur ldnge den anvants.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

Reservdelar och tillbehor
For andra tillbehdr, sarskilt verktygs- och
sliptillbehér, se tillverkarens kataloger.
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Spréngritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida: www.flex-tools.com

Information om kassering

VAN VARNING!
Gor forbrukade elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,
Endast EU-lander
ﬁ Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssoporna! | enlighet med
europeiska direktivet 2012/19/EU om Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE,
hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall) och éverfért till nationella lagar maste
dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
Rdmaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning skall
atervinnas pa ett miljovanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

[i] WNOTERA

Fraga din aterforsdljare om alternativ for
avyttring!

( €-Deklaration om uppfyllelse

Vi deklarerar under vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
specifikationer” uppfyller féljande standarder
eller normgivande dokument:

EN 62841 i enlighet med bestdmmelserna i

direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska dokumenten:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M&%@ o

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

1 mars, 2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten eller
av en oanvandbar produkt. Tillverkaren och
dess representant ar inte ansvarig for nagra
skador som orsakats av felaktig anvéndning
av elverktyget eller av anvéndning av
elverktyget med produkter frdn andra
tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jéttdminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMI/O!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témdén varoituksen noudattamatta
Jattéminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAuTUS

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeitd tietoja.

Sahkotyokalussa olevat
symbolit

Lue kayttéohjeet
loukkaantumisvaaran
vahentamiseksi!

Kéyta suojalaseja!

K&yté kuulosuojaimia!

006

=
e

4
u
A

K&yté hengityssuojainta!

Luokan Il tyékalu

Vanhan koneen havittamistiedot

;ﬁu

Turvallisuutesi takia

VAN VAROITUS!

Ennen séhkdtyckalun kdyttamistd lue seuraavat ja

noudata niita:

—  tndmd kdyttéohjeet,

—  t"Yleiset turvallisuusohjeet”
sdhkotyckalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisestd (julkaisunumero:
315.915),

— tnykyiset voimassa olevat tydpaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat séénndt.

Témd tybkalu on uusinta tekniikkaa ja se on
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rakennettu hyvéksyttyjen turvallisuusméaéaréysten

mukaisest,

SéhkotySkalun kdyttd saattaa kuitenkin aiheuttaa

hengenvaaran tai loukkaantumisvaaran kdyttajélle

tai kolmannelle osapuolelle tai séhkotydkalu tari
muu omaisuus voi vaurioitua.

Hiomakonetta saa kdyttia vain

— sen kdyttétarkoitukseen,

- tdydellisessd toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat héiriot on korjattava

vélittémdsti.

Kayttotarkoitus

Hiomakone on tarkoitettu

— ammattikdyttdon teollisuudessa ja
tyOpajoissa,

— puun, muovin, maalin, tdyteaineiden sekd
vastaavien materiaalien kuivahiontaan,

— kéaytettdvaksi tarrahiomapaperien ja
lisdvarusteiden kanssa, jotka on mainittu
naissa ohjeissa tai joita valmistaja suosittelee.

Kun metallia hiotaan, syntyy lentavia kipinéita.

Varmista, ettei kukaan joudu vaaraan

lentévien kipindiden takia.

Hiomakoneen
turvallisuusvaroitukset

VAN VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet
ja muut ohjeet turvallisessa

paikassa tulevia tarpeita varten.

m Tartu sdhkétyokaluun eristetyista
pinnoista, koska hiova pinta voi osua
laitteen omaan sdhkéjohtoon. Kosketus
"jannitteiseen” johtoon tekee myds
séhkotyokalun metalliosat “jannitteisiksi” ja
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun kayttajélle.

= Huomio Tulipalovaara! Valta
hiottavan materiaalin ja hiomakoneen
ylikuumentumista. Tyhjenna aina
polysiilié ennen taukojen pitdmista.
Epasuotuisissa olosuhteissa, esim.
kun hiottavista metalleista lent&a
kipinéitd, hiomapdly pdlypussissa,
mikrosuodattimessa, paperipussissa (tai
pdlynpoistolaitteen suodatinpussissa
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tai suodattimessa) voi syttya itsekseen.

On erityisen vaarallista, jos hiomapdly
sekoittuu maalin tai polyuretaanijgamien
tai muiden kemiallisten aineiden kanssa, ja
jos materiaalia hiotaan niin pitk&an, etta se
kuumenee.

m Al3 kiyts sihkotyokalua, jos sen
virtajohto on vahingoittunut. Ali koske
vahingoittuneeseen virtajohtoon ja
irrota pistoke pistorasiasta, jos virtajohto
vaurioituu tyéskentelyn aikana.
Vahingoittuneet virtajohdot lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

m Kéaytd tita sdhkotyokalua vain
kuivahiontaan. Veden p&aseminen
sahkaétydkalun sisdan lisaa sahkéiskun
vaaraa.

m Materiaaleista, kuten lyijymaaleista,
joistakin puulajeista, mineraaleista ja
metallista, vapautunut pély voi olla
vaarallista kdyttdjille tai ldhistolla
oleville ihmisille. Ndiden pdlyjen
hengittdminen tai koskettaminen voi johtaa
hengityselinsairauksiin ja/tai allergisiin
reaktioihin.

— Varmista, etta tyotilassa on hyva
ilmanvaihto!

— Mikali mahdollista, kayta ulkoista
pdlynpoistoa.

— On suositeltavaa kayttaa P2-
suodatusluokan hengityssuojainta.

= Kiinnita tyékappale. Tyokappaletta
pidetdan turvallisemmin kiinnityslaitteessa
tai ruuvipuristimessa kuin kasin.

m Pida tyétila siistind. Materiaaliseokset ovat
erityisen vaarallisia. Kevyt metallipdly voi
palaa tai rajahtaa.

m Ala tydskentele materiaaleilla, joista
vapautuu vaarallisia aineita (esim. asbesti).

m Al& koskaan hio tai leikkaa kevyita
metalleja, joiden magnesiumpitoisuus on
yli 80 %. Tulipalovaara!

m Tarkista ennen koneen kayttds, ettd
hiomaty&kalut on asennettu ja kiinnitetty
oikein. Kytke sahkoétyokalu tyhjakaynnille
30 sekunniksi!

m Keskeytd testi valittdmasti, jos esiintyy
voimakasta tarin3a tai havaitaan muita
vaurioita. Tarkista kone syyn selvittdmiseksi.

m Kytke séhkotyokalu pois paélts, ja odota,
kunnes se pysahtyy, ennen kuin lasket sen
alas.

m Al3 kiinnitd sahkétydkalua ruuvipenkkiin.

m Aseta virtajohto aina taakse poispain
sdhkotydkalusta.

Lisaturvallisuusohjeet

m Kaytd vain ulkokdytté6on hyvaksyttyja
jatkojohtoja.

m Merkitse sahkatydkalu vain tarroilla. Ala
poraa mitaan reikia sen koteloon.

m Verkkojénnitteen ja tyyppikilvessa olevien
jannitemaaritysten on vastattava toisiaan.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan. Sdhkoétydkalun arvioitu
melutaso on tyypillisesti:

Aianenpainetaso |Aanitehotaso
Lea [dB (A)] Lwa [dB (A)]
ORE 2-125EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Epdvarmuus K=3dB

Kokonaistarindarvo:

Paastéarvo a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
Epavarmuus K=1.5 m/s’

VAN VAROITUS!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
séhkdotydkaluja. Piivittdisessd kdytossd melu-
Ja tdrindarvot muuttuvat.

[i] HuomAurus

Néissd ohjeissa ilmoitettu tirindtaso on
mitattu standardissa EN 62841 normitetun
mittausmenete/lman mukaan ja sitd voidaan
kéyttid séhkétyckalujen keskindiseen
vertailuun.

Se soveltuu myds altistuksen alustavaan
arviointiin. llmoitettu tirinataso tarkoittaa
altistumisen tasoa tyckalun péddasiallisessa
kédyttétarkoituksessa. Jos tyckalua kdytetdén
muihin kdyttétarkoituksiin, erilaisilla
lisdvarusteilla tai sitd ei ole huollettu rijttdvésti,
tédrindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta. Talloin
koko tydaikaa koskeva tirindaltistus voi olla
selvésti suurempi. Tarindaltistuksen tarkassa
arvioinnissa tulee huomioida myds ne ajat,
Jjolloin sdhkétyckalu on kytketty pois pdéltd
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tai se on kdynnissé, mutta ei varsinaisesti
kdytossa. Talloin koko tybaikaa koskeva
térindaltistus voi olla selvdsti pienempi.

Maéarittikad lisdtoimenpiteet koneen
kayttdjén suojaamiseksi tirindn vaikutukselta,
kuten esimerkiksi: tykalun ja lisdvarusteiden
huolto, kdsien suojaaminen kylmalta,
tyénkulun suunnittelu.

HUOMIO!
Ké&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot

Katso kuva B

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1  Eristetyt tartuntapinnat

Virtakytkin
P6lynpoistosuutin
Nopeuden asetuspainike
Nopeuden kadyttopaneeli
Hiomalevy

Hiomapaperi
Mikrosuodatinrasia

a) Kotelo

b) Suodatinpanos kannella

Kayttéohjeet

ONOOGhAhWN

[i] HuomAurus

TySkalu pydrii vield jonkin aikaa
séhkdotydkalun poiskytkenndn jélkeen.
Lisatietoa valmistajan tuotteista saa
osoitteesta www.flex-tools.com.

VAN VAROITUS!
Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
sdhkétyckalulle, veds verkkopistoke irti.

Ennen sahkotyokalun

kaynnistamista
Veds verkkopistoke irti, ja tarkista, etter siind
ole puuttuvia tai vaurioituneita osia.

Hiomapaperin kiinnittaminen/
vaihtaminen
Hiomalevyssé on tarrakiinnittimet, ja se on
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siksi suunniteltu kaytettavaksi yksinomaan
tarrahiomapaperien kanssa (katso kuvat C1,
C2jaC3).

— Veda verkkopistoke irti.

— Poista kaytetty hiomapaperi.

— Poista karkeat roskat hiomalevysta.

— Kiinnita uusi hiomapaperi. Kohdista
hiomapaperin reiat hiomalevyn reikiin.

— Kiinnitd hiomapaperi painamalla se
varovasti hiomalevyn tarrakiinnikkeita
vasten.

Hiomalevyn vaihtaminen
Hiomalevy voidaan vaihtaa, jos se on kulunut
(katso kuva D).

— Veda verkkopistoke irti.

Irrota nelja ruuvia.

— Irrota hiomalevy vetamalla sita alaspain.
— Kiinnitd uusi hiomalevy.

— Kirista nelja ruuvia takaisin.

Integroitu

mikrosuodatinrasiallinen

polynpoistaja

— Paina mikrosuodatinrasia kokonaan
poistosuuttimeen (katso kuva E).

Tyhjenn& mikrosuodatinrasia ajoissa

optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi.

Puhdista suodatinelementti sdannéllisesti.

- Vedé mikrosuodatinrasia kiertavalla liikkeella
irti poistosuuttimesta.

— Poista kansi (bajonettilukko) ja veda se ulos
suodatinelementin kanssa.

— Napauta suodatinelementtia kiintedan
pintaan.

— Puhdista rivat pehmeilla harjalla.

— Tyhjenn& mikrosuodatinrasian kotelo.

— Kiinnitd mikrosuodatinrasia takaisin (katso
kuva F).

Nopeuden asettaminen
Nopeusasetuksia on nelj§, ja niitd voidaan
muuttaa nopeuden saatdpainikkeilla. Lisda
nopeutta painamalla “+". Vahenna nopeutta
painamalla ”-". Numeroiden yldpuolella olevat
LED-valot osoittavat nykyisen nopeustason
(katso kuva G).

Nopeustaso voidaan asettaa, kun tyékalu on
kytketty virtaldhteeseen tai kun tyékalu on jo
toiminnassa.

Kun sammutat tyékalun, muistitoiminto
muistaa ja palaa viimeiseen aktiiviseen



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

nopeustasoon, kun tyékalu kdynnistetdan
seuraavan kerran.

Arvioitu OPM (varahtely minuutissa) on:

Nopeustaso /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Kytkeminen paille ja pois paalta
Kytke séhkotydkalu paalle tai pois paalta
painamalla virtakytkinta (katso kuva H).

HUOMIO!
Kytketty tyckalu ei ala toimia uudelleen
séhkdokatkon jélkeen.

Kayttoohjeet
VN VAROITUS!

Tartu séhkotySkaluun vain eristetyistd
tartuntapinnoista!

HUOMIO!

Hiomatydkalu pyérii vield jonkin aikaa

sdhkotydkalun poiskytkenndn jélkeen.

—  Kytke hiomakone pdélle ja aseta koko
hiomapaperi kdsiteltdvélle pinnalle.

—  Liikuta hiomakonetta kohtalaisella
paineella tasaisesti tyckappaleen pdlle.

—  Hiontatulos méaéardytyy ensisijaisesti
oikean hiomapaperivalinnan, valitun
vardhtelymdaéréan ja kosketuspaineen
perusteella.

—  Vaihda hiomapaperit hyvissd ajoin.

—  Liiallinen kosketuspaine ei paranna
hiontatulosta, vaan se kuluttaa enemmén
séhkotydkalua ja hiomakonetta.

Lisdtietoa valmistajan tuotteista saa

osoitteesta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

A VAROITUS!
Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
sdhkdtyokalulle, vedd verkkopistoke irti.

Puhdistaminen

m Puhdista sdhkétydkalu ja tuuletusaukkojen
edessé oleva ritila sdanndllisesti.
Puhdistusvali riippuu materiaalista ja
kayttéajan pituudesta.

m Puhalla kotelon sisatila ja moottori puhtaaksi

kuivalla paineilmalla s&&nnéllisin valein.

Varaosat ja lisatarvikkeet
Katso muut lisdtarvikkeet, etenkin tydkalut ja
hiomatarvikkeet, valmistajan tuoteluetteloista.

R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot [6ydé&t
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut sahkotyokalut
kayttékelvottomiksi:

—  sdhkdlld toimivat poistamalla virtajohto,

Vain EU-maat
E Ala havita sahkatydkaluja
kotitalousjatteen joukossa! Vanhoja

sdhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU ja
sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt séhkotydkalut on keréttéva erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen
Jjatteena havittdmisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattaad ymparistoystavalliselld tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

[i] HuomAaurus
Kysy jélleenmyyjélta tietoa havitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme téten yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd kohdassa "Tekniset tiedot”
kuvattu tuote tayttda seuraavien standardien
tai normatiivisten asiakirjojen vaatimukset:
EN 6284 1-standardin, direktiivien 2014/30/
EU, 2006/42/EY, 2011/65/EU maaraykset.
Teknisista asiakirjoista vastaava:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M&%@ o

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Vastuun poissulkeminen.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa. Valmistaja ja
valmistajan edustaja eivét vastaa vahingoista,
joiden syyna on ohjeiden vastainen kaytto

tai séhkotydkalun kdytté muiden valmistajien
tuotteiden kanssa.
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ZupBoAa nou
XPnoiponoioUvTal O€ AUTO TO
gyxeipidio

VAN TTPOEIAOINOIHEZH!

YnodnAcover enikeiuevo kivouvo. H un tripnon
QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LMNOPEl vVa
odnyrjoel oe Bavaro 1j o€ e€aipeTikd oofapd
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

YnodnAcwver to evdexouevo uiag enikivéuvng

karagoraong. H un trnpnon autrg mng
npoEIdoroinong Unopel va odnyrNoe! os
elappu Tpauuatioud n o UAIkeG CIIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouufouleg xpriong kar

ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

ZUupBoAa endavw oTo
nAskTpIKO gpyalsio

Mpokeipévou va peiwbei o Kivduvog
TPAUMATIOPOU, O XPrOTNG NPEMEI va
Siapaoel Tig 0dnyieg xprong!

QopdTe npooTateuTikd yuahid!

®opdTe NPOCTATEUTIKA AKON|G!

00D

D

Qoparte pdokal

Epyaleio katnyopiag Il

Odnyieg d1dBeong Tou axpnoTou
NAeKTPIKOU epyaleiou

gﬁ Olg

MNa 1t 8ikN oag acpdAsia

/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Tloiv and ) xprjon Tou nAskTpikou gpyalgiou,

SiafaoTe kai TrpsEITE:

—  tTI§ napouoeg 0dnyieS XProns,

—  tris «levikeég odnyies aopaleiacy yia
TO XEIPIOUO NAEKTPIKWY EPyalgiwV OTO
BiBAiapaki nou nepidauBaverar ortn
ovokevaoia (aplb. pulladiouv: 315.915),

—  tTOUG KQVOVES MoV IoYUOUV OTNYV
EyKATAOTAOT), KAl TOUG KQVOVIOLOUS
npdAnwng aruxnudaTwy.

Auto o nlekTpiko epyalsio avranokpiverar

oy o ouyxpovr TExvoloyia kai

EXEI KATAOKEUQOTEI OUUPWVA LIE TOUG

QVayVWPICUEVOUS KQVOVIOUOUS aopalsiag.

QoT600, OTAV XPNOWONOIEITAI TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopsi va anoteléoer kivduvo yia

) Cwrj Kal T OwAQTIKI] AKEPAIOTNTA TOU

XProTn rj TpiTou, dnws kar va npokAnBsi

vAixry {nuia oro nAekTpiko spyaleio ry oe

dAAn neprouoia.

To 1pifBeio uropei va xpnoyonoinBei Ludvo

—  oupgwva ue tnv npofAsndusvn xpron,

—  O€ dpioTn KaraoTaon Asirovpyiag.

BAdBeg e eninrewon oty aogpdisia Ba npéner

va anokabioTavrar quECW.

MpoBAsnoépevn xprnon

To TpiPeio €xel oxediaoTei

— yIO EPNOPIKN) XPRon ot Blopnxavia kai To
gunoplo,

— yia ™ Aeiavon UAou, nAaaoTikou, Bagprg,
OTOKOU Kal NAPOHOIWY UNIKGV PE TN
Siadikacia oteyvng Asiavong.

— yIa Xprion He yuaAoxapTo velcro kai
e&apTrpATa NOU AvapEPOVTAl OE AUTEG
TIG 0BnYIEG XPrONG 1 CUVIOTWVTAI ANo ToV
KATOOKEUAOTT).

Kata tn Aeiavon petdMou npokaleital

ekTOoEeUON onivOrpwv. AlaopalioTe OTI ev

TiBeTal o Kivduvo kaveig and Tnv ekTdEeuon

omvonpwv.

MposiSonoinosig acpalsiag yia
TO TPIfEIO
/\  IPOEIAOMOIHEH!
Aiafdors 6Asg Tis 08nyics aopalsiag kal Ti¢
undAoinsg odnyiss. H un tripnon twv odnyidv
aopaleiag kar Twv unodomwv odnyrwv
propel va odnyrioet os nAektponnéia,
nupkayid ri/kar coapous TeauuaTIoUoUS.
AiatnprioTe 6Agg TIG 0dnyisg
aogpaleiag Kai Tig unoéAoineg
odnyieg og aoPpaleg uEPOG yia
HeAAovTiKN avagpopa.
= Kpardars To nAekTpikd epyalsio povo
ané Tig Hovwpéveg XeipohaBeg, yiari
n smipdaveia Asiavong pnopsi va £AOsi
o= enaepr) pe To kKaAwdio Tou Tpifsiou.
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3 nepinTwon Konng evdg NAEKTPOPOPOU
KoAwdiou, Ta ekTeBeIpéva peTalNIka pépn
Tou NAekTPIKOU epyaleiou evdéxeTal va
KaTaoToUV Kal auTd NAEKTPOPOPA Kal va
npokaAécouv nAekTponAngia oTo XeIPIoT).
Mpoocoyn, kivBuvog nupkayidg!
AnocpeUyeTe TV UNgPOEppavon Tou
npog Aciavon uAikoU kai Tou Tpifsiou.
Adg1aleTe navra Tov KAdo okovng
npoTou va kavete SidAsippa. H okovn
ano ) Aeiavon oTo odko oKkovng, TO
HIKPOQIATPO, TO XapTOoako (r) oTo

odKo piATpou 1) Tov e§aywyea okovNg)
evdéyxeTal va autavagpAexOei unod
duopeveig ouvOnkeg, n.x., e€aitiag Tng
ekTo&euong onivlnpwv Katda Tn Asiavon
peTdNAwv. Eivar iSiaitepa enikiviuvo edv
n okdvn anoé Tn Asiavon avapixBei pe
unoAeippata Baerg r noAuoupeBavng i
AANeG XNHIKEG OUTieG Kal €AV N Asiavon
Tou UAIKOU €ival NapaTETAPEVN KAl auTod
Beppavbei.

Mn Xpnoiponoisite To NASKTPIKO &va

T0 KaAwdio psUparog sivail pOappévo.
Mnv ayyileTs To pOapuivo kaAwdio
peUparog kai BydArs To and Thv npia
o= nePiNTwon nNou unooTei {NUId KaTda ™
Sidpkeia TG epyaociag. Ta kaTeoTpappéva
KaAwdIa peupaTog au§avouv Tov Kivduvo
nAekTponAngiag.

Xpnoiponoisite To NAekTpIKS gpyaleio
MOvo yia oTeyvi) Asiavon. Yndpyel
au§npuévog kivduvog nAektponAngiag eav
EI0XWPNOEI VEPO OTO NAEKTPIKO epyaleio.
H okovn nou dnuioupyeital anod tn Asiavon
UAIK®V, 0Mwg, HoAuRSouywv Bapay,
OPICPEVWY TUMWV EUAOU, HETAAMEUPATWV
Kal ETAAAGWV PNOpPEI va gival enikivouvn yia
TO XEIPIOT ) Napakeipeva artopa. H eionvor)
] TO AYYIYHA QUTGV TV OKOVGV PNOPEi va
NPOKAAECE! AVANVEUCTIKA VOOT|HATA f/Kal
CI}\)\SpYIKSQ avTidpdoelg.

AlaopalioTe KAAO agpIoud OTO XWPO
epyaoiag!

Edv eival epIKTO, XpnoIJonoleiTe
€§WTEPIKN anaywyr] oKOvNnG.
ZuvioTdTal n Xprion HAokag
AVAMVEUGTIKAG NPOCTACIAG HE (PIATPO
NG katnyopiag P2.

AcpalioTs To katspya{opevo Tepdyio.
To katepyaldpevo Tepdyio otabeponoieital
KaAUTepa pe diaTagn cUoPIENG N HEYYEVN
an’ O,TI ye TO XEPI.

Alatnpeits To XWpo pyaciag kabapod.
Ta peiypata ulikov givar 1Siaitepa
enikivduva. H okovn eNappaov peTdAwv
propei va avagpAeyei ) va ekpayei.

Mnv epyaleoTe pe UNIKA Nou anodeopelouv
enikivduveg ouaieg (n.x., apiavTo).

Mnv AciaiveTe 1) kOPeTe eAappa péTala
MOU £XOUV MEPIEKTIKOTNTA PAyVNOiou Navw
ano 80%. Kivduvog nupkayidag!

Mpiv and Tn xpron Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou, eNeyETe edv Ta epyaleia
Aeiavong €xouv TonoBeTnBei kar acpaNioTei
owoTd. EvepyonoirfoTte To NAekTpIkO
epyaleio yia 30 deutepdAenTa xwpig
poprio!

AloKOWTE APECWG T SOKIPACTIKA
AerToupyia O€ NeEPINTWON EVTOVWV
Sovrjoewv ) npdkAnong dAwv

Cnuicov. ENéyEe To nhekTpikd epyaleio
NPOKEIPEVOU va SIANICTWOETE TNV AITiA.
MpoTou anoBceTe To epyaleio,
AMNEVEPYOMOINOTE TO KAl NEPIPEVETE (OOTIOU
va akivnTonoinBei nAfpwg.

Mnv oTepewVeTE TO NAEKTPIKO Epyaleio o
HEYYEVN.

AiaTnpeite nAvToTe To KaAwdio peUpaTog
OTO NioW PEPOG TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Eninp6c0sTeg 08nyisg
acpaleiag

Xpnoiponolgite povo kaiwdia
npoékTaong kaTadAAnAa yia e§wTepikoug
XWPOUG.

Enionpaivete To nAekTpikd epyaleio
povo pe autokOANTa. Mnv TpundTe TO
nepifAnua.

H taon g npiag kai o1 TEXVIKEG
npodiaypagég TAoNG NpEnel va
OUHPWVOUV.

©6pufog kal Soévnon

O1 Tipég BopUPou kal dovnong éxouv
npoaodiopioTei CUPPwVA pe To npoTuno EN
62841. To a§loloynuévo eninedo BopuPou
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou gival Tunika:

37140un 31d0Oun
NXNTIKAG NXNTIKAG
nigong Loa 10XU0GLWA
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88




ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

el

ODE 2-100 EC 76 | 87

ABeBaiotnTa K=3dB

2uvoAikn Tipr dévnong:

Tiun eknopnav a, (m/s’)
ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5
ABeBaiotnta K=1.5 m/s’

N\ [TPOEIAOIMOIHEH!

O avapepOUEVES TIIES QPpopOUV KaIVoUpIa
nlextpixa epyaleia. H kaBnuspivy xprion
npokalei aldayeg oris Tiueg BopuBou kar
dovnorng.

[i]  ZHMEIQsH

To eninedo peradoong dovnong nov
QVAPEPETAI OTO MNAPOV EVIIELWTIKO pUAAO
Exel ETPNOEI OULIPVA LIE LIA TUMOMOINUEVR
Sokiur kara to nportuno EN 62841 kai
unopel va xpnoonoinBei yia n ouykpion
gpyaleiwv uetaéuv Tous.

Mriopei va ypnowonoinBei yia pia
npokarapkTikri aéioAdynon ekBeong. To
dnAwugvo eninsdo pueradoong dovnong
QVTAnoKpPIVETAI OTIS KUPIES EPAPLOYES
Tou gpyaleiou. QoTdoo, edv To Epyaleio
xenowonoinBei yia dAAeg epappoyes, ue
SiapopeTika napelkdueva nj undé eAAinr
ouvTripnon, ToTe n ueTadidousvn Sovnon
evdexeral va Siapepel. AUTO pnoper va
avénoer onuavrika To eninedo ékBsong
kara 1 didpkeia TG ouvolikng nepiodou
gpyaoiag. lNa tnv akpiBr ekTiunon Tou
woprTiou dovnong Ba npéner va AngpBouv
£niong unown ol xpovol kaTd Toug
oroioug To NAekTPIKG Epyaleio eivar
QrIEVEPLYOMOINUEVO 1) EVEQLYOMOINUEVO
WOTOO0 EKTOS XpProng. AuTo unopel va
MEIODTEI onuavTikd 1o eninedo kBsong
kara 1 didpkeia Tng ouvolikng nepiodou
gpyaoiag.

lMpoodiopioTe eninpdobera PeTpa
aopaleiag yia Tnv npooTacia Tou XEipIoTr)
aro TI OUVENEIES TNG SOVNOTG, OMNws:
OUVTNPEITE TO Epyaleio kal Ta napedkoueva,
Siarnpeite Ta xepia {eoTd, SnIoUPYynoTE
npPoOTUNA EPYATIAR.

[MPOXOXH!

QopdTe wTOaCNIOES OE NXNTIKI MIE0N AV

Towv 85 dB(A).

Texvikég npodiaypagpég

BA. oxnua B
Fevikn emokonnon (BA. oxnpua A)

H apiBunon Twv XapakTnpIoTIKWV Tou
NPOTOVTOG AVAPEPETAI OTNV ANEIKOVION
ToUu NAekTPIKOU epyaleiou oTn oelida pe Ta

ypPapIKa.
1 Emipaveieg povwpivwy XeipoAaBowv

2  Aiakéntng evepyonoinong/
ansvepyonoinong

ZTopI0 ESaywyng

Koupni pU®piong TaxuTnrag
Mave pUuOpIong TaxuTnTag
Aiokog Asiavong

FuaAoxapro

Kourti pokpocpiAtpou

a) NepipAnpa

b) ‘EvOsTo piATpou pe KGAUppa

O3nyisg xpRong
[i] SHMEIQSH

‘OTav anevepyonoleiTe To NAEKTPIKO
epyaleio, auTo cuveyilel TN AeIToupyia Tou
yia £&va OUVTOHO XPOVIKO didoTnua.

MNa nepiocoTEPEG NANPOPOPIES YIa TA
NPOIOVTA TOU KATAOKEUAOT), AVATPESTE OTO
SikTuakd Téno www.flex-tools.com.

/\  IPOEIAOMOIHEH!

lMpiv ané onoradrinote gpyaocia oo
nAektpikd epyaleio, Bydlere To kaAwdio
pevuarog ano v npida.

O NOOGM AW

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTpIiKOU epyaleiou

BydAte To kaAwdio peupaTog anod Tnv npifa
kai BeBaiwBeite 611 dev Acinouv e§apTtrpaTta
) £xouv unooTei {nuIa.

MNpoodapTnon/avrikaracraocn
yuaAoxapTtou

O Siokog Aeiavong diaBéTel velcro kai
OUVEN®WG £XEI OXEDIAOTEI ANOKAEIOTIKA
yia XpAon pe yualoxapTo pe velcro (BA.
oxnuata C1, C2 kai C3).
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— BydATe To KaAWSI0 pelpaTog and Tnv
npiCa.

— Apaip€oTe TO XPNOIMOMNOINUEVO
yualoyapTo.

— Acpaip€oTe TUXOV XOVTPA unoAsippara
and To dioko Asiavong.

— MpooapTroTe éva véo yualdyapTo.
EuBuypappioTe Tig TpUneg oTo
YUQAOXApPTO HE EKEIVEG TOU Siokou
Aeiavong.

- TMpocaptroTe To yuaAoyapTo mieovTag To
eAappad navw orta velcro Tou diokou Asiavong.

AvTikardoraon Sickou Asiavong
2e nepinTworn nou o diokog Asiavang €xel
¢pBapei, pnopei va avrikatacTtabei (BA.
oxnua D).

— BydAte 1o kaAwdio pgupaTog anod Tnv
npiCa.

- ZePidwoTe TIg TEoOEPIG Pideg.

— AcpaipgaTe To dioko Asiavong TpafvTag
TOV NPOG TA KATwW.

- TMpoocapTdoTe €vav véo Sioko Asiavong.

— Suo@igTe TIg TECOEPIG PideG.

EvowpaTwpévog anaywy&ag He

KOUTI HIKPOPIATpOU

— MéoTe To KOUTI HIKPOPIATPOU MANPWG
endvw oto oTdpio e§aywyng (BA, oxnua E).

MNa va diaopalioeTe T BEATIOTN anaywyn

okovng, adeidleTe £ykaipa TO KOUTI

pikpopiATpou! KaBapilete TakTiKA TO
aTolxeio piATpou.

— AQIpETTE TO KOUTI HIKPOPIATPOU anod To
OTOMIO €AY WYNG ME MIQ CUCTPOWPT).

— AcqaipgoTe To KGAuppa (Aoyxoeidng
aopalion) kai TpaPn&re To npog Ta £§w
padi pe To oTolIxeio PpiATpou.

— XrunroTe To aToIXEio (pikTpou o oTaBEPN
enipaveia.

— KaBapioTe Ta nTeplyia pe pia yoAakn
BoupToa.

— AdeidoTe To nepifAnua Tou KouTIoU
MIKPOPIATPOU.

— TMpoocapTroTe ek VEOU TO KOUTI
pikpopikTpou (BA. oxAua F).

PUOpion TaxuTnTag

Ynapyouv TEoogpa enineda TaxuTnTAg
nou pnopouv va enilexBoulv pe Ta koupnid
pUBuIoNG TaxuTNTag. MigoTe TO KOUWMI «+»
yia va au&noete Tnv TaxuTtnta. Méore To
KOUWMI «-» YIO VA PEIOOETE TNV TaxUTNTOA.
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O1 Auxvieg LED navw ano toug apiBpoug
€NICNHaAiIVOuV To TPEXOV eninedo TaxuTnTag
(BA. oxnpa G).

To eninedo TaxuTNTAg pnopei va pubuioTei
oTav To NAeKTPIKO epyaleio eival
ouvdedepévo oTnv Tpopodoacia pelpaTog n
BpiokeTal A&n oe Aeitoupyia.

ApoU anevepyonoiroeTe To NAEKTPIKO
epyaleio, n Aeiroupyia pviaung Ba
anoBnkevoel Tn pUBpIoN, onoTE HONIG TO
€VEPYOMOINOETE €K vEou Ba xpnoigonoinOei
n TeAeuTaia evepyn puBpion.

O1 kata npoogyyion OPM (TaAavTawoeig ava
AenTo) sivai:

Eningdo TayuTtnTag /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Evepyonoinon kai
angvepyonoinon

EvepyonoinoTe To nAekTpIKO gpyaleio
meCovtag To diakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong (BA. oxrua H).

IPOSOXH!

Mera and diakonn psuuarog, To
evepyonoinugvo nAekTpiko epyaleio dev Ba
evepyonoinBsi aurouara.

O3nyieg xpong

VAN TTPOE/AOINOIHZH!

Kpardre 1o nAekTpikd gpyaleio uovo and rig

Hovwueves AaBeg!

[IPOSOXH!

Orav ansvepyonolsiTe To NAKTPIKO

gpyaleio, To TpiIBeio ouvexiler Tn Asitoupyia

TOU yIa VA OUVTOWO XPOVIKO SIaoTa.

—  Evepyonoirjore To TpiBeio kar
TornoBsrriore 0oAokAnpo To yvaloyapro
14avew OTNV EMNIPAVEIQ MOU MPOKEITAI va
enefepyaoreirte.

—  Egappolovrag uETpia rigon, KIVI}oTe
70 TPISEIO OOIOUOPPA NAVW OTO
karepyalOevo TEUAYIO.

— To anoréleoua tng Asiavong eéaprarar
KUpiws anod tnv emAoyr Tou owoTou
yvaddyaprou, Tov enideyugvo apiBuo
ralavrwoewy kar TNV nison enagrig.
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— Avmka@iorare Eykaipa Ta yuvaloyapra.
—  Hungpuston avénon tng nicong enapris
Sev avéaver Tnv andédoon Asiavong alld
emrayuver Tnv ¢Bopa Tou nAekTpiKoU
gpyaleiou kai Tou pyalsiou Agiavorng.
[1a nep1oodTEPES NANPOPOPIES yia Ta
npoisVTa TOU KATAOKEUAOTY], QvaTpeETe OTO
SikTuako Tomo www.flex-tools.com.

ZuVTRHPNON Kal ppovTIda

/AN TIPOEIAOITOIHEH!

lMpv and onoiadrinore epyaocia oro
nAextpiké epyaleio, Bydlere To kaAwdio
pEevuarog and v npia.

KaGaplapog
KaBapileTte TakTIKA TO NAeKTPIKO spya?\ao
KAl TO MA&YHA NMou undpxel HNPooTa
ano Tig ongg e§agpiopou. H cuxvotnTa
kaBapiopou e§apTaTal and To UAIKO KAl Th
didpkeia xpnong.

m KaBapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nepIBANPATOG KAl TOU KIVNTAPA HE §Npod
NEMIECPEVO AEPQ.

AvtaAAakTiKd Kal napeAkOpeva
MNa dM\a napehkopeva, e18ika yia epyaleia
kal napeAkopeva TpiPeiwyv, avatpe§Te oToUg
KATAAOYOUG TOU KATAOKEUAOTN.
3xedlaypApaTa OE QVENTUYHEVN HOPPT)

Kal AioTeg avraAhakTikewv diaTtiBevral oTo
SikTuako pag tono: www.flex-tools.com

NMAnpoopicc 81a0song

AN\ TIPOEIAOIMTOIHEH!
Axpnorevete Ta nalid nAektpika epyaleia:
— aaipwvrag To kalwdio psuuarog ora
nAektpikd epyaleia nou Aeirovpyouv ue
pEVUQ,
Movo yia xawpeg Tng EE
ﬁ Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA
epyaleia oTa oikiakd anoppipparal
ZUPpwVa Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa
NAeKTPIKOU Kal NAekTpovikou e§onAiopol
KAl TNV EVOWHATWON TNG 0dnyiag auTtng
oTo €0VIko dikalo, Ta AxPNoTa NAEKTPIKG
epyaleia npénel va culéyovTal EeEXxwPIoTA
Y10 va avakukAwBouv pe Tpono pIAIKo npog
To nepiBAaAov.

Avdkrnon nporwv vAwv avri yia
81a0@=on anoppiuudrwy.
H cuokeur), Ta napgAkdpeva kai n
OUOKEUATIa NPENEI VA aVAKUKAGVOVTAI
pe Tpono PiAikd npog To nepifaAiov.
Ta nAaoTikd pépn enicnuaivovTal yia
avakukAwaorn avaloya pe Tov TUno UAIkou.

[i]  sHMEIQsH

2ag¢ napakalovue va {nTroTe ané to
KaTaoTnua ayopds va oag unodeiEsl Toug
Tponoug Siabsong!

(€-ANAwon CUUHOPPWONG

AnAowvoupe pe anokAeIoTIKA Ik pag
€uBuvn OTI To NPoIdY Nou neplypdpeTal
oTnV evoTnTa «TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKAY»
OUPHOPPOVETAIl he Ta akdAouBa npdTuna n
KAVOVIOTIKA gyypaga:
EN 62841 g U ppwva pe TIG DIOTAEEIS TWV O
dny! w v 2014/30/ EE , 2006/42/ EK , kai
2011/65/ EE .
Appodiol yia Ta TeXvIKa €yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr,
l'eppavia

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

01/03/2021, FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayr) guOuvng

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid f andwAeia
KEPdoug AOyw TnG diakonng enayyeAPATIKAG
SpaoTnpidéTnTag, n onoia enfABs Adyw Tou
npPoiovToG 1) eVvog dxpnoTou npoiovrog. O
KATAOKEUAOTNG KAl 0 EKNPOCwNdG Tou dev
euBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAnOnke
anod akaTdAAnAn Xpron Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou ) anod Tn xpron Tou pe npoidvTa
AAAWV KOTOOKEUAOTOV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

VAN UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOoT
Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanma talimatlarini okuyun.

o

Koruyucu gézlik takin!

Kulak koruyucu takin!

@

\/’d\‘ Maske takin!
A 14
Sinif Il cihaz

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iligskin bilgiler

;@D

Giivenliginiz icin

VAN UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan once liitfen

a;ag/dak//er/ okuyun ve uygulayin:

burada yer alan calistirma talimatiari,

elektrikli aletlerin kullanimina iliskin

ekteki kitapgikta yer alan “Genel glivenlik

talimatlar” (brogdir no.: 315.915),

—  aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri,

Bu elektrikli alet son teknoloji dirdindi olup, kabul

edlilen giivenlik diizenlemelerine uygun olarak

dretilmistir.
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Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli

alet, kullanicinin veya bir d¢lincd tarafin hayatr

ve sagligi icin tehlike olusturabilir ya da aletin

kendisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Zimpara makinesi sadece

- kullanim amacina gore

- ve miikemmel ¢alisir durumdayken
kullanilabilir

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir:

Kullanim amaci

Zimpara makinesi;

— sanayi ve ticari amacli kullanim,

- kuru zimpara islemini kullanarak ahsap,
plastik, boya, dolgu ve benzeri malzemeleri
zimparalamak ve

- bu talimatlarda belirtilen veya Uretici
tarafindan 6nerilen Velcro zimpara kagidi
ve aksesuarlariyla birlikte kullanim igin
tasarlanmigtir.

Metal zimparalama yaparken ugusan

kivilcimlar meydana gelir. Ugusan

kivilcimlar nedeniyle kimsenin tehlike
yasamayacagindan emin olun.

Zimpara Makinesi icin Giivenlik
Uyarilan

VAN UYARI!

Tiim gdivenlik talimatlarini ve diger talimatiars
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve diger
talimatlara uyulmamasi, elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile
sonuglanabilir.

Tiim giivenlik talimatlarini
ve diger talimatlari ileride
kullanmak icin giivenlik bir yerde

saklayin.

m Zimpara yiizeyi, kendi kablosu ile temas
edebilecegi icin elektrikli aleti yalitimh
tutma yiizeylerinden tutun. “Elektrik
akimli” bir kablonun kesilmesi elektrikli aletin
metal kisimlarini da “elektrik akiml” olmasina
neden olabilir ve aleti kullanan kisinin
carpilmasina neden olabilir.

= Yangin riskine dikkat! Zimpara
yapilacak malzemenin ve zimparanin
asiri iIsinmasini 6nleyin. Calismaya ara
vermeden 6nce her zaman toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikrofitrede,
kagrt torbada (veya filtre torbasinda ya da
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toz emicinin filtresinde) bulunan zimpara
tozlar uygun olmayan kosullarda kendi
kendine tutusabilir (6r. metallere zimpara
yaparken ugusan kivilcimlar nedeniyle).
Zimpara tozunun, boya veya poliliretan
kalintisi ya da bagka kimyasal maddelerle
karigmasi ve malzemenin sicak olana
kadar uzun siire zimparalanmasi 6zellikle
tehlikelidir.

m Hasarli elektrik kablosuna sahip elektrikli
aleti kullanmayin. Calisirken elektrik
kablosu hasar gériirse hasarli kabloya
dokunmayin ve fisi ¢ekin. Hasarli elektrik
kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

m Bu elektrikli aleti sadece kuru zimpara
icin kullanin. Elektrikli alete su girmesi
halinde elektrik carpmasi riski artar.

= Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller
operator veya yakindaki insanlar icin
tehlike olusturabilir. Bu tozlar solumak
veya bunlara dokunmak, solunum yolu
hastaliklarina ve/veya alerjik reaksiyonlara
neden olabilir.

— Calisma yerinin iyi havalandinimasini
saglayin!

— Mimkiinse harici toz giderme techizati
kullanin.

— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi

. takilmasi onerilir. )

m ls parcasini sabitleyin. Is parcasini sikistirma
aleti veya mengene ile sabitlemek, parcay
elle tutmaya calismaktan daha glvenlidir.

m Calisma yerini temiz tutun. Malzeme
karisimlar 6zellikle tehlikelidir. Hafif metal
tozlar yanabilir veya patlayabilir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan
malzemelerin Gizerinde ¢alismayin.

m %80'in lzerinde magnezyum icerigine sahip
hafif metalleri asla zmparalamayin veya
kesmeyin. Yangin riski!

m  Makineyi kullanmadan énce zimpara
aletlerinin dogru bir sekilde takildigindan ve
sabitlendiginden emin olun. Elektrikli aleti 30
saniye yuksuz olarak ¢caligtirin!

m Siddetli titresimler olusur veya bagka
bir hasar meydana gelirse testi derhal
durdurun. Bu durumun nedenini belirlemek
icin makineyi kontrol edin.

m Elektrikli aleti bir yere birakmadan énce
kapatin ve durana kadar bekleyin.

m Elektrikli aleti bir mengeneye sikistirmayin.

m Elektrik kablosunu her zaman elektrikli aletin

arkasinda ve uzaginda olacak sekilde serin.

Ek giivenlik talimatlan

m Sadece dis mekanda kullanimina izin
verilen uzatma kablolarini kullanin.

m Elektrikli aleti tanimlamak icin sadece
cikartmalar kullanin. Aletin gévdesine
herhangi bir delik delmeyin.

m Nominal degerler plakasindaki sebeke
voltaji ve voltaj 6zelliklerine mutlaka uyun.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak 6l¢tilmustir. Bu elektrikli aletin 6l¢llen
guriltt seviyesi genellikle:

Ses basinci  |Ses glici
seviyesil seviyesi Lya
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Belirsizlik K=3dB

Toplam titresim degeri:

Emisyon degeri a, (m/s?)

ORE 2-125 EC 3.5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5

Belirsizlik K=1.5 m/s?

Vi UYARI!

Belirtilen Slciimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Giinliik kullanim,
glrdlti ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

NOT
Bu bilgi formunda belirtilen titresim
emisyonu EN 62841 de belirtilen standart
teste gdre Slciimdistir ve bir drdnd digeri ile
karsilastirmak icin kullanilabilir.
Maruz kalmanin én degerlendirmesinde
kullanilabilir. Beyan edilen titresim emisyonu
seviyesi, aletin ana uygulamalarini temsi/
eder. Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar
icin farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya
bakimsizsa titresim emisyonu farkli olabilir. Bu
durum, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6neml; é/¢iide artirabilir.
Titresim yiikiindin kesin bir tahmini icin
elektrikli aletin kapatildigr veya calistigr ancak
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gercekte kullanimda olmadigr zamanlar da
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma sdiresi
boyunca maruz kalma seviyesini Snemli
Slciide azaltabilir.

Operatérid titresim etkilerinden korumak igin
aletin ve aksesuarlarin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi, calisma sekillerinin dizenlenmesi
gibi ek glivenlik énlemlerini alin.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin (izerindeyken
kulak korumasi takin.

Teknik ozellikler

Bkz. sekil B
Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine gizimlerine bakin.
1  Yaltimh tutma yiizeyleri

Acma/Kapatma Diigmesi
Emme agzi

Hiz ayar diigmesi

Hiz kontrol paneli
Zimpara plakasi

Zimpara kagidi
Mikrofiltre kutusu

a) Govde

b) Kapakl filtre

ONOOGhAhWN

Calistirma talimatlan

NOT
Elektrikli alet kapatildiktan sonra kisa bir scire
calismaya devam eder.
Ureticinin triinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin.

AN\ UYARI!
Elektrikli aletin lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce elektrik fisini cekin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrik figini ¢ikarin ve eksik ya da hasarli
parca olup olmadigini kontrol edin.

Zimpara kagidini takma/
degistirme

Zimpara plakasi Velcro tutturuculara sahiptir
ve bu nedenle 6zel olarak Velcro zimpara
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kagidiyla birlikte kullanim icin tasarlanmistir
(bkz. sekil C1, C2 ve C3).

— Elektrik fisini cekin.

— Kullanilan zimpara kagidini ¢ikarin.

— i birikintiler varsa zimpara plakasindan
temizleyin.

— Yeni zimpara kagidini takin. Zimpara
kagidindaki delikleri, zimpara plakasindaki
deliklerle hizalayn.

— Zimpara kagidini, zimpara plakasi
lzerindeki Velcro tutturuculara dogru
hafifce bastirarak takin.

Zimpara plakasini degistirme
Zimpara plakasi eskimisse yenisiyle
degistirilebilir (bkz. sekil D).

— Elektrik figini cekin.
Dért vidayi sokiin.

- Zlmpara plakasini asagi dogru cekerek
cikarin.

— Yeni bir zmpara plakasi takin.

— Dort viday tekrar sikin.

Mikrofiltre kutulu dahili emici

— Mikrofiltre kutusunu, emme agzinin sonuna
kadar itin (bkz. sekil E).

Optimum toz emisini saglamak icin mikrofiltre

kutusunu zamaninda bosaltin! Filtre parcasini

diizenli olarak temizleyin.

— Mikrofiltre kutusunu, emme agzindan burma
hareketi yaparak cekin.

- Kapagi ¢ikarin (suingul kilit) ve filtre parcasi
ile birlikte cekerek gikarin.

- Kati bir ylizey Gzerinde filtre parcasina hafifce
vurun.

— Yumusak bir firca ile dilimleri temizleyin.

— Mikrofiltre kutusunun muhafazasini bosaltin.

— Mikrofiltre kutusunu tekrar takin (bkz. sekil F).

Hizi ayarlama

Hiz ayar dugmeleri kullanilarak
degistirilebilen dort hiz seviyesi vardir. Hizi
artirmak igin “+" digmesine basin. Hizi
azaltmak icin “-" digmesine basin. Rakamlarin
Usttindeki LED isiklar mevcut hiz seviyesini
gosterir (bkz. sekil G).

Hiz seviyesi, alet gti¢ kaynagina baglyken
veya calisirken ayarlanabilir.

Aleti kapattiktan sonra hafiza islevi etkin olan
son hiz seviyesini hatirlar ve aleti bir sonraki
calistirmanizda bu hiz seviyesine getirir.

Yaklasik OPM (dakikada salinim) degerleri:
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Hiz seviyesi /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Acma ve kapatma
Ac¢ma/kapatma digmesine basarak elektrikli
aleti acabilir veya kapatabilirsiniz (bkz. sekil H).

DIKKAT!
Bir elektrik kesintisinin ardindan acik olan
elektrikli alet tekrar calismaya baslamaz.

Calistirma talimatlan
UYARI!

Elektrikli aleti sadece yalitimli kavrama

ylizeylerinden tutun!

DIKKAT!

Elektrikli alet kapatildiktan sonra zimpara kisa

bir siire calismaya devam eder.

—  Zimpara makinesini calistirin ve zimpara
kagidinin tamamini islenecek ylizeye
yerlestirin.

— Orta diizeyde basing uygulayarak zimpara
makinesini is parcasinin lzerinde diizgdin
bir bicimde hareket ettirin.

—  Zimparalama sonucu éncelikli olarak
dogru zimpara kagidinin segcimi, secilen
salinim sayisi ve temas basinci ile
belirlenir.

—  Zimpara kagitlarini zamaninda degistirin.

—  Temas basincindaki asir artis zimparalama
performansini artirmaz ancak makinedeki
ve zimparadaki asinmayi artirir.

Ureticinin driinleri hakkinda daha fazla bilgi

icin www.flex-tools.com adresine gidin.

Bakim

AN\ UYARI!
Elektrikli aletin dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce elektrik fisini cekin.

Temizlik

m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerinin
dénundeki 1zgarayi diizenli olarak temizleyin.
Temizleme sikhgi malzemeye ve kullanim
stresine baghdir.

m Govde icine ve motora kuru basingli hava
tfleyerek diizenli olarak temizleyin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlari, 6zellikle aletleri ve zimpara
aksesuarlarini Ureticinin kataloglarinda
bulabilirsiniz.

Parca yerlesim cizimleri ve yedek parca
listeleri ana sayfamizda bulunabilir: www.
flex-tools.com

Bertaraf bilgileri
AN\ UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
—  elektrikle calisan aletlerin glic kablosunu
crkarin.
Sadece AB ulkeleri igindir
E Elektrikli aletleri evsel atiklarin igine
atmayin! Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar hakkindaki 2012/19/EU Avrupa
Direktifi uyarinca ve ulusal yasalara uygun
olarak kullanilan elektrikli aletler ayri ayri
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
dénustirilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Cihaz, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri donusturilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirline gére geri déniisiim
icin tanimlanmuistir.

[i] w~or
Liitfen bertaraf etme secenekleri hakkinda
bayinize danisin!

( €&-Uygunluk Beyani

Tim sorumlulugu Ustiimize alarak “Teknik
ozellikler” bélimiinde agiklanan Grlintin,
asagidaki standartlara veya normatif
dokiimanlara uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU sayili
direktiflerin diizenlemelerine uygun olarak
EN 62841 standardi.
Teknik dokiimanlardan sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
TechnicalHead  Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tiriiniin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir. Uretici ve temsilcisi,
elektrikli aletin yanlis kullanilmasi veya diger
ureticilerin trinleri ile kullanilmasi sonucu
olusabilecek hasarlardan sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] ouwacGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw,
nalezy przeczytac instrukcje obstugi!

0d

Nos okulary!

No$ ochronniki stuchu!

V)
\E’/

Nos$ maske!

|

Narzedzie klasy Il

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia!

q

Dla wilasnego bezpieczenstwa

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac

I przyjac do wiadomosci:

—  niniejsza instrukcje obsfugi,

— ,0gdlne instrukcje dotyczace
bezpieczeristwa” w sprawie posfugiwania
sig elektronarzedziami podane w
zafgczonej broszurze (ulotka nr 315.915),

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie

zapobiegania wypadkom.
To elektronarzedzie zostato skonstruowane
z wykorzystaniem najnowszych technologii
7 w sposob spefniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa.
Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uzZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.
Szlifierki mozna uzywac wyfacznie
— zgodnie z przeznaczeniem
— itylko, gdly jest ona w pefni sprawna.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Szlifierka zostata zaprojektowana

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do szlifowania na sucho drewna, plastiku,
farb, szpachléwki i podobnych materiatéw.

— W urzadzeniu nalezy uzywac arkuszy papieru
$ciernego mocowanych na rzepy oraz
akcesoriéw podanych w niniejszej instrukcji
lub zalecanych przez producenta.

Podczas szlifowania metalu moze dochodzi¢

do iskrzenia. Nalezy dopilnowad, aby iskry

unoszace sie w powietrze nie stanowity dla

nikogo zagrozenia.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa uzywania

szlifierki

VAN OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie ostrzeZenia i pozostafe

instrukcje. Zignorowanie ostrzezer i

pozostatych instrukcji moze doprowadzic do

porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych

urazow.

Wszystkie ostrzezenia i pozostate

instrukcje nalezy przechowywac

w bezpiecznym miejscu na

wypadek, gdyby byly potrzebne

w przysziosci.

n Elektronarzedzie nalezy trzymac
za izolowane uchwyty, poniewaz
powierzchnia szlifujaca moze natrafi¢ na
wilasny przewdd narzedzia. Przeciecie

przewodu pod napigciem moze
spowodowad, ze przez nieizolowane
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elementy metalowe narzedzia poptynie
prad, co grozi uzytkownikowi porazeniem
pradem.

Uwaga, ryzyko pozaru! Nalezy

unikac przegrzewania sie materiatu
szlifowanego szlifierka. Przed
zrobieniem przerwy w pracy nalezy
zawsze oproézni¢ pojemnik na pyt.

niebezpieczne. Metale lekkie moga zapali¢
sie lub wybuchnaé.

Nie nalezy pracowad na materiatach,

z ktérych uwalniaja sie niebezpieczne
substancje (np. azbest).

Nigdy nie nalezy szlifowa¢ ani pitowaé
metali lekkich o zawartosci magnezu
powyzej 80%. Ryzyko pozaru!

Pyt ze szlifowania w worku na pyt, w m Przed uzyciem narzedzia nalezy sprawdzic,
mikrofiltrze, worku papierowym (lub w czy akcesoria szlifierskie zostaty wtasciwie
worku filtrujgcym lub filtrze odsysacza i bezpiecznie zainstalowane. Wtaczy¢
pytu) moze w niesprzyjajacych warunkach elektronarzedzie bez obcigzenia na 30
ulec samozaptonowi, np. podczas sekund!

szlifowania metali, wskutek kontaktu z m W przypadku silnych drgan lub jesli
unoszacymi sie w powietrzu iskrami. Jest to zostana stwierdzone jakie$ inne usterki,
szczegdlnie niebezpieczne w przypadku, prébe nalezy natychmiast przerwad.

gdy pyt ze szlifowania jest zmieszany Sprawdzi¢ narzedzie i ustali¢ przyczyne.

z farba lub zywica poliuretanowa lub m Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
innymi substancjami chemicznymi oraz w je wylaczy¢ i odczekac az przestanie sie
przypadku tak dtugotrwatego szlifowania poruszac.

materiatu, ze az bedzie on goracy. m Nie nalezy mocowac elektronarzedzia w

Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
elektronarzedzia nie nalezy uzywaé. Nie
nalezy dotykac uszkodzonego przewodu
zasilajacego. Jesli w czasie pracy dojdzie
do uszkodzenia przewodu, nalezy

wyjac wtyczke z kontaktu. Uszkodzone
przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia pragdem.

Elektronarzedzia nalezy uzywac
wylacznie do szlifowania na sucho.
Dostanie sie wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Pyt uwalniany z materiatéw, takich jak
np. farby otowiowe, niektére gatunki
drewna, mineraly i metale, moze

by¢ grozny dla operatora lub oséb
postronnych znajdujacych sie w poblizu.
Wdychanie lub dotykanie tego typu

pytéw moze doprowadzi¢ do choréb drég
oddechowych i/lub reakcji alergicznych.

imadle.
Przewdd zasilajacy nalezy zawsze uktadac
z tytu, z dala od elektronarzedzia.

Dodatkowe instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy stosowac wytacznie przedtuzacze
dopuszczone do uzywania na dworze.
Elektronarzedzie nalezy identyfikowacd
wyfgcznie na podstawie naklejek. W
obudowie nie wolno wierci¢ zadnych
otworéw.

Napiecie zasilania musi by¢ takie jak na
tabliczce znamionowej narzedzia.

Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841. Szacunkowy poziom hatasu
elektronarzedzia wynosi na ogét:

— Nalezy pilnowaé, aby miejsce pracy Poziom Poziom moc
posiadato dobra wentylacje! ci$nienia akustveznei Y

— W miare mozliwosci nalezy uzywac akustycznego L, [dyB(A)]J
zewnetrznego odsysacza pytu. Lea [dB(A)] "

— Zaleca sie noszenie maseczki oddechowej |ORE 2-125 EC 75 86
nalezacej do klasy filtrowania P2. OSE 2-80 EC 77 83

[ 8Igrab.|any element nalezy zamocowac.  SEES T EC 76 87

rabiany element zamocowany zaciskami - o

lub w imadle jest przytrzymywany duzo Niepewnos¢ K = 3 dB

pewniej niz w reku.
= W miejscu pracy nalezy dbac o czystosc.
Mieszaniny materiatéw sa szczegélnie
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Catkowita warto$¢ drgan:

Warto$¢ emisji a, (m/s?)
ORE 2-125EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Niepewno$¢ K = 1,5 m/s”

Vi OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sig
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hafasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] uwaca

Poziom emisji drgari podany w niniejszej
karcie informacyjnej zostat zmierzony zgodnie
ze standardowymi metodami testowymi
okreslonymi w normie EN 62841 i moze
stuzyc do porownywania réznych narzedzi.
Parametr ten moze rowniez stuzyc do
wstepnej oceny narazenia na drgania.
Deklarowany poziom emisji drgari odnosi sie
do najwazniejszych zastosowar narzedzia.
Jezeli narzedzie bedzie uzywane do réznych
zastosowari, z réznymi akcesoriami lub

jezeli bedzie niedoktadnie konserwowane,
emisfa drgari moze byc inna. Moze to istotnie
zwigkszyc poziom narazenia uZytkownika

na drgania w catym okresie pracy. Dokfadne
oszacowanie poziomu narazenia na drgania
powinno tez uwzgledniac czas, w ktérym
narzedzie jest wylaczone lub gdy jest
wilaczone, ale nie wykonuje Zadnej pracy.
Mo:ze to istotnie zmniejszyc poziom narazenia
uzytkownika na drgania w calym okresie
pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajace operatora przed skutkami
drgari, takie jak np. trzymanie narzedzia

i akcesoriow, dbafosc o ciepfo dfoni,
organizacja pracy itp.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.

Specyfikacja techniczna

Patrz rysunek B

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami graficznymi.
1 lzolowane powierzchnie do chwytania

Wiacznik

Dysza do odsysania pytu
Przycisk ustawiania predkosci
Panel sterowania predkoscia
Stopa szlifujaca

Arkusz scierny

Pojemnik z mikrofiltrem

a) Obudowa

b) Wktadka filtrujaca z pokrywa

ONOOBAhWN

Instrukcja obstugi
[i] uwacGa

Gdy elektronarzedzie zostaje wytaczone,
koncéwka robocza przez krétki czas dalej sie
porusza.

Wiecej informacji o wyrobach producenta
znalez¢é mozna na stronie www.flex-tools.com.

Vi OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac wtyczke z
kontaktu.

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia

Prosimy wyja¢ wtyczke z kontaktu i sprawdzic,
czy nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

Zaktadanie/wymiana arkusza
Sciernego

Stopa szlifujaca posiada powierzchnie
przystosowana do mocowania arkuszy

z rzepami i dlatego jest zaprojektowana
wylacznie do uzywania arkuszy Sciernych z
rzepami (patrz rysunki C1, C2 i C3).

— Wyjaé wtyczke z kontaktu.

— Zdjac zuzyty arkusz Scierny.

— Usunac ze stopy szlifujacej jakiekolwiek
chropowate zanieczyszczenia.

— Zamocowa¢ nowy arkusz $cierny.
Dopasowad otwory w arkuszu $ciernym do
otwordéw w stopie szlifujacej.
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— Aby zamocowa¢ arkusz $cierny, przytozy¢
go i lekko docisnaé do powierzchni stopy
szlifujacej.

Wymiana stopy szlifujacej

Jezeli stopa szlifujgca zuzyje sie, mozna ja

wymienic (patrz rysunek D).

- Wyjacé wtyczke z kontaktu.

— Odkreci¢ 4 $ruby.

— Pociagna¢ stope szlifujaca w dét i wyjac ja.

— Zamocowadé nowa stope szlifujaca.

— Dokreci¢ 4 $ruby z powrotem.

Zintegrowany odsysacz z

pojemnikiem z mikrofiltrem
— Wecisna¢ pojemnik z mikrofiltrem do oporu

na dysze do odsysania pytu (patrz rysunek E).

Aby zagwarantowad optymalne odsysanie

pytu, pojemnik z mikrofiltrem nalezy na czas

oprézniaé! Wkiad filtrujacy nalezy regularnie

czyscic.

— Wykrecié¢ i zsungé pojemnik z mikrofiltrem z
dyszy do odsysania pytu.

— Zdjac pokrywe (zaczep na bagnet) i wysunaé
razem z wkiadem filtrujgcym.

— Ostukac¢ wkiad filtrujacy o twarda
powierzchnie.

—  Wyczyscic zeberka migkka szczotka.

— Oprdézni¢ obudowe pojemnika z
mikrofiltrem.

— Zatozy¢ pojemnik z mikrofiltrem z powrotem
(patrz rysunek F).

Nastawianie predkosci

Sa 4 poziomy predkosci, ktére mozna
przetaczac przyciskami ustawiania predkosci.
Wecisniecie przycisku ,+" zwigksza predkos¢.
Wocisniecie przycisku ,-" zmniejsza predkosc.
Kontrolki LED nad cyframi pokazuja aktualne
ustawienie predkosci (patrz rysunek G).
Poziom predkosci mozna ustawié, gdy
narzedzie jest podfgczone do zasilania lub gdy
narzedzie juz pracuje.

Po wylaczeniu narzedzia, funkcja pamiegci
zapamietuje ostatnie uzywane ustawienie
predkosci i przy ponownym wtaczeniu
automatycznie je przywraca.

Przyblizona warto$¢ OPM (liczba oscylacji na
minute) wynosi:

Poziom predkosci /min (OPM)

1 8000
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2 9300
3 10600
4 12000

Wiaczanie i wylaczanie
Wiaczanie i wytgczanie elektronarzedzia
odbywa sie wiacznikiem (patrz rysunek H).

OSTROZNIE!
Po awarii pradu wlaczone elektronarzedzie nie
wilacza sie samo po przywroceniu zasilania.

Instrukcja obstugi
VAN OSTRZEZENIE!

Elektronarzedzie naleZy trzymac wyfacznie za
izolowane powierzchnie do chwytania!
OSTROZNIE!

Gdy elektronarzedzie zostaje wylaczone,

narzedzie szlifujace przez krotki czas dalej sie

porusza.

- Whaczyc szlifierke i przytoZyc arkusz
Scierny jego cata powierzchnia do
obrabianej powierzchni.

—  Lekko dociskac i przesuwac szlifierke
réownomiernie po obrabianym elemencie.

—  Efekt pracy szlifierka zalezy gfownie od
wyboru odpowiedniego rodzaju arkusza
Sciernego, wybranej predkosci oscylacyi
oraz sify docisku.

—  Prosimy pamigtac o tym, aby na czas
zmieniac arkusze szlifierskie.

—  Zbyt mocne dociskanie nie zwigksza
wydajnosci szlifowania, natomiast
zwigksza zuZycie elektronarzedzia i
arkuszy sciernych.

Wiecej informacji o wyrobach producenta

znaleZc¢ mozna na stronie www.flex-tools.com.

Konserwacja i utrzymanie
VAN OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z
kontaktu.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i kratke z przodu otwordéw
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwosé czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem.
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Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria do szlifierki, znalez¢
mozna w katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy czesci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com

Informacje dotyczace utylizacji

VN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usunigcie przewodu zasilajacego,

Tylko kraje UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do

zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny byc¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

[i] uwaGa
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasng i wylaczna

odpowiedzialnos$¢ o$wiadcza, ze wyréb

opisany w czesci ,Specyfikacja techniczna”

spetnia warunki podane w nastepujacych

normach lub dokumentach standaryzujacych:
Norma EN 62841 zgodna z postanowieniami
Dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.

Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje

techniczna:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli
Dyrektor ds.
technicznych

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Dyrektor Dziatu Jakosci (QD)

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponoszg
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy

w prowadzeniu dziatalnosci spowodowane
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac. Producent i jego przedstawiciel nie
ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody i straty spowodowane niewtasciwym
uzyciem elektronarzedzia lub uzywaniem w
narzedziu produktéw innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyédsa halalt vagy kiléndsen silyos
sértiléseket okozhat.

viGyAzAry

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.

A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

lil] MEGIEGYZES
Alkalmazasi tippeket és fontos informdciokat
Jelez.

Az elektromos szerszamon
talalhaté szimbélumok

A sériilések kockazatanak
csdkkentése érdekében olvassa el a
hasznélati atmutatét.

Viseljen szemiiveget!

Viseljen fiilvédét!

-
o

Viseljen maszkot!

II. érintésvédelmi osztalyba tartozé
szerszam

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk

;@D

Az On biztonsaga érdekében.

/\  FIGYELMEZTETES!

Mielitt elkezdi hasznalni az elektromos

szerszamot olvassa el és kovesse:

—  tezt a haszndlati utmutatot,

—  taz elektromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Altalanos biztonsdgi
elbirasok” c. részt a mellékelt kiadvdnyban
(szama: 315.915),

— taz lizem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsarit.

76

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfelelden késziift.

Ennek ellenére, hasznalat kézben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a haszndlo vagy

harmadik fél életét és végtagyait, illetve a

szerszam vagqy mds vagyontarqy karosoddsat is

okozhatya.

A csiszologép

— csak a rendeltetésének megfeleléen,

— amegfelelé munkamenet betartdsa
mellett hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal meg

kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A csiszolégép

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— szdraz csiszolasi eljarassal fa, mianyag,
festék, téltanyag és hasonl6 anyagok
csiszolasara,

— tépdzaras csiszoldlappal és a jelen
Utmutatoban feltlintetett vagy a gyarté altal
ajanlott kiegészitSkkel térténd hasznalatra
készilt.

Fém csiszolasa sorén repiil6 szikrak

keletkeznek. Ugyeljen arra, hogy az elrepiilé

szikrak senkit ne veszélyeztessenek.

A csiszolégépre vonatkozé
biztonsagi figyelmeztetések

VAN FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az sszes biztonsdgi utasitist és az
egyéb utasitisokat. A biztonsdgi és eqyéb
utasitdsok be nem tartasa aramditést, tizet €s/
vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi és egyéb
utasitast biztonsagos helyen
orizze késobbi tajékozédas
céljabol.

m Tartsa ez elektromos szerszamot a
szigetelt megfogé feliileteknél, mert a
csiszoléfeliilet hozzaérhet a szerszam
sajat kabeléhez. Egy ,fesziiltség alatt
allo" vezeték elvagasa kdvetkeztében
az elektromos szerszdm szabadon &llé
fémrészei ,fesziltség ald” keriilhetnek, és
aramutést okozhatnak a kezelének.

m Figyelem Tiizveszély! Keriilje a csiszolt
anyag és a csiszol6 tilmelegedését.
Mindig iiritse ki a portartalyt, miel6tt
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sziinetet tartana a munkaban. A

porzsékban, a mikrosziirben, a

papirzsékban (vagy a szlir6zsakban vagy

a porelszivé szlirGjében) 6sszegyils

csiszolépornal kedvezétlen koriilmények

kozétt, pl. fémek csiszolasakor elrepiilé

szikrak hatadsara dngyulladas kévetkezhet

be. Kulondsen veszélyes, ha a csiszolépor

festékkel, poliuretan maradékkal vagy

mas vegyi anyagokkal keveredik, és ha az

anyagot hosszu ideig csiszoljak, amig fel

nem forrésodik.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot,

ha a halézati kabele megsériilt. Ne érjen

hozza a halézati kabelhez, ha megsériilt,

és huzza ki a halézati csatlakozét, ha a

munka soran a halézati kabel megsériilt. A

sérilt halézati kdbelek novelik az dramités

veszélyét.

Kizarélag szaraz csiszolashoz hasznilja az

elektromos szerszamot. Amennyiben viz

keril az elektromos szerszamba, megné az

aramiités veszélye.

Az olyan anyagokbal, mint példaul

6lomfestékekbél, bizonyos fajtaja

fakbdl, asvanyi anyagokbdl és fémbél

felszabadult por veszélyes lehet a kezelére

vagy a kézelben lévé emberekre. Ezeknek

a poroknak a belégzése vagy érintése

léguti betegségeket és/vagy allergias

reakcidkat okozhat.

— Gondoskodjon a munkateriilet megfelel
szell6zésérdl!

— Halehetséges, hasznéljon kiilsé
porelszivast.

— P2 sziir§osztalyba tartozé légzésvédd
maszk viselése ajanlott.

Régzitse a munkadarabot. A

régzitéeszkodzzel vagy satuval régzitett

munkadarab sokkal biztonsdgosabb, mint

a kézzel megtartott munkadarab.

Tartsa tisztan a munkateriiletet. A

kevert anyagok kiilénésen veszélyesek.

A kénny(ifém por begyulladhat vagy

robbanhat.

Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek

veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.

azbeszt).

Soha ne csiszoljon és ne vagjon

olyan kénnyifémeket, amelyek

magnéziumtartalma meghaladja a 80 %-ot.

Tlzveszély!

m A gép hasznalata elétt ellendrizze, hogy a
csiszoloszerszamok megfelel8en vannak-e
felszerelve és régzitve. Kapcsolja be az
elektromos szerszamot terhelés nélkil 30
masodpercre!

m Azonnal szakitsa meg a prébajaratast, ha
heves rezgés lép fel, vagy egyéb sériilés
keletkezik. Ellenérizze a gépet a jelenség
okanak megallapitasdhoz.

m Miel6tt lerakja az elektromos szerszamot,
kapcsolja ki és varja meg, amig leall.

= Ne fogja be az elektromos szerszamot
satuba.

m A haldzati kdbelt mindig az elektromos
szerszamtél tdvolabb helyezze el.

Kiegészité biztonsagi utasitasok

m Csak kiltéri hasznélatra engedélyezett
hosszabbité kabeleket hasznéljon.

m Az elektromos szerszamot csak matricdkkal
azonositsa. Ne furjon lyukakat a szerszam
hazéba.

m A haldzati fesziltségnek és az dram
fajtdjanak meg kell egyeznie az adattablan
feltiintetett adatokkal.

Zaj és rezgés

A zaj és rezgési értékek meghatérozasa az EN
62841 szabvany szerint tértént. Az elektromos
szerszam értékelt zajszintjének jellemzdi:

Hangnyo-  |Hangteljesit-
masszint L,y |ményszint Ly

[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87

Bizonytalansdg K=3dB

Teljes rezgési érték:

Kibocsatasi érték a,, (m/s?)

ORE 2-125EC 3.5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5

Bizonytalansag K=1,5 m/s’
/\  FIGYELMEZTETES!

A jelzett értékek dj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi haszndlattol a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.
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li] MEGJEGYZES

A jelen informdcios lapon megadott
rezgéskibocsatasi szint az EN 62841
szabvdnyban megadott szabvanyositott teszt
alapjan lett lemérve, és felhasznadlhaté mdas
szerszamokkal valé dsszehasonlitishoz.

Hasznalhato a kitettség eldzetes értékelésére.
A megadott rezgéskibocsatdsi szint a
szerszam 0 alkalmazdsara vonatkozik. Ha a
szerszamot mas célokra hasznaljak, kiilénbézd
tartozékokkal vagy nem megfelelGen végzett
karbantartdssal, a rezgéskibocsatds eltérhet.
Ez jelentSsen megndvelheti a teljes munkaidd
alatt/ kitettségi szintet. A rezgésterhelésre
vonatkozo pontos becslés elvégzéséhez

azt az idét is figyelembe kell venni, amikor

a szerszamgép ki van kapcsolva, vagy
bekapcsolt dllapotban nincs hasznalatban.

Ez jelentSsen csékkentheti a teljes munkaridd
alatt/ kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagr
intézkedéseket, amelyek a kezeld rezgéstd/
valo védelmét szolgdljak, peldaul: a
szerszam és tartozékainak karbantartasa,

a kezek melegen tartdsa, munkaritmus
megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen
fiilvédat.

Miiszaki adatok
Lasd a B dbrat

Attekintés (A abra)

A termék elemeinek szdmozésa megfelel
a gép illusztraciéjan lathatd szamoknak a
rajzokat dbrézolé oldalon.

1 Szigetelt megfogé feliiletek

BE/KI kapcsolo

Elszivé favéka

Sebesség beallité gomb
Sebességszabalyozé panel
Csiszolotalp

Csiszololap

Mikrosziiré doboz
a) Haz
b) Sziirébetét fedéllel

ONOUGTTHAWN
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Hasznalati atmutaté
[i]  MEGJEGYZES

Az elektromos szerszam a kikapcsolds utan
egy rovid ideig még mikodik.

A gyarté tovabbi termékeirdl tovabbi
informacidkat talal a www.flex-tools.com
oldalon.

/AN FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkét végezne az
elektromos szerszamon, huzza ki a halozati
csatlakozot.

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa el6tt

Huzza ki a haldzati csatlakozét és ellenérizze,
hogy nincsenek-e hidanyzé vagy sériilt
alkatrészek.

A csiszolélap rogzitése/cseréje

A csiszolétalp tépdzaras rogzitéelemekkel
rendelkezik, ezért kizardlag tépSzaras
csiszoldlappal hasznalhato (lasd a C1 és C2 és
C3 &4brékat).

— Huzza ki a halézati csatlakozét.

- Tavolitsa el a hasznalt csiszolélapot.

— Tavolitson el minden nagyobb
szennyez&dést a csiszoloétalprol.

— Helyezzen fel egy uj csiszoldlapot. Igazitsa
a csiszoldlap furatait a csiszolotalpban 1évé
furatokhoz.

— Ovatosan nyomva illessze ra a csiszoldlapot
a csiszoldtalp tépdzéras feluletéhez.

A csiszolétalp cseréje

Ha a csiszoldlap elkopott, akkor ki lehet
cserélni (lasd a D brat).

— Huzza ki a hélézati csatlakozét.

— Csavarja ki a négy csavart.

— Lefelé hiizva tavolitsa el a csiszolétalpat.
— Helyezzen fel egy Uj csiszolétalpat.

— Huzza meg a négy csavart.

Beépitett elszivéo mikrosziiré

dobozzal

— Tolja a mikrosz(iré dobozt teljesen az elszivé
favékara (lasd az E abréat).

Az optimélis porelszivas érdekében megfeleld

idében ritse ki a mikrosz(iré dobozt!

Rendszeresen tisztitsa meg a szlir6betétet.

— Csavaré mozdulattal hizza le a mikrosziirg
dobozt az elszivé fuvdkardl.
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- Tavolitsa el a fedelet (bajonettzar), és hizza
ki a szlir6betéttel egyiitt.

- Utdgesse ki a sziirGbetétet szilard feltleten.

- Tisztitsa meg a bordakat egy puha kefével.

— Uritse ki a mikrosz(ir6 doboz hazat.

— Helyezze vissza a mikroszir6 dobozt (ldsd az
F abrat).

A sebesség beallitasa

Négy sebességi fokozat van, ami a sebesség
beéllité gombokkal véltoztathaté. Nyomja
meg a ,+" gombot a sebesség ndveléséhez.
Nyomja meg a ,-" gombot a sebesség
csokkentéséhez. A szamok feletti LED-ek az
aktualis sebességszintet jelzik (lasd a G dbrat).

A sebességszint bedllitasat akkor lehet
elvégezni, amikor az elektromos szerszam
csatlakozik az dramforrashoz, vagy amikor a
szerszam mar miikodik.

A szerszam kikapcsolasa utdan a meméria
funkcié emlékezni fog, és a szerszam
legkézelebbi bekapcsoldsakor visszatér az
utolséként beéllitott sebességszintre.

A hozzévetSleges OPM (percenkénti
rezgésszam):

Sebességszint /perc (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Be- és kikapcsolas

A be-/kikapcsolé megnyomasaval kapcsolja
be vagy ki az elektromos szerszamot (ldsd a H
abrat).

VIGYAZAT!

Aramsziinet utan a bekapcsolt elektromos
szerszam nem fog djraindulni automatikusan.

Hasznalati utmutaté
AN\ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszamot kizardlag a

szigetelt megfogdfeliileteknél fogva tartsa!

VIGYAZAT!

Kikapcsolds utan a csiszoloszerszam eqy révid

ideig még mikédik.

—  Kapcsolja be a csiszolct, €s helyezze az teljes
csiszoldlapot a megmunkalando feliiletre.

—  Enyhe nyomds mellett egyenletesen
mozgassa a csiszolot a munkadarabon.

— Acsiszoldsi eredményt elsésorban a
megfeleld csiszololap kivdlasztisa, a bedllitott
rezgésszam €és az érintkezési nyomas
hatdrozza meg.

— Acsiszoldlapokat idében cserélje ki.

— Az érintkezési nyomads tulzott névelése
nem néveli a csiszoldsi teljesitméenyt, de
néveli az elektromos kéziszerszam és a
csiszoloszerszam kopasat.

A gydrto tovdbbi termékeirdl tovabbi

informdcickat taldl a www.flex-tools.com

oldalon.

Karbantartas és apolas
VAN FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkat végezne az
elektromos szerszamon, huzza ki a halozati
csatlakozot.

Tisztitas

m Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszamot és a szell6z8nyilasok el&tti
racsot. A tisztitds gyakorisdga figg az
anyagtél és a hasznalat hosszatdl.

m Szdraz s(ritett leveg8vel rendszeresen fijja
ki a haz belsejét és a motort.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen szerszamokat
és csiszolasi tartozékokat a gyarté
katalégusaiban talal.

A robbantott dbrak és az alkatrészjegyzékek a
honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék
/\  FIGYELMEZTETES!

Tegye a haszndlhatatlannd az elektromos
szerszamokat:
— az elektromos szerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdasaval,
Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos
szerszamgépeket a haztartasi
hulladékok kézé! Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl
sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel és ennek
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nemzeti jogszabalyokba atliltetett elGirdsaival

Ssszhangban az elektromos szerszamgépeket

elkilonitve kell 8sszegydijteni, és gondoskodni

kell a kérnyezetbarat djrahasznositasukrdl.
Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.

Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok

és a csomagoldanyagok kérnyezetbarat

Ujrahasznositasarél. A miianyag alkatrészek

Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak

figgvényében térténik.

[il MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklodjon az artalmatlanitdsr
lehetdségekrd] abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat.

Felel&sségiink teljes tudataban kijelentjlk,
hogy a ,Miszaki specifikaciok” alatt leirt
termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak
vagy normativ dokumentumoknak:
EN 62841 dsszhangban a 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2011/65/EU iranyelvekkel.
A miiszaki dokumentumokért felelds:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Mdszaki vezet6 A mindségbiztositasi
részleg (QD) vezetje

2021.03.01; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felelésség aldli mentesség.

A gyarté és képviselje nem véllal felel8sséget
a termék vagy egy hasznélhatatlan termék
altal okozott miikddési zavar miatti semmilyen
karért és elvesztett nyereségért. A gyartd és
képviselSje nem villal felelésséget semmilyen
karért, amelyet a szerszamgép helytelen
hasznélata vagy a szerszamgép mas gyartok
termékeivel valé hasznélata okozott.
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cSs

Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZenr
tohoto varovani miuze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni muze mit
za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dulezZité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

Aby bylo snizeno riziko drazu, musi
si uzivatel pfeéist navod k obsluze!

09

Noste ochranné bryle!

Pouzivejte chraniée sluchu!

=
g’

Noste masku!

Naradi tfidy Il

Informace o likvidaci starého zafizeni

MD\

Pro vasi bezpecnost

N\ VAROVANI/!

Pred poufzitim elektrického naradlisi prectéte a

dodrzujte:

— tento navod k pouZiti

-, Wseobecné bezpecnostni pokyny” tykajici
se manipulace s elektrickym naradim v
priloZené broZure (dokument &.: 315.915),

—  aktudiné platnd pravidla daného mista a
predpisy pro prevenci draz.

Toto elektrické narady odpovidd poslednim

trendm a bylo zkonstruovéano v souladu s

uzndvanymi bezpecnostnimi precjpisy.

Presto pfi jeho pouZiti muzZe dojit k ohroZenri

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby, nebo

muZe dojit k poskozeni’samotného elektrického

ndradi’ nebo jiného majetku.

Brusku Ize pouZivat pouze

k urcenému ucelu

— v perfektnim provoznim stavu.

—  Zdvady, které ohroZuji bezpecnost, musi
byt bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Bruska je uréena

— pro komer¢ni vyuzZiti v pramyslu a obchodu,

— kbrouseni dfeva, plastd, barev, plniv a
podobnych materidli metodou suchého
brouseni,

— k poutziti s brusnym papirem na suchy
zip a pfislusenstvim, které je uvedeno v
tomto névodu nebo které je doporuc¢eno
vyrobcem.

Pfi brouseni kovu odlétavaji jiskry. Zajistéte,

aby odletujici jiskry nikoho neohrozily.

Bezpecnostni pokyny pro praci s

bruskou

AN\ VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni a dalsi

pokyny. Nedodrzeni bezpecnostnich

a ostatnich pokyni muze mit za ndsledek

uraz elektrickym proudem, poZar nebo tézka
zraneni.

Vsechny bezpecnostni

a ostatni pokyny uschovejte na

bezpecném misté pro pozdéjsi

pouziti.

m Elektrické nafadi drite pouze za
izolované casti rukojeti, protoze
brusny povrch muze pfijit do kontaktu
s vlastnim kabelem. Prefiznuti vodice
Jpod proudem”, muze rozvést proud do
nechrénénych kovovych &asti elektrického
naradi a zpUsobit obsluze draz elektrickém
proudem.

m Pozor - nebezpeci pozaru! Zabraiite
prehfati brouseného materialu a
brusky. Pfed prestavkami v praci vizdy
vyprazdnéte zasobnik na prach. Brusny
prach v prachovém sacku, mikrofiltru,
papirovém sacku (nebo ve filtra¢nim sacku
nebo filtru vysavace prachu) se muze za
nepfiznivych podminek samovolné vznitit,
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napf. v disledku odletujicich jisker pfi
brouseni kovd. Je obzvlast nebezpeéné,
pokud se brusny prach misi se zbytky barvy
nebo polyuretanu nebo jinymi chemickymi
ldtkami a pokud je materidl brousen po
dlouhou dobu, kdy se zahfiva.

m Elektrické naradi nepouzivejte, pokud ma
poskozeny napdjeci kabel. Poskozeného
napajeciho kabelu se nedotykejte a
nevytahujte zastrcku ze zasuvky, pokud
dojde k poskozeni napajeciho kabelu
béhem prace. Poskozené kabely zvy3uji
riziko drazu elektrickym proudem.

n Elektrické naradi pouzivejte pouze k
brouseni za sucha. Pokud do elektrického
néaradi voda pronikne, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

m Prach uvolnény z materialQ, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dreva,
mineraly a kovy, mzZe byt nebezpecny
pro obsluhu nebo osoby v okoli.
Vdechovani nebo kontakt s timto prachem
muZze mit za nasledek onemocnéni
dychacich cest a/nebo alergické reakce.

— Zajistéte fadné vétrani na pracovisti.

— Pokud je to mozné, pouZzijte externi
odsavani prachu.

— Doporuduje se nosit respirator vybaveny
filtrem tfidy P2.

m Obrobek zajistéte. Obrobek se v upinacim
zafizeni nebo svérdku zajisti bezpecnéji
nez v ruce.

= UdrZujte pracovisté cisté. Smési materialu
jsou obzvlasté nebezpeéné. Lehky kovovy
prach maze horet nebo explodovat.

m Nepracujte s materialy, které uvoliuji
nebezpecné latky (napf. azbest).

m Nikdy nebruste ani nefezte lehké kovy,
které maji obsah hoféiku vy3ssi nez 80%.
Nebezpedi pozéru!

m Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda
jsou brusné nastroje spravné nainstalované
a zajisténé. Spustte elektrické naradi bez
zatizeni po dobu 30 sekund!

m Pokud dojde k prudkym vibracim nebo
jinému poskozeni, okamZité preruste
zku$ebni provoz. Zkontrolujte zafizeni a
zjistéte pficinu.

m Pred odloZenim elektrické nafadi vypnéte
a pockejte, az se zcela zastavi.

m Neupinejte elektrické nafadi do svéraku.

m Napdjeci kabel vzdy pokladejte dozadu od
elektrického naradi.
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Dalsi bezpecénostni pokyny

m PouZivejte pouze prodluzovaci kabely
uréené pro venkovni pouziti.

m Elektrické naradi oznacte pouze
samolepkami. Do krytu nevyvrtejte Zadné
otvory.

m Sitové napéti a idaje o napéti na typovém
Stitku se musi shodovat.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hodnocena
hladina hluku elektrického naradi je typicky:

Hladina Hladina
akustického |akustického
tlaku Lp, vykonu Lya
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Nejistota K=3 dB

Celkova hodnota vibraci:

Emisni hodnota a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Nejistota K=1,5 m/s’

VAN VAROVANI/!

Uvedena méreni se tykaji nového elektrického
naradli. Denni pouZiti zpusobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.

[i] PoOzNnAMKA

Uroveri emisi' vibraci uvedend v tomto
informacnim listu byla mérena v souladu se
standardlizovanou zkouskou uvedenou v EN
62841 a muze byt pouZita pro porovnani
Jednoho naradi's jinym.

MuzZe byt pouZita pro predbézné posouzeni
expozice. Deklarovand droveri emisi vibracri
predstavuje hlavni pouZiti naradi. Pokud

se vSak ndradi pouZiva pro rizné aplikace,

s rdznym pfislusenstvim nebo Spatné
udrzovanym prislusenstvim, mohou se emise
vibraci lisit. Diky tomu se muZe vyrazné
zvysit droveri expozice v pribéhu celého
pracovniho obdobi. Pro presny odhad zatizenri
vibracemi by mély byt také uvaZovdany doby,
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béhem kterych je naradi vypnuto nebo kdy
bézZi, ale neni've skutecnosti pouZivano.
Diky tomu muZe byt vyrazné sniZena droveri
expozice v ramci celé pracovni doby.

Identifikujte dalsi bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy ndradi pred ucinky vibraci,
Jako jsou: udrZba ndrady a prislusenstvi;
udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postupd.

UPOZORNEN/!
Pri akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A)
pouzivejte ochranu sluchu.

Technické specifikace

Viz obr. B
Piehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.
Izolované povrchy rukojeti

Vypinaé

Odsavaci hubice

Tlacitko nastaveni rychlosti
Ovladaci panel rychlosti
Brusna deska

Brusny papir

Souprava mikrofiltru

a) Kryt

b) Filtra¢ni vlozka s krytem

WO NOUGTHA,WNS=

Navod k pouziti

[i] POzNAMKA

Pokud je ndradi vypnuto, ndstroj jesté chvili
bézi.

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce
naleznete na webovych strankach

www.flex-tools.com.

Vi VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na
elektrickém naradi vytahnéte zdstrcku ze sité.
Pfed zapnutim elektrického

naradi
Vytdhnéte sitovou zastr¢ku a zkontrolujte, zda
zadné dily nechybi nebo nejsou poskozené.

Pfipojeni / vyména brusného
papiru

Brusna deska ma upinace na suchy zip, a je
proto uréena vyhradné pro pouziti s brusnym
papirem na suchy zip (viz obrazek C1, C2 a C3).

— Vytdhnéte zastr¢ku ze sité.

— Vyjméte pouzity brusny papir.

— Odestrante hrubé necistoty z brusné desky.

— Nasadte novy brusny papir. Zarovnejte
otvory na brusném papiru s otvory na
brusné desce.

— Brusny papir pfipevnéte jemnym
pritlaéenim k suchym zipdm na brusné
desce.

Vyména brusné desky

Pokud je brusna deska opotiebovani, lze ji

vymeénit (viz obrazek D).

— Vytadhnéte zastrcku ze sité.

— Uvolnéte ¢tyfi Srouby.

— Sejméte brusnou desku zatazenim smérem
dola.

— Nasadte novou brusnou desku.

— Znovu utdhnéte étyfi Srouby.

Integrovany extraktor se

soupravou mikrofiltru

— Zasurite soupravu mikrofiltru zcela na
extrakéni hubici (viz obrézek E).

Pro zajisténi optimalniho odsavani prachu

véas, vyprazdnéte soupravu mikrofiltru!

Filtraéni vlozku pravidelné &istéte.

— Vytdhnéte soupravu mikrofiltru otaivym
pohybem z extrakéni hubice.

— Sejméte kryt (bajonetovy zdmek) a vytdhnéte
jej spolu s filtraéni viozkou.

- Vyklepte filtra¢ni vlozku na pevném povrchu.

— Vydistéte zebra mékkym kartacem.

— Vyprazdnéte kryt soupravy mikrofiltru.

— Znovu pfipojte soupravu mikrofiltru (viz
obrazek F).

Nastaveni rychlosti

K dispozici jsou ¢étyfi irovné rychlosti, které
Ize zménit pomoci tladitek pro nastaveni
rychlosti. Stisknutim tlacitka ,+" rychlost
zvysite. Stisknutim tlacitka ,-" rychlost sniZite.
LED kontrolky nad &isly indikuji aktualni
uroven rychlosti (viz obrazek G).

Uroven rychlosti lze nastavit, pokud je nafadi
pfipojeno k napajeni nebo pokud je jiz v
provozu.
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Po vypnuti nastroje si pamétova funkce
zapamatuje a pfi pfistim zapnuti nastroje se
vrati na posledni aktivni droven rychlosti.
Pfiblizné OPM (oscilace za minutu) jsou:

Uroveii rychlosti /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Zapnuti a vypnuti
Zapnéte nebo vypnéte elektrické naradi
stisknutim vypinade (viz obrazek H).

UPOZORNENI!
Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
naradi’znovu nespusti.

Navod k pouziti
AN\ VAROVANI/!

Elektrické naradi drzte pouze za izolované

rukojeti!

UPOZORNENI!

Pokud je naradi vypnuto, bruska jesté chvili

bézi,

—  Zapneéte brusku a polozte cely brusny papir
na opracovavany povrch.

—  Mimym tlakem pohybujte bruskou
rovnomérné po obrobku.

—  Wisledek brousenije urcen predevsim
vybérem spravného brusného papiru,
zvolenym poctem oscilaci a kontaktnim
tlakem.

—  Brusny papir vcas vymeériujte.

—  Nadmérmné zvyseni kontaktniho tlaku
nezvysi brusny vykon, ale zvysi opotrebeni
elektrického naradi'a brusného ndstroje.

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce

naleznete na webovych strankach www.flex-

tools.com.

Udrzba a péce

VAN VAROVANI!

Pred provadénim jakychkoli praci na

elektrickeém naradi vytahnéte zdstrcku ze sité.

Cisténi

m Elektrické nafadi a mfizku pred vétracimi
otvory pravidelné cistéte. Cetnost isténi
zavisi na materidlu a délce pouzivani.
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m Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dal3i pfislusenstvi, zejména nastroje a brusné
pomucky, naleznete v katalozich vyrobce.

Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dili naleznete na nasi domovské
strance:www.flex-tools.com

Informace o likvidaci
Vi VAROVANI!

Nepotrebné elektrické narady ucirite nepouzitelnym:
— odstranénim napdajeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického naradi;

Pouze v zemich EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdmci
domovniho odpadu! V souladu

s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Recyklace surovin misto likvidace odpadu.
Zaftizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpusobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou urceny pro
recyklaci podle druhu materialu.

[i] POzNAMKA
Informujte se u svého prodejce
o moZnostechlikvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
ze vyrobek popsany v ¢asti ,Technické
specifikace” splfiuje nasledujici normy nebo
normativni dokumenty:
EN 62841 v souladu s predpisy smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické dokumenty zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ Gz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vedouci technického Vedouci oddéleni
oddéleni kvality (QD)
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Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku pferuseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem. Vyrobce a

jeho zastupce nerudi za $kody, které byly
zplUsobeny nespravnym pouzitim elektrického
nafadi nebo pouzitim nafadi s produkty jinych
vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto
navode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat’
za nasledok smrt'alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZznu nebezpecnd situdciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat za
ndsledok mierne zranenie alebo vecné skodly.

[i]  POzMAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

©
®

O

)4

Pre vasu bezpecnost

Vi VAROVANIE!
Pred pouZzitim elektrického naradia si precitajte
a dodrZiavajte:
— tento ndvod na obsluhu,
- ,Vseobecné bezpecnostné pokyny”

o nardbani's elektrickym ndradim

v priloZenej broZire (letdk ¢.: 315.915),
—  aktudine platné miestne pravidld

a predpisy na prevenciu nehéd.
Toto elektrické naradie je najmodernejsie
a bolo skonstruované v silade s uznavanymi
bezpecnostnymi precjpismi.

Preditajte si navod na obsluhu pre
zniZenie rizika poranenia!

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste masku!

Nastroj triedy Il

Informaécie o likvidacii starého stroja
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Pri pouZiti véak méZe ddjst'k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouzivatela alebo dalsich oséb, alebo
mdéZe déjst'k poskodeniu elektrického naradia i
iného majetku.
Briska sa smie pouzivat'iba
— vsdlade s urcenim a
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia
okamZite opravit.
Zamyslané pouzitie
Bruska je navrhnuta
— na komer¢né vyuZitie v priemysle a obchode,
— na brasenie dreva, plastov, farieb, tmelov
a podobnych materidlov pomocou suchého
brasenia,
— na pouzitie s brasnym papierom na suchy
zips a prislusenstvom, ktoré je uvedené
v tomto navode alebo ktoré odporuca
vyrobca.
Pri braseni kovov lietaju iskry. Zaistite, aby
nikto nemohol byt ohrozeny lietajacimi
iskrami.

Bezpecnostné varovania pre
brisku

/AN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny

a dalsie pokyny. NedodrZanie bezpecnostnych
a dalsich pokynov méze mat'za nasledok

draz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Uchovajte vsetky bezpecnostné
pokyny a dalSie pokyny na
bezpeénom mieste pre neskorsie

pouzitie.

m Elektrické naradie drzte za izolované
rukovite, pretoZe brisna plocha sa méze
dotknut vlastného kabla. Pri prerezani
JZivého" drétu méze dojst k ,oziveniu”
nechrénenych kovovych ¢asti elektrického
naradia a zasiahnutiu obsluhy elektrickym
priadom.

m Nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite
prehriatiu braseného materialu
a brasky. Nadobu na prach pred pracou
vzdy vyprazdnite. Prach z brasenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, vrecku
na papier (alebo vo filtraénom vrecku
alebo filtri odsadvaca prachu) sa méze za
nepriaznivych podmienok samovznietit,
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napr. odletujicimi iskrami pri braseni
kovov. Zvlast nebezpecné je, ak je brasny
prach zmieSany s farbami alebo zvyskami
polyuretanu alebo inymi chemickymi
latkami a ak je material dlho braseny so
zvy3ujlcou sa teplotou.
m Elektrické naradie nepouzivajte, ak ma
poskodeny napajaci kabel. Nedotykajte
sa poskodeného napajacieho kabla
a vytiahnite sietovu zastrcku, ak je
napajaci kabel poskodeny pocas prace.
Poskodend napdjacia $nura zvysuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.
m Elektrické naradie pouzivajte iba na
suché brusenie. Ak do elektrického
naradia prenikne voda, existuje zvysené
riziko drazu elektrickym pradom.
= Prach uvolfiovany z materialov, ako
su farby na olovo, niektoré druhy
dreva, mineraly a kovy, méze byt
nebezpecny pre obsluhu alebo ludi
v okoli. Vdychovanie alebo dotyk s tymto
prachom méze mat za nasledok ochorenie
dychacich ciest a/alebo alergické reakcie.
— Zaistite, aby bolo pracovisko dobre
vetrané!

— Pokial'je to mozné, pouzite externé
odsévanie prachu.

— Odporucame nosit respiratorovi masku
s triedou filtra P2.

m Zaistite obrobok. Obrobok upnuty
upinacimi zariadeniami alebo vo zverdku
je drzany bezpeénejsie ako rukou.

m UdrZujte pracovisko cisté. Zvlast
nebezpecné su materidlové zmesi.

Lahky kovovy prach méze horiet alebo
explodovat.

= Nepracujte s materidlmi, ktoré uvolfiuju
nebezpecné latky (napr. azbest).

m Lahké kovy, ktoré maji obsah hor¢ika

vyssi ako 80 %, nikdy nebriste ani nerezte.

Nebezpecenstvo poziaru!

m Pred pouZitim stroja skontrolujte, ¢&i su
bridsne nastroje spravne namontované
a zaistené. Zapnite naradie na 30 sekind
bez zatazenia!

m Ak déjde k prudkym vibraciam alebo
k zisteniu iného poskodenia, okamzite
preruste test. Skontrolujte stroj a zistite
pricinu.

m Pred odstavenim naradie vypnite
a pockajte, kym sa Uplne zastavi.

= Neupinajte elektrické naradie do zveraka.
m Napdjaci kdbel vzdy polozte dozadu za
elektrické naradie.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

m PouZivajte iba predlzovacie kable povolené
pre vonkajsie pouzitie.

m Elektrické naradie oznacdte iba podla
nélepiek. Do krytu nevitajte Ziadne otvory.

m Sietové napéatie a Udaje o napati na
typovom $titku sa musia zhodovat.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

v stilade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je
zvycajne:

Hladina Hladina
akustického |akustického
tlaku Lps vykonu Ly,
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Neuréitost K= 3 dB

Celkova hodnota vibréacii:

Emisna hodnota a, (m/s?)

ORE 2-125EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3.5

Neuréitost K = 1,5 m/s?

A\ VAROVANIE!

Uvedené merania sa vztahujui na nové
elektrické ndradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracii.

[i] POzNAMKA

Hladlina vibracnych emisii uvedend v tomto
informacnom liste bola merana v silade so
Standardizovanou skidskou uvedenou v EN
62841 a méze byt pouZitd na porovnanie
jedného ndstroja s inym.

MéZe sa pouZit na predbezné postdenie
expozicie. Deklarovand hladina vibracii
predstavuje pouZitie ndstroja na hlavné
cinnosti. Ak sa vsak nastroj pouZziva v réznych
aplikdcidch, s réznym alebo zle udrZiavanym
prislusenstvom, vibracné emisie sa mézu Ilisit
To méZe vyrazne zvysit hladinu expozicie
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pocas celého pracovného obdobia. Na presny
odhad vibracného zataZenia by sa mali zvazit
aj casy, pocas ktorych sa elektrické naradie
vypne alebo dokonca beZj; ale v skutocnosti
sa nepouZziva. To méZe vyrazne zniZit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhy pred
ucinkami vibracii, ako su: udrzba ndradia
a prislusenstva, udrZiavanie rik v teple,
organizdcia pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!
PouZivajte ochranu sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB(A).

Technické udaje

Pozrite si obrazok B

Prehlad (pozri obrazok A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s nakresom.
Izolované uchopovacie povrchy

Hlavny vypina¢

Odsavacia dyza

Tlacidlo nastavenia rychlosti
Ovladaci panel rychlosti
Brusna doska

Bruasny list

Skrinka na mikrofilter

a) Kryt

b) Filtra¢na vlozka s krytom

-

ONOOGTBAWN

Navod na obsluhu
[i] PoOzNAMKA

Ked'je ndradlie vypnuté, nastroj este chvilu
beZi daleyj.

Dalsie informacie o vyrobkoch néjdete na
stranke www.flex-tools.com.

VAN VAROVANIE!
Pred vykonanim akychkolvek prdc na
elektrickom ndradi vytiahnite sietovd zastrcku.

Pred zapnutim elektrického
naradia

Vytiahnite sietovu zastréku a skontrolujte, &i

v nej nechybaju alebo nie su poskodené casti.
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Pripojenie/vymena brisneho

listu

Brusna doska je vybavena suchymi zipsami,
a preto je uréend vyhradne na pouzitie

s brusnym papierom na suchy zips (pozri
obrézok C1,C2 a C3).

— Vytiahnite sietovu zastrcku.

— Odstréiite poutzity brasny list.

— Z brasnej dosky odstrante vsetky hrubé
necistoty.

— Pripojte novy brisny list. Zarovnajte otvory
v brdsnom liste s otvormi v bridsnej doske.

— Brusny list pripevnite jemnym zatla¢enim
na suchy zips na brasnej doske.

Vymena brisnej dosky
Ak je brisna doska opotrebovan3, je mozné
ju vymenit (pozri obrazok D).

— Vytiahnite sietovu zastréku.

- Uvolnite $tyri skrutky.

— Odstrénte brusnu dosku potiahnutim nadol.
— Pripojte novu brisnu dosku.

— Opét pripevnite Styri skrutky.

Integrovany odsavac s

mikrofiltra¢nou skrinkou

— Zasufite skrinku s mikrofiltrom Gplne na
odsavaciu dyzu (pozri obrazok E).

Aby ste zaistili optimalne odsavanie prachu,

véas vyprazdnite skrinku s mikrofiltrom!

Pravidelne Cistite filter.

- Vytiahnite skrinku s mikrofiltrom kratiacim
pohybom z odsavacej dyzy.

— Odstranite kryt (bajonetovy zdmok)
a vytiahnite ho spolu s filtra¢nou vlozkou.

— Oklepte filter o pevny povrch.

- Vyistite rebrovanie makkou kefkou.

— Vypréazdnite puzdro skrinky mikrofiltra.

— Znovu pripevnite skrinku mikrofiltra (pozri
obrazok F).

Nastavenie rychlosti

Existuju Styri Urovne rychlosti, ktoré je mozné
zmenit pomocou tladidiel nastavenia rychlosti.
Stlacenim tlacidla ,+" rychlost zvysite.
Stlaéenim tlacidla ,-" zniZite rychlost. LED
diédy nad ¢islami oznacuju aktualnu droven
rychlosti (pozri obrazok G).

Uroven otacok je mozné nastavit, ked je
néradie pripojené k zdroju napéjania alebo
ked'je naradie uz v prevadzke.
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Po vypnuti si néstroj zapaméata posledné
nastavenie a pri dalSom zapnuti sa vréti na
poslednu aktivnu droven rychlosti.

Priblizné OPM (oscildcie za minutu) su:

Uroven rychlosti /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Zapnutie a vypnutie

Elektrické naradie zapnite alebo vypnite

stlaéenim hlavného vypinaca (pozri obrazok H).

UPOZORNENIE!
Po vypadku pridu sa zapnuté elektrické
ndradlie znovu nespusti.

Navod na obsluhu
VN VAROVANIE!

Elektrické naradie drzte len za izolované
rukovéte!

UPOZORNENIE!

Po vypnuti elektrického ndradia bude briska

este kratko pracovat.

—  Zapnite brdsku a cely brusny list polozte
na povrch, ktory sa md opracovat.

—  Miernym pritlakom pohybujte briskou
rovnomerne po obrobku.

—  Wsledok brisenia je urceny
predovsetkym vyberom spravneho
brisneho listu, zvolenym poctom kmitov
a kontaktnym pritlakom.

—  Brusne listy vymerite vcas.

—  Nadmerné zvysenie kontaktného
pritlaku nezvysi brdsny vykon, ale zvysi
opotrebenie elektrického ndradia
a brusneho ndstroja.

Dalsie informécie o vyrobkoch ndjdete na

stranke www.flex-tools.com.

Udrzba a starostlivost

AN\ VAROVANIE!
Pred vykonanim akychkolvek prac na
elektrickom ndradi vytiahnite sietovd zastrcku.

Cistenie

m Pravidelne distite elektrické naradie a mriezku
na vetracich otvoroch. Frekvencia Cistenia
zavisi od materidlu a doby pouzivania.

m Vnutro skrine a motor pravidelne prefukujte
suchym stla¢enym vzduchom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Ostatné prislusenstvo, najma naradie

a prislusenstvo pre brusky, ndjdete

v katalégoch vyrobcu.

Vykresovi dokumentaciu a zoznamy
nahradnych dielov ndjdete na nasej
domovskej stranke:www.flex-tools.com

Informacie o likvidacii
VAN VAROVANIE!
Zneskodnite nepotrebné elektrické naradie:
—  odstranenim sietovej Sniry elektrického naradia,

Len v krajinach EU
E Elektrické naradie nevyhadzujte

do domového odpadu! V silade
s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické nastroje
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Recykidcia surovin namiesto likvidacie odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obaly
sa musia recyklovat spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu. Plastové diely su
uréené na recyklaciu podla druhu materiélu.
POZNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost,
Ze vyrobok opisany v casti ,Technické udaje”
zodpoveda nasledujicim normam alebo
normativnym dokumentom:

EN 62841 v sulade s predpismi smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovedny za technické dokumenty:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«ﬂ%@ —

Peter Lameli
Technicky veduci

Klaus Peter Weinper
Veduci oddelenia
kvality
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Vylicenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom. Vyrobca a jeho
zastupca nezodpovedaju za skody, ktoré
vznikli nespravnym pouzitim elektrického
naradia alebo pouZitim elektrického néradia
s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se upotrebljavaju
u ovom prirucniku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposredno prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ilj izuzetno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijalnom
Stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

Radi smanjenja rizika od ozljeda,
proditajte upute za uporabu!

Nosite zastitne naodale!
Nosite zastitu za sluh!

Nosite masku!

D Alat klase Il

Informacije o odlaganju starog
uredaja

Radi vase sigurnosti

Vi UPOZOREN.JE!

Prife upotrebe elektricnog alata, procitajte i

shjedite:

— tove upute za rukovanje,

— t"Opce napomene o sigurnosti” za
rukovanje elektricnim alatima u priloZenoj
brosuri (letak br.: 315.915),

— tpravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je prema najnovijem

stanju tehnike i priznatim sigurnosno-tehnickim

propisima.

|pak, kada se upotrebljava, ovaj elektricni alat
moZe izazvati opasnosti za tijelo i Zivot korisnika ili
drugih osoba, odnosno moze doci do ostecenja
elektricnog alata ili drugih materijalnih steta.
Brusilica se smije koristiti samo

—  za predvidenu namjenu,

— /samo u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Brusilica je predvidena

— za komercijalnu uporabu u industriji i obrtu,

— za brusenje drva, plastike, boje, punila i
sli¢nih materijala postupkom suhog brusenja,

— zauporabu s brusnim papirom na ¢icak i
priborom koji je naznaéen u ovim uputama
ili koji preporucuje proizvodac.

Kada se brusi metal, pojavljuju se letece iskre.

Pazite da nitko ne bude ugrozen lete¢im iskrama.

Sigurnosna upozorenja za
brusilicu

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sve sigurnosne i druge upute.
Neobracanje paznje na sigurnosne i druge
upute moZe dovesti do elektricnog udara,
poZara i/ili teskih ozljeda.

Cuvaijte sve sigurnosne i druge
upute na sigurnom mjestu za

buduce upotrebe.

m Elektricni alat drZite za izolirane povrsine
za drzanje jer brusna povrsina moze
dotaknuti vlastiti kabel. Rezanjem
kabela pod naponom, postoji opasnost da
neizolirani metalni dijelovi elektri¢nog alata
takoder budu pod naponom uslijed ¢ega
rukovatelj moze dozivjeti elektri¢ni udar.

m Pozor, opasnost od pozara! Izbjegavajte
pregrijavanje materijala koji se brusi i
brusilice. Prije stanke u radu, ispraznite
spremnik za prasinu. Prasina od brusenja
u vredi za prasinu, mikro filtar, papirnata
vredica (ili u vredici u filtru ili filtru usisa&a)
mogu se zapaliti u nepovoljnim uvjetima,
primjerice lete¢im iskrama pri brusenju
metala. Osobito je opasno ako se prasina
od brusenja pomijesa s bojom ili ostacima
poliuretana ili drugim kemijskim tvarima
i ako se materijal brusi dugo dok se ne
zagrije.
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m Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako je
ostecen kabel za napajanje. Ne dodirujte
osteceni kabel za napajanje i izvucite
utikac za napajanje iz uticnice ako je
kabel za napajanje ostecen tijekom rada.
Osteceni kabeli za napajanje povedavaju
rizik od elektri¢nog udara.

m Elektri¢ni alat koristite samo za suho
brusenje. Prodorom vode u elektri¢ni
alat povecava se opasnost od elektri¢nog
udara.

= Prasina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta
drveta, minerala i metala, moze biti
opasna za rukovatelja ili ljude u blizini.
Udisanje ili dodirivanje ove prasine moze
rezultirati respiratornim bolestima i/ili
alergijskim reakcijama.

— Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta!

— Ako je moguce, upotrijebite vanjski sustav
za izvlagenje prasine.

— Preporucujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

m Pricvrstite izradevinu. Izradevina je
sigurnije pri¢vri¢ena uredajem za
pritezanje ili stezacem nego rukom.

m Odrzavajte cistocu radnog prostora.
MjeSavine materijala su posebno opasne.
Prasina od lakih metala moze gorijeti ili
eksplodirati.

m Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

» Nemojte brusiti ili rezati lake metale koji
imaju sadrzaj magnezija veci od 80%.
Opasnost od pozaral

m Prije uporabe uredaja provijerite jesu li alati
za brusenje pravilno postavljeni i uévriceni.
Ukljucite elektri¢ni alat bez opterecéenja na
305!

m Ako se pojave snazne vibracije ili se utvrde
druge Stete, odmah prekinite pokrenutu
provjeru. Provjerite uredaj kako biste
utvrdili uzrok.

m Prije odlaganja elektri¢nog alata, iskljucite
ga i pri¢ekajte dok ne stane.

m Nemojte stezati elektri¢ni alat u stezacu.

m Odlozite kabel za napajanje straga dalje
od elektri¢nog alata.

Dodatne sigurnosne upute
m Koristite samo produzne kabele dopustene
za vanjsku uporabu.
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m Elektri¢ni alat utvrdite samo pomodu
naljepnica. Ne busite nikakve rupe u
kudistu.

m Tehni¢ki podaci mreznog napona i napona
na natpisnoj plocici moraju odgovarati.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841. Ocijenjena
razina buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina Razina zvucne
zvuénog tlaka |snage Ly,
Lpa [dB(A)] [dB(A)]

ORE 2-125 EC 75 86

OSE 2-80 EC 77 88

ODE 2-100 EC 76 87

Nesigurnost K=3 dB
Ukupna vrijednost vibracija:

Vrijednost emisije a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Nesigurnost K=1,5 m/s?

Vi UPOZOREN.JE!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] MAPOMENA

Razina emisije vibracija navedena u ovom
letku s informacijjama izmjerena je u skladu
sa standardiziranim ispitivanjem navedenim
unormi EN 62841 i moZe se upotrijebiti za
usporedbu jednog alata s drugim.

Vrijednost se moZe upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izloZenosti. Deklarirana
razina emisije vibracija predstavija

glavne primjene alata. Medutim, ako se

alat upotrebljava za razlicite primjene, s
razlicitim priborom ili ako se lose odrZava,
emisife vibracija mogu se razlikovati. To

moZe znacajno povecati razinu izloZenostr
tijekom ukupnog razdoblja rada. Za preciznu
procjenu vibracijskog opterecenja u obzir bi
se trebala uzeti i vremena kada je elektricni
alat iskljucen ili kada je ukljucen ali se zapravo
ne upotrebljava. To moZe znacajno smanyiti
razinu izloZenosti tifekom cifelog radnog
razdoblja.
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Utvrdiite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao sto su:
odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline
ruku, organizacijja nacina rada.

OPREZ!
Nosite zastitu za usi pri zvucnom tlaku vecem
od 85 dB(A).

Tehnicki podaci

Pogledaijte sliku B
Pregled (pogledajte sliku A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafickim
prikazom.

1 lzolirane povrsine za drzanje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Mlaznica za izvlacenje

Gumb za podesavanje brzine
Upravljacka ploca za regulaciju brzine
Brusna ploca

Brusni papir

Mikrofiltarska kutija

a) Kuciste

b) UloZak filtra s poklopcem

ONOOBThAWN

Upute za uporabu

[i] NAPOMENA

Kada se elektricni alat iskljuci, alat ce jos neko
vrijeme nastaviti radlti.

Vise informacija o proizvodima proizvodaca
potrazite na www.flex-tools.com.

/N  UPOZORENJE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na

elektricnom alatu, izvucite utikac za napajanje.

Prije ukljucivanja elektriénog
alata

Izvucite utikac za napajanje i provjerite ima li
ostecenih ili dijelova koji nedostaju.

Priévrscéivanje/promjena brusnog
papira

Brusna plo¢a ima elemente za pri¢vriéenje
na ¢icak i stoga je dizajnirana iskljuéivo

za upotrebu s brusnim papirom na ¢&i¢ak
(pogledaijte slike C1, C2i C3).

— lzvucite utika¢ za napajanje.

— Uklonite koristeni brusni papir.

— Uklonite sve grube ostatke s brusne ploce.

— Priévrstite novi brusni papir. Poravnajte
rupe na brusnom papiru s rupama na
brusnoj ploéi.

— Pricvrstite brusni papir laganim pritiskom
na elemente za pri¢vriéenje na brusnoj
plodi.

Promjena brusne ploce

Ako se brusna ploca istrosila, moze se

zamijeniti (pogledajte sliku D).

- lzvucite utikac za napajanje.

— Odbvijte Cetiri vijka.

— Uklonite brusnu plo¢u povlacedi je prema
dolje.

— Priévrstite novu brusnu plocu.

— Ponovno pritegnite Cetiri vijka.

Ugradeni usisac s mikrofiltarskom

kutijom

— Pritisnite mikrofiltarsku kutiju potpuno na
mlaznicu za izvlacenje (pogledajte sliku E).

Da biste osigurali optimalno izvlaéenje

prasine, pravovremeno ispraznite

mikrofiltarsku kutiju! Redovito cistite element

filtra.

- lzvucite mikrofiltarsku kutiju zakretanjem s
mlaznice za izvladenje.

— Uklonite poklopac (bajonetna brava) i
izvucite zajedno s elementom filtra.

- Lagano udarite elementom filtra na évrstu
povrsinu.

— Odistite peraje mekom cetkom.

— lzvadite mikrofiltarsku kutiju iz kuéista.

— Ponovno priévrstite mikrofiltarsku kutiju
(pogledaijte sliku F).

Postavljanje brzine

Postoje Cetiri razine brzine koje se mogu
mijenjati pomocu gumba za postavljanje
brzine. Pritisnite gumb ,+" za povecavanje
brzine. Pritisnite gumb ,,-" za smanjivanje
brzine. LED svjetla iznad brojeva oznacavaju
trenutnu razinu brzine (pogledajte sliku G).

Razinu brzine mozete postaviti kada je alat
prikljucen na napajanje ili kada je ve¢ u
pogonu.

Nakon isklju¢ivanja alata, funkcija memorije
ée zapamtiti i vratiti na zadnju aktivnu razinu
brzine sljededi put kada se alat ukljudi.

Priblizni OPM (oscilacije u minuti) je:
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Razina brzine /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Ukljucivanje i iskljucivanje
Ukljudite ili iskljucite elektri¢ni alat
pritiskanjem sklopke za ukljuéivanje/
iskljuc¢ivanje (pogledajte sliku H).

OPREZ!
Nakon nestanka napajanja, ukljuceni elektricni
alat nece se ponovno pokrenuti.

Upute za uporabu
UPOZORENJE!

Elektricni alat drZijte samo za izolirane

povrsine za drzanje!

OPREZ!

Kada se elektricni alat iskljuci, alat za brusenje

Ce nastaviti kratko radlti.

—  Ukljucite brusilicu i postavite cijeli brusni
papir na povrsinu koja se obraduje.

—  Umjerenim pritiskom pomicite brusilicu
ravnomjerno preko izradevine.

—  Rezultat brusenja prvenstveno se
odreduje odabirom ispravnog brusnog
papira, odabranim brojem oscilacija i
kontaktnim pritiska.

—  Pravovremeno zamijenite brusne papire.

—  Prekomjerno povecanje kontaktnog
pritiska nece povecati ucinkovitost
brusenja, ali ce povecati trosenje
elektricnog alata i alata za brusenje.

Vise informacija o proizvodima proizvodaca

potrazite na www.flex-tools.com.

Odrzavanje i njega
VAN UPOZOREN.JE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na

elektricnom alatu, izvucite utikac za napajanje.

CisScenje

m Redovito istite elektri¢ni alat i reSetku
ispred otvora za ventilaciju. Ucestalost
¢&idéenja ovisi o materijalu i trajanju uporabe.

= Unutrasnjost kudista i motor redovito
propusite suhim stla¢enim zrakom.
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Zamjenski dijelovi i dodatna oprema
Za ostali pribor, posebno za alate i pribor
brusilice, pogledajte kataloge proizvodaca.

Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nadoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Informacije o zbrinjavanju
/\  UPOZORENJE!

Rezervne elektricne alate koje ne koristite

deaktivirajte ovako:

—  kod alata s mreznim napajanjem
iskopcajte kabel za napajanje,

Samo za zemlje EU
E Elektri¢ne alate nemojte odlagati
s otpadom iz kuc¢anstva! U skladu
s Europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise
nije iskoristiva i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Oporaba sirovina umjesto zbrinjavanja
otpada.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

[i] NAPOMENA
/nformacife o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijaca!

( €-1zjava o sukladnosti

Pod potpunom odgovornoscu izjavljujemo da
proizvod opisan u odjeljku ,Tehnicki podaci”
ispunjava zahtjeve sljedecih standarda ili
normativnih dokumenata:

EN 62841, u skladu s odredbama direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehnicke dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M&%@ o

Klaus Peter Weinper
Voditelj odjela za
kontrolu kvalitete (QD)

Peter Lameli
Tehnic¢ki direktor
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1.3.2021.; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Izjava o odricanju od
odgovornosti

Proizvodacd i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom. Proizvodac i
njegov zastupnik nisu odgovorni za Stetu
prouzroenu nepravilnom uporabom
elektri¢nog alata ili uporabom elektri¢nog
alata s proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do laZjih telesnih poskodb ali materialne
skodle.

[i] oromBAa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Ce zelite zmanj3ati tveganje pred
poskodbami, preberite navodila za
delovanje.

Nosite zas¢&itna ocala!

Nosite zascito za usesa!

Nosite masko!

O Orodje razreda Il

Informacije glede odstranjevanja
stare naprave med odpadke

Za vaso varnost

VAN OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno orodje,

preberite in upostevajte naslednje:

— tnavodila za uporabo,

—  tvsplosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjizici (st. navodil: 315.915),

—  ttrenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodjje smo izdelali v

skladu z uveljavijenimi varnostnimi precpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
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obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine
uporabnika oziroma tretje osebe oz. lahko
pride do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.

Brusilnik lahko uporabljate samo

— za predvideno uporabo;

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost;, je treba
nemudoma odpraviti,

Predvidena uporaba

Brusilnik je primeren

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini;

— za brusenje lesa, plastike, barve, polnil in
podobnih materialov, primernih za suho
brusenje;

— zauporabo z brusnim papirjem Velcro in
pripomocki, ki so indicirani v teh navodilih ali
ki jih priporoca proizvajalec.

Ce brusite kovino, lahko nastajajo iskre. Poskrbite,

da se zaradi isker nih¢e ne more poskodovati.

Varnostna opozorila za brusilnik

/\  OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih in
drugih navodil lahko pride do elektricnega
udara, poZara in/ali resnih poskodb.

Vsa varnostna navodila in druga
navodila hranite na varnem

mestu za kasnejSo uporabo.

m Elektriéno orodje drzite le za izolirane
prijemalne povrsine, saj se lahko
brusilna povrsina dotakne kabla. Ce
se dotakne Zice, ki je pod elektri¢no
napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli elektri¢nega orodja naelektrijo in
povzrodijo elektriéni udar.

m Pozor: nevarnost pozara! Preprecite
pregrevanje brusilnika in materiala, ki ga
brusite. Posodo za prah vedno spraznite,
ko prekinete delo. Prah, ki nastaja pri
brusenju in se shranjuje v vrecki za prah,
kopiéi v mikrofiltru, papirnati vreki (ali v
filtrski vre€ki ali filtru ekstraktorja prahu) se
lahko v neugodnih pogojih vzge, na primer
zaradi letecih iskric, kadar brusite kovino.
Posebej nevarno je, ko se prah od brusenja
zmesa z barvo ali ostanki poliuretana ali
drugimi kemi¢nimi snovmi ali ¢e material
brusite dalj ¢asa in se segreje.
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m Elektriénega orodja ne uporabljajte,
ce ima poskodovan napajalni kabel.
Poskodovanega napajalnega kabla
se ne dotikajte. Ce se napajalni kabel
poskoduje med delom, izvlecite elektric¢ni
vti€. Poskodovani napajalni kabli zvisujejo
tveganje elektricnega udara.

m Elektriéno orodje uporabljajte samo za
suho brusenje. Ce v elektri¢no orodje
prodre voda, obstaja poveéano tveganje
elektricnega udara.

m Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svincéene barve, nekatere vrste lesa,
mineralov in kovine, je lahko nevaren
za operaterja ali ljudi v blizini. Ce ta prah
vdihavate ali se ga dotikate, lahko pride do
respiratornih obolenj in/ali alergijskih reakcij.
- Poskrbite, da bo delovno mesto dobro

prezracevano!
— Po moznosti uporabite ekstraktor prahu.
— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec je
varneje vpet z objemkami ali v primez, kot
¢e ga drzite z rokami.

m Delovno mesto naj bo ¢€isto. Mesanice
materialov so $e posebej nevarne. Prah
lahkih kovin se lahko vzge ali eksplodira.

m Ne obdelujte materialov, ki spros¢ajo
nevarne snovi (npr. azbest).

m Nikoli ne brusite in ne rezite lahkih kovin, ki
imajo vsebnost magnezija vecjo od 80 %.
Nevarnost pozara!

m Preden orodje uporabite, preverite, ali
so brusilni pripomocki pravilno in varno
pritrjeni. Elektri¢no orodje vklopite za 30
sekund brez obremenitve!

m Testno delovanje takoj prekinite, ¢e pride
do mo¢nih vibracij ali ée ugotovite druge
poskodbe. Preglejte orodje in ugotovite
vzrok.

m Preden elektri¢no orodje odlozite, ga
izkljucite in pocakajte, da se popolnoma
ustavi.

m Elektricnega orodja ne vpnite v primez.

m Elektri¢ni kabel vedno speljite na zadnjo
stran, stran od elektri¢nega orodja.

Dodatna varnostna navodila

m Uporabljajte le tiste podaljske, ki so
odobreni za uporabo na prostem.

m Elektricno orodje oznacujte le z nalepkami.
V ohisje ne vrtajte lukenj.

m Elektri¢na napetost in specifikacije
elektri¢ne napetosti na tipski plos¢ici se
morajo ujemati.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841. Ocenjena
raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa:

Raven N
zlvT(énega Eqac\’/;nl_;:ocne
tlaka L
[dB(A)iA [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Negotovost K =3dB

Skupna vrednost vibracij:

Vrednost emisij a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Negotovost K = 1,5 m/s’

VAN OPOZORILO!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodja pogosto uporabljate, se
vrednosti hrupa in vibracif lahko spremenijo.

[i] oPomBa

Raven oddanih vibracij, navedenih na tem
tehnicnem listu, je bila izmerjena v skladu s
standardiziranim preizkusom, ki ga doloca
standard EN 62841, in jo je mogoce uporabiti
za primerjavo razlicnih orodlj.

Vrednosti lahko uporabite za predhodno
oceno izpostavijenosti. Deklarirana raven
oddajanja vibracij je predstavijena za glavne
nacine uporabe orodja. Toda ce orodje
uporabljate v druge namene, z drugacnimi
nastavki oz. je orodje slabo vzdrZevano, se
vrednost oddajanja vibracij lahko razlikuje. To
pa lahko znatno poveca raven izpostavijenosti
v celotnem delovnem casu. Ce Zelite pridobiti
natancno oceno obremenitve, ki jo povzrocijo
vibracije, morate upostevati tudi ase, ko je
elektricno orodje izklopljeno ali celo obratuje,
vendar ga ne uporabljate. To pa lahko znatno
zmanyjsa raven izpostaviljenosti v celotnem
delovnem casu.
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Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne
ukrepe za zascito operaterja pred ucinki
vibracij, kot so: poskrbite za primerno
vzdrZevanje orodja in nastavkov, ogrejte si
dlani, vzpostavite organizacijo vzorcev dela.

POZOR!
Ce je vrednost zvocnega tlaka visja od 85
dB(A) si nadenite zascito za sluh.

Tehni¢ni podatki

Glejte sliko B.
Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1 lzolirane prijemalne povrsine

Stikalo za vklop/izklop
Ekstrakcijska Soba

Gumb za nastavitev hitrosti
Ploscica za regulacijo hitrosti
Brusna plosca

Brusni papir

Skatla mikrofiltra

a) Ohisje

b) Filtrski vlozek s pokrovom

ONOUGTTHAWN

Navodila za uporabo

[i] orPomBa

Ko izklopite elektricno orodje, se to se vedno
vrti za kratek cas.

Ce zelite izvedeti veé o izdelkih proizvajalca,
obiscite spletno mesto www.flex-tools.com.

VAN OPOZORILO!
Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na elektricnem orodju izviecite elektricni vtic.

Pred vklopom elektriénega

orodja

Izvlecite elektriéni vti¢ in preverite, ali so
priloZeni vsi deli oz. ali je kateri od njih morda
poskodovan.

Namestitev/zamenjava brusnega
papirja
Brusna plos¢a ima zapenjala Velcro in je tako

zasnovana izkljuéno za uporabo z brusnim
papirjem Velcro (glejte slike C1, C2 in C3).
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- lzvlecite elektriéni vtic.

— Odstranite brusni papir.

— Z brusne plosce odstranite vso grobo
umazanijo.

— Pritrdite nov brusni papir. Poravnajte luknje
na brusnem papirju z luknjami na brusni
plosdi.

— Pritrdite brusni papir tako, da ga nezno
pritisnete na zapenjala Velcro na brusni
plosci.

Zamenjava brusne plosce

Ce se brusna plosca obrabi, jo lahko

zamenjate (glejte sliko D).

— lzvlecite elektri¢ni vti¢.

— Odvijte stiri vijake.

— Brusno plos¢o snamete tako, da jo povlecete
navzdol.

— Pritrdite novo brusno plos¢o.

— Stiri vijake privijte nazaj.

Vgrajeni ekstraktor s Skatlo

mikrofiltra

— Skatlo mikrofiltra do konca potisnite na
ekstrakcijsko Sobo (glejte sliko E).

Za optimalno odsesavanje prahu pravocasno

izpraznite skatlo mikrofiltra! Redno ¢istite

filtrski element.

— Skatlo mikrofiltra z zasukom povlecite z
ekstrakcijske Sobe.

— Odstranite pokrov (bajonetni zaklep) in
izvlecite skupaj s filtrskim elementom.

— Filter potrkajte ob trdno povrsino.

— Z mehko $cetko ocistite rebra.

— lzpraznite ohisje Skatle mikrofiltra.

— Ponovno namestite skatlo mikrofiltra (glejte
sliko F).

Nastavitev hitrosti

Na voljo imate §tiri stopnje hitrosti, ki jih
nastavljate z gumboma za nastavitev hitrosti.
Pritisnite gumb ,+", da hitrost povecate.
Pritisnite gumb ,-", da hitrost zmanjsate. Lu¢ke
LED nad stevilkami kaZejo trenutno stopnjo
hitrosti (glejte sliko G).

Stopnjo hitrosti je mogoce nastaviti, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje ali ko orodje
Ze deluje.

Ko orodje izklopite, si bo funkcija spomina
zapomnila zadnjo aktivno stopnjo hitrosti in jo
uporabila ob naslednjem vklopu orodja.

Priblizno stevilo oscilacij na minuto:
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Stopnja hitrosti /min
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Vklop in izklop

Elektricno orodje vklopite ali izklopite s
pritiskom stikala za vklop/izklop (glejte sliko
H).

POZOR!
Po izpadu elektriche energije se vklopljeno
elektricno orodje ne bo spet zagnalo.

Navodila za uporabo
OPOZORILO!

Elektricno orodjje drzite le za izolirane
prijemalne povrsine!

POZOR!

Ko izklopite elektricno orodjje, se brusilnik se

vedno nekaj casa vrti.

—  Vklopite brusilnik in cel brusni papir
postavite na povrsino, ki jo nameravate
obdelati.

—  Zzmernim pritiskanjem brusilnik
premikajte enakomerno po obdelovancu.

—  Rezultat brusenja je v prvi vrsti odvisen
od izbire pravilnega brusnega papirja,
izbranega stevila oscilacij na minuto in
kontaktnega pritiska.

—  Brusni papir pravocasno zamenyjajte.

— S pretiranim povecanjem kontaktnega
pritiska ne boste povecali tudi
ucinkovitosti brusenja, temvec obrabo
elektricnega orodja in brusilnih
pripomockov.

Ce Zelite izvedeti vec o izdelkih proizvajalca,

obiscite spletno mesto www.flex-tools.com.

Vzdrzevanje in nega

/\  OPOzZORILO!

Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila

na elektricnem orodju izviecite elektricni viic.

Ciscenje

m Redno distite elektricno orodje in resetko
pred rezami ventilatorja. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih, zlasti
o orodjih in nastavkih za brusilnike, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname
nadomestnih delov si lahko ogledate na nasi
spletni strani: www.flex-tools.com

Informacije o odstranjevanju
VAN OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:
— elektricna orodja - odstranite napajalni
kabel,
Velja samo za drzave EU
E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. V skladu z
Direktivo EU 2012/19/EU glede odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme in prenosom
na drzavno zakonodajo je treba iztroSena
elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in jih reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Predelava namesto odstranfevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli
so namenjeni reciklaZi glede na vrsto materiala.

[i] orPomBa
Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte
glede moznosti odlaganja med odpadke!

( €-1zjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da
je izdelek, opisan v razdelku »Tehniéni
podatki«, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:
EN 62841 v skladu s predpisi direktiv
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za tehni¢no dokumentacijo je odgovorno
podjetje:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

LU, M"éﬁm@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vodja tehniénega Vodja oddelka za
oddelka zagotavljanje kakovosti
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1.3.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki
ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek. Proizvajalec in njegov predstavnik
nista odgovorna za kakrsno koli $kodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe
elektri¢nega orodja ali uporabe elektri¢nega
orodja z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce /a deces sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibila situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] o
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

Pentru a reduce riscul de accidentari,
cititi manualul de instructiuni!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
auditiva!

@0d

Purtati masca!

/

Scula de clasa ll

Informatii privind eliminarea
masinilor vechi

;ﬁm

Pentru siguranta dumneavoastra

N AVERTISMENT!
Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sd
cititi si sa respectati:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale privind siguranta
privind manipularea sculelor electrice din
brosura furnizata (brosura nr.: 315.915),

— regulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Aceastd sculd electrics este de ultima ord si a fost

construitd in conformitate cu reglementarile de

sigurantd recunoscute.

”

Insé, pe durata utilizéri; scula electricd poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Masina de slefuit poate fi utilizata exclusiv

— inscopul destinat,

— in stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteazd siguranta trebuie
remediate imediat.

Utilizarea in scopul preconizat

Masina de slefuit este conceputa

— pentru utilizare comerciala in industrie si
comert,

— pentru slefuirea lemnului, plasticului,
vopselei, materialului de umplutura si a
materialelor similare folosind procesul de
slefuire uscats,

— pentru utilizare cu foaie de slefuire cu Velcro
si accesorii care sunt indicate in aceste
instructiuni sau care sunt recomandate de
producator.

Céand se slefuieste metalul, sar scantei.

Asigurati-va ca nu poate fi pusa in pericol

nicio persoana din cauza scanteilor.

Avertismente de siguranta pentru
masina de slefuit

/N\  AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta si alte
instructiuni. Nerespectarea instructiunilor de
sigurantd si a altor instructiuni se poate solda
cu soc electric, incendju si/sau vatamare
corporald grava.

Pastrati toate instructiunile de
siguranta si alte instructiuni intr-
un loc sigur pentru consultari

viitoare.

m Tineti scula electrica de suprafetele
izolate speciale, intrucat suprafata de
slefuire poate atinge propriul cablu
de alimentare. Taierea unui cablu ,sub
tensiune” poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale sculei electrice si poate
electrocuta operatorul.

m Atentie: Risc de incendiu! Evitati
supraincalzirea materialului care trebuie
slefuit si a sculei. Goliti intotdeauna
recipientul pentru praf inainte de a lua
pauze. Pulberea de la slefuire din sacul de
praf, microfiltrul, sacul de hartie (sau sacul
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filtrant sau filtrul extractorului de praf) se
poate autoaprinde in conditii nefavorabile, de
ex. cauzate de scanteile care sar la slefuirea
metalelor. Este deosebit de periculos daca
pulberea de la slefuire este amestecata cu
vopsea sau reziduuri de poliuretan sau alte
substante chimice si daca materialul este
slefuit mult timp péana cand devine fierbinte.

m Nu utilizati scula electrica daca are cablul
de alimentare deteriorat. Nu atingeti
cablul de alimentare deteriorat si scoateti
stecherul daca cablul de alimentare
este deteriorat in timpul lucrului.
Cablurile electrice deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

m Utilizati scula electrica numai pentru
slefuirea uscata. Dac3 patrunde apain
scula electrica, exista un risc crescut de
electrocutare.

= Pulberea eliberata din materiale, cum ar fi
vopselele cu plumb, unele tipuri de lemn,
minerale si metal, poate fi periculoasa
pentru operator sau pentru persoanele
din apropiere. Inhalarea sau atingerea
acestor pulberi poate duce la boli respiratorii
si/sau reactii alergice.

— Asigurati-va ca spatiul de lucru este bine
aerisit!

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti
respiratorii din clasa P2.

m Fixati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat prinsa cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este mentinuta mai sigur
decét cu mana.

= Mentineti locul de munca curat.
Amestecurile de materiale sunt deosebit de
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

= Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu azbest).

= Nu slefuiti si nu taiati niciodatd metale usoare
care au un continut de magneziu mai mare
de 80%. Risc de incendiu!

» inainte de a utiliza masina, verificati daca
sculele de slefuire au fost instalate si fixate
corect. Porniti scula electrica fara sarcina timp
de 30 de secunde!

m Intrerupeti testul imediat dacé apar vibratii
violente sau se constat3 alte daune. Verificati
masina pentru a determina cauza.

» Tnainte de a pune jos scula electric3, opriti-o
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si asteptati pana cand se opreste.

= Nu fixati scula electrica intr-un menghina.

m Asezati intotdeauna cablul de alimentare in
spate, la distanta de scula electrica.

Instructiuni suplimentare de

siguranta

m Utilizati numai cabluri prelungitoare
permise pentru utilizare in exterior.

m |dentificati scula electricd numai cu
autocolante. Nu faceti gauri in carcasa.

m Tensiunea de retea si specificatiile
de tensiune de pe placuta trebuie sa
corespunda.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841. Nivelul sonor evaluat pentru aceasta
scula electrica este tipic:

Nivel de Nivel de
presiune putere sonora
sonora Lp, Lwa [dB(A)]
[dB(A)]

ORE 2-125 EC 75 86

OSE 2-80 EC 77 88

ODE 2-100 EC 76 87

Incertitudine K=3dB

Valoarea totald a vibratiilor:

Valoarea emisiilor a,, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Incertitudine K=1,5 m/s?

/N\  AVERTISMENT!

Madsurile indicate se referd la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnicd duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~orAd

Nivelul emisiilor de vibratii din acest material
informativ a fost mdsurat in conformitate cu
un test standardizat de norma EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o sculd cu
alta.

Poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al vibratiilor
emise reprezinta principalele aplicatii ale
sculei. Insd, dacd scula este utilizata pentru
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aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau daca
este prost intretinuta, valoarea vibratiilor
emise poate varia. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioaderi totale de lucru. Pentru o estimare
precisa a sarcinii vibratorii ar trebur luati in
considerare si timpii in care scula este oprita
sau chiar in functiune, dar nu este utilizata

in mod efectiv. Acest lucru poate diminua
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Identificati masuri suplimentare de
protectie pentru a proteja operatorul de
efectele vibratiilor precum: intretineti scula
s/ accesoriile, pastrati-va mainile calde,
organizati modelele de lucru.

ATENTIE!
Furtati antifoane cénd presiunea sonord
depaseste 85 dB(A).

Specificatii tehnice

A se vedea figura B

Descriere (a se vedea figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1 Suprafete de prindere izolate
Comutator pornit/oprit

Duza de extractie

Buton de setare a vitezei

Panou de control al vitezei

Placuta de slefuire

Foaie de slefuire

Caseta cu microfiltru

a) Carcasa

b) Insertie filtru cu capac

ONOOGBThAWN

Instructiuni de utilizare

[i] woTd
Cénd scula electrica este oprita, scula
continud s functioneze un timp scurt.

Pentru informatii suplimentare asupra
produselor fabricantului, vizitati
www.flex-tools.com.

/N  AVERTISMENT!
Inainte de a efectua orice lucrare la scula
electrica, scoateti stecherul de /a retea.

Inainte de a porni scula electrica
Scoateti stecherul si verificati daca nu exista
piese lipsa sau deteriorate.

Atasarea/schimbarea foii de

slefuire

Placa de slefuire are elemente de fixare cu
Velcro si, prin urmare, este conceputa exclusiv
pentru utilizarea cu foaia de slefuire cu Velcro
(a se vedea figurile C1, C2 si C3).

— Scoateti stecherul de la retea.

- Indepartati foaia de slefuire uzata.

— Indepartati resturile grosiere de pe placa
de slefuire.

— Atasati o foaie de slefuire noua. Aliniati
gaurile din foaia de slefuire cu gaurile din
placa de slefuire.

— Atasati foaia de slefuire apasand-o usor pe
elementele de fixare cu Velcro de pe placa
de slefuire.

Schimbarea placii de slefuire
Daca placa de slefuire s-a uzat, aceasta poate
fi inlocuita (a se vedea figura D).

— Scoateti stecherul de la retea.

— Desfaceti cele patru suruburi.

— Scoateti placa de slefuire tragand-o in jos.
— Atasati o nou3 placa de slefuire.

— Strangeti cele patru suruburi la loc.

Extractor integrat cu caseta cu

microfiltru

— Tmpingeti complet caseta cu microfiltru pe
duza de extractie (a se vedea figura E).

Pentru a asigura o extractie optima a prafului,

goliti caseta cu microfiltru in timp util! Curatati

regulat elementul de filtrare.

— Trageti caseta cu microfiltru de pe duza de
extractie cu o miscare de rasucire.

— Scoateti capacul (blocarea cu baionet3) si
trageti impreuna cu elementul de filtrare.

— Loviti elementul de filtrare de o suprafata
tare.

— Curétati aripioarele cu o perie moale.

— Goliti carcasa casetei cu microfiltru.

— Reatasati caseta cu microfiltru (a se vedea
figura F).
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Setarea vitezei

Exista patru niveluri de viteza care pot fi
modificate folosind butoanele de setare a
vitezei. Apasati pe butonul ,+" pentru a mari
viteza. Apasati pe butonul ,-” pentru a reduce
viteza. LED-urile de deasupra numerelor
indica nivelul curent de viteza (a se vedea
figura G).

Nivelul de viteza poate fi setat atunci cand
scula este conectata la sursa de alimentare
sau cand scula este deja in functiune.

Dupa ce opriti scula, functia de memorie fsi
va aminti si va reveni la ultimul nivel de viteza
activa la urmatoarea pornire a sculei.

Oscilatiile pe minut (OPM) aproximative sunt:

Nivel de viteza /min (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Pornire si oprire

Porniti sau opriti scula electrica apasand
comutatorul de pornire/oprire (a se vedea
figura H).

ATENTIE!

In urma uners intreruperi de curent, scula
electricd pornita nu va incepe sd functioneze
din nou.

Instructiuni de utilizare

/\  AVERTISMENT!
Jineti scula electrica numai de suprafetele izolate!
ATENTIE!

Cénd scula electrica este oprita, scula

continud sd functioneze un timp scurt.

—  Porniti masina de slefuit si asezati toata
foaia de slefuire pe suprafata de prelucrat.

— Aplicénd o apasare moderata, deplasati
masina de slefuit uniform peste piesa de
prelucrat.

—  Rezultatul slefuirii este determinat in
principal de selectarea foii de slefuire
corecte, de numarul selectat de oscilatii si
de presiunea de contact.

—  Inlocuiti foile de slefuire in timp util,

— O crestere excesiva a presiunii de contact
nu va creste performanta de slefuire, ci va
creste uzura sculei electrice si a sculei de
slefuit.
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Pentru informatii suplimentare privind
produsele producatorului, vizitati www. flex-
tools.com.

Intretinere si ingrijire
AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare la scula
electrica, scoateti stecherul de /a retea.

Curatare

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata
de utilizare.

m Curéatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, in special scule si
accesorii de masina de slefuit, consultati
cataloagele fabricantului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com

Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentate de la retea,

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere! Conform

Directivei europene 2012/19/UE privind
echipamentele electrice si electronice si
transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

[i] w~oTA
V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!




ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

( €-Declaratie de conformitate

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris in ,Specificatii tehnice” este conform
cu urmatoarele standarde sau documente
normative:
EN 62841 in conformitate cu reglementarile
directivelor 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabil pentru documentele tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U, M«ﬁ%@) —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
TechnicalHead  Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate

de produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauzata
de utilizarea neadecvata a sculei electrice sau
de utilizarea sculei electrice cu produse de la
alti producatori.
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ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

CUMBOAM U3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!
O3HayaBa HeMoCPEACTBEHA ONIACHOCT.
Hecnaszsanero Ha ToBa nipesynpexaeHmne
MOXKE AQ AOBEAE AO CMBPT UAM
UBKAIOYUTENHO TEXKU HaPAHABAHNA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOXXHAa OrnacHa CUTyaynA.
HecnassaHero Ha ToBa ripesynpexaeHne
MO)Ke Aa AOBEAE AO NeKO HapaHABaHe AU
MarepuanHi LeTu.

[i]  BEAE)KKA
O3HayvaBa MpHuAOXKHU CbBETU M BaXKHa
UHPOpPMaUNA.

CuMBOAM BbpPXY
€AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

3a HaManABaHe Ha pucka
OT HapaHABaHe, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba!

HoceTte npeanasHu oumaal

HoceTe 3awura 3a cayxa!

Hocete mackal!

O
54

3a Bawara 6e3onacHocT

/AN TIPEAYIIPEXKAEHME!
/7pe,414 Aa U3MOA3BATE eAeKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT, MOAA lTpo4yeTere U criazBavire:

NHcTpyMeHT oT Kaac |l

VHpopMauma 3a U3XBBPAAHETO Ha
CTapa MaluHa

—  HacToAwnTe UHCTPYKUMM 3a yrnoTpeba,

- ,,06bwumre nHcTpyKymmn 3a 6e3onacHocr” 3a
b60paBeHe ¢ eAKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPHUAOXKEHATa KHUXKKa (6poLuypa Ne:
315.915),

—  AelicTBalynTe BaAMAHM MPAaBUAG HA
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MACTOTO Ha yrioTpeba u peryrayunre 3a
NPEeAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.
To311 eNeKTPHYECK MHCTPYMEHT € CbBPEMEHEH
U € KOHCTPYMPaH B CbOTBETCTBHE C IPHU3HATUTE
npasua 3a 6e301acHOCT.
Brripexu ToBa, Koraro e B yrotpeba,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa bpae
OI1aCeH 3a KMBOTA U 34PaBETO HA MOTPEOUTENA
YAV TPETA CTPaHa, MM eAEKTPNYECKUAT
MHCTPYMEHT AU APYra CO6CTBEHOCT MOraT Ad
6bAaT IOBPEAEHN.
VIHCTpYMEHTBT 3a LwangoBaHe Moxe 4a 6bae
M3I10A3BaH CaMO
— 110 ripeAHasHayeHue,
— B repgeKkTHO paboTHO CbCTOAHME.
HewnsnpasrocTu, Konto HamanaBaT
6e30r1acHoCTTa, TPAbBA Aa O6BAAT PEMOHTUPAHN
HE3a6aBHO.

Ynorpeba no npeaHasHauyeHue

MHcTpyMeHTDT 3a WAndoBaHe e NpoeKTupaH

— 3a KoMepcuanHa ynotpeba B MHAYCTpUATa U
TbpProBuATa,

— 3a waAndoBaHe Ha AbpBECKHA, NAACTMaca,
60)'-1, MbAHUTEAU N I'IOA06HM MaTepuaan npun
ynoTtpe6a Ha npoLec Ha Cyxo WAndoBaHe,

— 3aynoTpeba 3a AUCTOBE LLKYypPKa C BEAKPO
M akcecoapu, KOUTO Ca yKa3aHu B Te3n
VIHCTPYKLMU UAM KOUTO Ca NpenopbyaHn oT
NPOUN3BOAUTEAA.

Korato ce umml)osa MeTaA, Bb3HUKBAT

AETALM UCKPU. YBEpeTe ce, Ye HUKOM He e

3acTpalleH OT AeTAWNTE UCKPU.

MpeaynpexaeHua 3a
6e3o0nacHOCT 3a MHCTPYMEHTA 3a
wAundoBaHe

/AN TPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpoyerere BCHYKM MHCTPYKLMM 33
6e30racHOCT U APYrH MHCTPYKUHH.
Hecnaszsarero Ha nHc TRPYKYyu1Te 33
6e301acHOCT U APYIUTE MHCTPYKLMU MOXKE
Ad AOBEAE A0 ENEKTPUYECKU VAP, TOXKap u/
UM CEPUO3HO HapPaHABaHe.

CbxpaHABanTe BCUMKU
MHCTPYKLUMM 3a 6e30nacHOCT n

APYr¥1 MHCTPYKL UM HA CUTYPHO

MACTO 3a 6bAewa cnpaBkKa.

n Ap'b)KTe €AeKTPUYeCKUAa MHCTPYMEHT
3a USOAMPaAHUTE NOBBPXHOCTU 3a
3axBallaHe, TbM KaTo uu\mj)osau.l,ara



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC
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NOBBbPXHOCT MOXKE AQ BA€3€ B KOHTAKT
cbe cBoA KabeAa. CpszBaHe Ha kabeA noa,
HanpeXeHne MoXe Aa HarnpaBKn OTKPUTUTE
MEeTaAHW YacTu MoA HanpeXXeHne U MoXKe Aa
NPUYMHW Ha onepaTopa TOKOB yAap.
BHuMaHme onacHocT oT noxap!
N36areante nperpasaHe Ha
wAndoBaHUA MaTepuan u waanda.
BuHaru usnpassante KOHTeMHepa 3a
npax, npeAx Aa HanpaBUTe NOYMBKa OT
pa6ortara. [MpaxbT OT WAMPOBaHE B YyBaAa
3a npax, MUKPOPUATLPA, XapTUEHWA YyBaA
(MAV BBB PUATBPHWA YyBaA UAN UATBPA Ha
npaxocMyKayKkaTa) MoXKe Aa ce caMo3anaau
npw HebAaronpUATHU YCAOBMA, Hanp.
MopaAv AETALLM UCKPU Npu WAndoBaHe Ha
MeTanm. OcobeHo onacHo e, ako NpPaxbT OT
wAndoBaHe ce cMecu ¢ ocTaTbLy oT 6o
VAV MOAMYPETaH UAU APYTU XUMUYECKUN
BELLLECTBA M aKO MaTEPUAADLT ce WAndoBa
NPOABAXKUTEAHO BPEME, AOKATO Ce 3arpee.
He nsnoassainte eneKrpuyeckusa
MHCTPYMEHT, aKO € C MOBPEAEH
3axpaHBawy, kKa6ea. He pookoceaite
noBpeAeHUs 3axpaHBaLly, Kabea n
U3AbpPNBaNTE WEMNCceAa OT KOHTaKTa,
aKo 3axpaHBalWMAT KabeA ce noBpean
no BpeMe Ha paborta. [loBpeaeHmn
3axpaHBaly KabeAn yBeAnyaBaT pucka ot
eAeKTPUYeCKN yaap.
UsnoAnsBanTe eneKTpuUecKmsa
MIHCTPYMEHT caMo 3a cyxo wAudoBaHe.
ColiecTByBa NoBMLLIEHa ONACHOCT OT
TOKOB yA@p, ako B eAeKTpUYecKma
VMHCTPYMEHT NPOHUKHE BOAA.
MpaxbT ocBo60AEH OT MaTEpPUaAAM KaTo
OAOBHM 60U, HAKOM TUTNOBE AbPBECUHA,
MUHEpaAU U MeTaA MOXKe aAa 6bae
omnaceH 3a oneparopa UAM xopara
Ha6Aun30. BanLLIBaHETO MAM AOKOCBaHETO
Ha TO3M Npax MOXKe Aa AOBEAE A0
pecnupaTtopHu 3aboAaaBaHnA U/MAK
anepruyHun peakLumm.
— YBeperTe ce, 4e paboTHOTO MACTO €
Aobpe BeHTUANPaHO!
— AKO e Bb3MO>KHO, U3MOA3BaITE BbHLLHa
acnupauma Ha npaxa.
— [NpenopbyBa ce HoceHe Ha
pecnvpaTopHa Macka oT QUATBPEH KAac

3araranTe peTaraa. AeTalia ce NpuabpKa
Mo-CUrypHO 3aTerHaT B 3aTArawm
YCTPOWCTBaA UAM CTAra, OTKOAKOTO Ha pbKa.
MoaabpKanTe peTamaa umcrt. Cmecute
OT MaTepmaam ca ocobeHo onacHu. MNpaxsbT
OT A€KM MEeTaAm MOXKe Aa Ce 3ananv AU
Aa eKcnaoampa.

He paboTteTe c MaTepmnanm, Konto
ocBobOXKAABaT onacHuU BellecTBa (Hanp.
asbecr).

Hukora He wandoBarite nan pexete

A€KWN MeTaAWn, KOUTO MMaT CbAbPXaHue Ha
MarHesum no-roaamo ot 80%. OnacHocT ot
noxap!

Mpean pa n3noAsBaTe MallMHaTa,
nposepeTe AaAu WAndoBawmnTe
WHCTPYMEHTM Ca MHCTaAMpPaHW 1 3aTerHatu
npaBuAHO. BKAlouBanTe enekTpuyeckma
NMHCTpyMeHT 6e3 HaToBapBaHe 3a 30
cekyHam!

MpekbcBanTe TECTOBOTO MyCcKaHe
He3abaBHO, aKO Bb3HUKHAT CUAHU
BMOpPaLMKN AN YCTaHOBUTE APYyra
nospeaa. lNNpoeepaBanTe MalnHaTa, 3a Aa
onpeaeAnTe NpuymnHaTa.

MNpean pa ocTaBUTE eneKTpUYeCcKUna
WHCTPYMEHT ro U3KAIOYBaNTe 1 ro
n34yakBamTe Aa Crpe HambAHO.

He 3aTAraiite eneKTpuYeCcKmA UHCTPYMEHT
B MeHreme.

BuHaru ocraBanTe 3axpaHBawms Kabea

OT 3apHaTa CTpaHa Ha eAeKTpUYecKus
WNHCTPYMEHT.

AONbAHUTEAHU MHCTPYKLUM 32
6e3onacHocT

V3anoAsBanTe caMo yAbAXKUTEAHU Kabean
paspelueHn 3a ynotpeba Ha OTKpPUTO.
O6o3HavaBaniTe eneKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT CaMo CbC CcTUKepu. He
npobuBaliTe HUKaKBM OTBOPU B Kopryca.
3axpaHBalLOTO HanpeXkeHne n
cneundurKauMnTe Ha HanpeXKeHNeTo

Ha ¢ppMeHaTa Tabenka TpAbBa Aa
CcboTBeTCTBAT.
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ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

Wym n Bubpauum

CroMnHocTuTe Ha WyMa 1 Bubpauuure ce
onpeaeAaT B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841.
OueHeHOTO HMBO Ha LyMa Ha eAeKTpUuYecKua
VMHCTPYMEHT € 06MKHOBEHO:

Hweo Ha Hweo Ha
3BYKOBO cuAaTa Ha
HanaraHe Ly, |3BYKa Lya
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
HeonpeaeneHoct K=3dB

O61wua cTorHOCT Ha BUbpaununTe:

CTOMHOCT Ha eMUCHATa aj,
(m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Heonpeaeneroct K=1,5 m/s’
A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tocoyerure nsmepBarHna ce OTHACAT 38 HOBU
CNEKTPUHECKN MHCTPYMEHTH. ExxeaHeBHara
yrnorpeba npnYnHABAa MPOMAHA Ha
CTOVIHOCTUTE Ha LyMa v BUbpaymumnre.

[i|  BEAEXKA

Hunsoro Ha Bubpavmnure noco4eHo B rom
UHPOPMALMOHEH ANCT € U3MEPEHO CBIAACHO
CTaHA3PTUINPAH TecT yKkazaH B EN 62841

U MOXKE Aa CE M3ION3Ba 3a CPABHABAHE Ha
E€4MH UHCTPYMEHT C APYT.

To Moxxe Aa ce M310A3Ba 3a MPEABaPUTENHA
oueHKa Ha U3NaraHeTo. JeKAapnparHoTo
HUBO Ha BM6,D6L{MM rpeAcraBa OCHOBHUTE
MPUAOXKEHUA HA UHCTPYMEHTA. Ako obaqe
UHCTPYMEHTBT Ce M310A3Ba 3a PasNMYHU
TIPUAOIKEHUA AW € AOLLIO [TOALBPIKAH,
HUBOTO Ha BUOPAaLIMMN MOXKE Aa CE PasAnyaBa.
ToBa MOXKe 3HaYNTEAHO Aa YBEANYN HUBOTO
Ha M3AaraHe 3a LJeAns epmros Ha pabora.
3a npeynsHa oyeHKa Ha HaTOBapPBaHETO

oT Bubpaunn 1pa6Ba 4a 6vae B3eTO

1104, BHUMaH1eE 1 BPEeMETO, 1pe3 KOETo
ENEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT € UZKAIOYEH
UM AaxKe paboTu, HO He Ce U3I10A3Ba B
AEVICTBUTEAHOCT. ToBa MOXKe 3HaYNTEAHO
A8 HAManu HUBOTO Ha U3NAraHe 3a LUeAUA
nepuo4 Ha pabora.
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Onpesenere A0MbAHUTENHN MEPKIM 38
6€30MacHOCT 3@ 3aLmnTa Ha onepaTopa

OT epeKTuTe Ha BUbpaLunTe Karo:
MOAAPDBIKKE HA MHCTPYMEHTA U aKCECOPUTE,
MTOAABPIKAHE HA PBUETE TONAM, OPraHn3aymna
Ha MoAeAnTe Ha pabora.

BHUMAHUE!
Hocere aHTMPOHM ripu 3ByKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexHuuecku cneunpukaumm

Buk durypa B
Mperaea (Buxx ¢purypa A)

M36poaBaHeTO Ha XapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHuua.

1 WN3oAMpaHM NOBbPXHOCTU Ha

PbKOXBaTKuUTE

KArlou 3a BKAIOUBaHe/U3KAIOUBaHe
Alo3a 3a USBAMYAHE Ha npax

ByToH 3a HacTpoMKa Ha ckopocTTa
MaHeA 3a ynpaBAeHUe Ha CKOpoOCTTa
Maoua 3a wandosaHe

Avcr wkypka

KyTusa ¢ MukpodpuaTbp

a) Kopnyc

b) ®uaTbpHa BAOXKKA € Kanak

O NOGTLHAWNDN

NHcTpyKkumm 3a ynotpeba
[i]  BEAEXKA

Koraro eAeKTpuyecKknaT MHCTPYMEHT €
UBKAIOYEH, MHCTPYMEHTDT POABAXKABA Ad CE
BBPTH 38 KPATKO.

3a AOMbAHUTEAHA MHPOPMaLMA 3a
NPOAYKTUTE Ha NPOU3BOAUTEAR OTUAETE Ha
www.flex-tools.com.

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!
[lpean aa n3BbpLIMTE KAKBATO U A3 6UANO
pabora o eNeKTPUIeCKNA MHCTPYMEHT
U3BAXKAANTE LLETCENA.

ﬂpeAM BKAIOUBaHe Ha
€AEKTPUYECKUNA MHCTPYMEHT
VsBaaeTe 3axpaHBaluA LWENCeA n
npoBepeTe AaAU HAMA AUMCBALLY UAU
NMOBPEAEHMU YacTu.



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC
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3akpenBaHe/cMAHa Ha AUCTa

LWKypKa

Maoyata 3a WAndoBaHe MMa 3aKpenBaLLm
€AeMEHTU OT BEAKPO U MOpPaAu ToBa e
NpoeKTMpaH caMo 3a ynotpeba c Auctose
WKypKa ¢ BeAKpo (Brx dpurypn C1 n C2 n
C3).

— W3BapeTe 3axpaHBalLmA WenceA.

— OrTcTpaHeTe U3NOA3BaHNA AUCT LUKYpPKa.

— OrTcTpaHeTe BCUYKM rpybmn oTnaabum oT
nAoyara 3a WAndoBaHe.

— 3akpeneTe HOB AUCT WIKYpKa. MNoapaBHeTe
OTBOPUTE B AUCTA LLKypKa C OTBOpUTE B
naovara 3a wandosaHe.

— 3aKkpeneTe AUCTa LWIKypKa Ypes
BHMMATEAHOTO MY NMPUTUCKaHe KbM
3aKpenBaLLMTe EAEMEHTHU C BEAKPO Ha
naouarta 3a wandoBaHe.

CmMsAHa Ha nAouarTa 3a wAaundoBaHe
AKo nAoyaTa 3a WAMPOBaHE Ce U3HOCH, TA
MoXe Aa 6bae 3aMeHeHa (BuXx ¢urypa D).

— W3BapeTe 3axpaHBawmA LWenceA.

— Pa3sBuiiTe yeTMpuTe BUHTA.

— OrcTpaHeTe naovara 3a WAMPOBaHe, KaTo A
nspbpnaTe HapoAy.

— 3akpeneTe HOBa NAOYa 3a WAMPOBaHe.

— 3aTerHeTe OTHOBO YETMPWUTE BUHTA.

NHTerpupan acnuparop ¢

MUKPOPUATBPHA KyTUA

— W3byrarite MukpoduaTbpHaTa KyTHA
AOKpaW BbpXy At03aTa 3a acnupauma (BUXx
durypa E).

3a pa ocurypuTe onTMMaAHa acnvpauma

Ha npax, usnpassanite MUKPOPUATbPHaTA

KyTuA B MoaxoAALL, MOMeHT! MNepuroanyHo

nouyncreante QUATbPHUA EAEMEHT.

- Vspppnaite MUKPOPUATBPHATA KyTUA
C BbPTEAUBO ABUXKEHME OT Ato3aTa 3a
acnupaums.

— CHeMerTe Kanaka (6anioHeTHO 3aKAlO4BaHe)
W o M3abprainTe 3aeAHO ¢ GUATBPHMA
EeAEMEHT.

— WatynanTte ¢UATBPHUA EAEMEHT BbPXY
TBbPAA MOBbPXHOCT.

— TMouuncreTe pebpata c MeKa YeTKa.

— WanpasHeTe Kopnyca Ha MUKpodUATbPHaTa
KyTuWA.

— 3aKpeneTe OTHOBO Koprnyca Ha
MUKpOGUATbPHaTa KyTus (B> durypa F).

Hacrponka Ha ckopocTTa

MMa yeTnpu cTeneHmn Ha CKopocTTa, KOUTO
MoraT Aa 6bAaT NPEBKAIOUBaHU ¢ ByTOHUTE 3a
HacTpoWKa Ha ckopocTTa. HatucHeTe 6yToHa
»+", 3a pa yBeAnunTe ckopoctTa. HatucHete
byToHa ,-", 3a Aa HaMaAUTe CKOPOCTTa.
CBETOAMOAHUTE CBETAMHU Hap undpute
nokaseaT TeKyllaTa CTEMEeH Ha CKOpOCTTa
(Bux dpurypa G).

CreneHTa Ha CKOpoCTTa MoXKe pa 6bae
HaCTpoeHa, Korato MHCTPYMEHTBT € CBbpP3aH
KbM eAeKTPO3axpaHBaHETO UAM KoraTo
VMHCTPYMEHTBLT BeYe ce U3MOoA3Ba.

Chaep KaTo U3KAKOUMTE MHCTPYMEHTa,
byHKLMATa 3anamMeTABaHe e 3aMOMHU U Le
Bb3CTAaHOBU NOCAEAHATa aKTUBHA CTerNeH Ha
CKOPOCTTa NpPW CAEABALLLOTO BKAIOYBAHE Ha
VMHCTPYMEHTa.

Mpunbanzutearmte OM (ocumaaumm B MUHyTa) ca:

CreneH Ha Mk (OM)
cKopoCTTa

1 8000

2 9300

3 10600

4 12000

BxAlouBaHe U U3KAIOUBaHEe
BkAtouBanTe MAM M3KAIOUBANTE eAEKTPUYECKUA
VMHCTPYMEHT C HaTUCKaHe Ha KAtova 3a
BKAIOYBaHe/M3KAoUBaHe (B> durypa H).

BHUMAHME!

ch €4 CrvpaHe Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo
BKANIOYEHUAT eNAeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
HAMa Aa 3alfiovyHe Aa paé'o Tv OTHOBO.

MHcTpykuum 3a ynotpeba

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

APBIKTE ENAKTPUYECKNA UHCTPYMEHT CaMO
3a NU30ANPaHUTe NMNOBBbPXHOCTU 38 3aXBau/a/-/e!

BHUMAHME!

Kora 7O e/leKTpM'-IE'CKMHT MHCprMEHT e

UBKNIOYEH, LUANPOBALYNAT UHCTPYMEHT

/7p0,4b/|)KaBa Aa ce BprM 3a K,OaTKO.

bl BK/I/OLIeTe wAaﬁ¢a U riocraBere YyeAud
AUCT LUKypKa Bpry ﬂOBprHOCTTa, KOATO
we ce obpaborsa.

—  CrpunraraHe Ha yMEPEH HATUCK ABUXKETE
LINAVIPA paBHOMEPHO MO MOBbLPXHOCTTA.

—  PesyatarpT oT wAngoBaHeTo ce onpesensd
OCHOBHO OT M350pa Ha ﬂpaBMAHI/IH ANAUCT
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LWIKYPKE, N36PaHUAT 6povi ocymaaLmm m
KOHTaKTHOTO HaAAraHe.

—  CMeHAriTe AMCTOBETE WKYPKa B
10AX0AALL MOMEHT.

— [lpexomepHoro yBeandaBare Ha
KOHTaKTHOTO HaAAraHe HAMA A@ YBEANYN
EPEKTUBHOCTTA HA LUIANPOBAHE, a LUE YBEANYH
U3HOCBAHETO HA EAEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
U HA MHCTPYMEHTA 3a LNMPOBAHE.

3a AonbAHUTEAHA MHPOPMAaUNA 38

NPOAYKTUTE Ha [PON3BOANTENA OTUAETE Ha

www. flex-tools.com.

MoaApbBXKKa M NOAaraHe Ha
rpyXXu

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
[lpean aa n3BbpLINTE KAKBATO 1 438 BUNO
pabora 1o eNeKTPNYECKNA MHCTPYMEHT
U3BaXKAANTE LETNCENA.

MouucreaHe

m [louncTBanTe eAeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
M pelueTKaTta npea BeHTUAALMOHHUTE
OTBOPW NepnoanyHo. HectotaTa Ha
rnoyncTBaHe 3aBUCK OT MaTepUana 1
NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.

m [leproanyHO n3pyxBalTe BbTPELIHOCTTa Ha
KOpryca 1 ABUraTeAA CbC CyX CMbCTEH Bb3AYX.

Pe3epBHM yacTu u akcecoapm
3a Apyrv akcecoapu, No KOHKPETHO
MHCTPYMEHTU N aKcecoapu 3a UJ/\VId)OBaHe,
BVXXTE KaTaAO3UTE Ha NPOU3BOAUTEAA.

‘-IepTe>K|/| B pa3FA066H BUA M CMNCDBUM Ha
pe3epBHMTe YacCTu MOXKeTe Aa HaMepuTe Ha
HalwaTa AOMalLHa CTpaHnua:
www.flex-tools.com

NHdopmMmaums 3a usxebpasHe
/N\  MPEAYIIPEXAEHUE!

HarpaBere UsAMLLIHUTE eNeKTPUYECKHU

UHCTPYMEHTN HEU3TON3BAEMU.

—  33ABMXKBAaHNUTE OT MpeXXara
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU Ype3
IPEMaxBaHe Ha 3aXpPaHBalyna Kaben,

Camo 3a cTtpaHu oT EC

He n3xBbpaanTte eneKkTpryeckm

WHCTPYMEHTU B AOMaKMHCKMTE OTraabLm!
B cvotBeTcTBME € EBpOnelicka ampekTvBa
2012/19/EC 3a 0TnaabyHO EAEKTPUYECKO U
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E€AEKTPOHHO 0bopyABaHE U HEMHOTO OTpa3ABaHe
B HaLMOHAAHWTE 3aKOHU, U3MOA3BaHUTE
EeAEKTPUYECKM MHCTPYMEHTUN TpAGBa Aa 6baaT
CbbMpaHM OTAEAHO 1 PeLIMKAMPaHKM No cbobpaseH
C OMa3sBaHETO Ha OKOAHATa CPeAa HauuH.
Peunkanparite cyposuHuTe, BMECTO
Aa MM USXBBPAATE Ha OTNaAbLUUTE.
YcTpolicTBa, akcecoapu 1 onakoBku TpAbBa
Aa 6bAaT peLmnKAMpPaHM No cbobpaseH ¢
onasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
MaacTmMacoBuTe YacTu ca ob6o3HayeHu 3a
peuuKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

[i] BEAE)XKA
Mons, nonuravite ceos Teprosel 3a
BbB3MOXKHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!

( €-Aleknapauums 3a CbOTBETCTBME

Aeknaaprpame Ha CBOSi OTFOBOPHOCT,

4e NPOAYKTBT OnmncaH B , TexHn4eckn

cneundrKaummn” oTroBaps Ha CAEAHUTE

CTaHAAPTU UAU HOPMATUBHU AOKYMEHTHU:
EN 62841 B cboTBETCTBUE C perynaynmrte
Ha gupektusu 2014/30/ EC , 2006/42/ EO ,
2011/65/ EC .

OTroBopeH 3a TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁw@ —

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBo6o)xpaBaHe oT OTrOBOPHOCT

Mpon3BOAUTEAAT N HErOBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTTOBOPHM 3a KaKBaTo U Aa 6uno
rnoBpeAa MAM NpornycHaTta nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTta MPUYNHEHO OT
NPOAYKTa UAWM OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTTOBOPHM 3a KaKBaTo U Aa 6uno
rnoBpeAa NPUYMHEHa OT HenpaBWAHa ynotpeba
Ha eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT UAU OT
ynotpeba Ha eneKTPUYECKUA NHCTPYMEHT C
NPOAYKTU OT APYT NPON3BOAUTEAN.



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

ru

YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCMOAb3yeMbie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

/A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Ob603HaYaeT yrpOXKaroLLyto OfacHOCTb.
Hecobawosenne storo npeasyrnpexxseHus
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAM OYEHb
CEPbE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MOTeHLNAaAbHO OMACHYIO
cutyaymro. HecobaroseHmne storo
NPEAYIPEXKAEHNA MOXKET MPUBECTU K NEMKOK
TPABME UAU [TOBPEXKACHUIO UMYLLECTBA.

[i]  1IPUMEYAHME.
Ob603Ha4YaeT cCoOBETHI 110 MPUMEHEHUIO 1
BaKHyI0 MHPopMaLto.
O603HaueHms Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

MpounTtante MHCTPYKLMM NO
3KCMAyaTauun, YTobbl yMeHbLINTD
PVCK NoAyYeHuA TpaBm!

HaaeBanTte 3awutHble ouKku!

Vicnoabsynte cpeacTBa 3alUmThI
opraHoB cayxa!

VMcnoabsyiite pecnupatop!

MHcTpyMeHT Kaacca ll

NHdbopmauma o6 ytnansaumm
CTaporo ycTponcrea

Ana obecneyeHusn
6e3onacHocTu cobalopanTe
CAeAyloWMeE NpaBUAa.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
[lepes ncrionpbszosarHmnem
SNEKTPOUHCTPYMEHTE BHUMATEALHO
npoyntanite u cobarsanire:

—  HacroAume UHCTPYKLUU 10
SKcnAyaraymm;

—  obLyne UHCTPYKLMU 10 TEXHUKE
6e30nacHocTy rpu obpatyeHmnn ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTAMU B [IPUNAraeMOM
6yknere (6ysner N° 315.915);

—  npasuaa, Aevcteyroume B paboyes
30He 1 MePb! 10 MPEAOTBPALLEHMIO
HEeCYaCTHBIX CAYHAEB.

ITOT 3AEKTPONHCTPYMEHT OTBeYaeT

CaMblM COBPEMEHHbIM TPebOBaHUAM 1

ObIN CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBIN C

obLLerpU3HaHHbIMU PaBUAaMu1 6e30M1acHOCTH.

TeM He MeHee, P NCITOAb30BaHUN

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATD

0racHOCTb AN XU3HU M KOHEYHOCTEV

TOAb30BaTENA MAM TPETbUX UL Kpome Toro,

SNEKTPOUHCTPYMEHT U APYroe UMyLLEeCTBO MOryT

ObITb [TOBPEXKAEHSBI.

LUinngoBanbHasa MaLLMHa MOXKET NCIIONb30BATLCA

TONbKO

— 110 Ha3Ha4YeHuo 1

— B UAEANbHOM pabo4em COCTOAHNM.

HeucrpasHocTy, KoTOpbIE BAUAIOT Ha

6e3011aCHOCTB, AOANXKHbBI ObITb HEMEANEHHO

YCTPAaHeHbl.

HasHaueHune

LLIAMd)OBaAbHaﬂ MallnHa npeAHasHaveHa:
AAA KOMMEPYECKOrO UCMOAb30BaHUA B
MPOMBILIAEHHOCTN U TOPrOBAE;

—  AAA LWIAMGOBKMN APEBECUHBI, MAGCTMAaCChl,
KPaCKW, LLIMaKAEBKM 1 aHAAOTNHHBIX
MaTepP1anoB C METOAOM CYXOro
wandosaHua,

— AAA UCTIOAB30BaHWA CO LWAMPOBAABbHBIM
AMCTOM Ha AMMYyYKe 1 aKceccyapamu,
yKasaHHbIMU B AQHHOW MHCTPYKLMN UAK
pPeKOMEHAOBaHHbIMU MPON3BOAUTEAEM.

Mpw wAnpoBaHNM MeTarra BO3HMKAIOT

AeTALME UCKPBDI. YBeAnTECh, YTO HUKOMY He

yrpo»KaeT OnacHOCTb OT AETALLMX UCKP.

MpeaocTepexeHuna o6
ONacCHOCTU NMPU UCMOAB3OBaHUM

WwAn$pOoBaAbHOW MALLMUHDI
/AN TNPEAYTIPEXKAEHUE!

lMpounrasite Bce MHCTPYKUMH 10 TEXHHMKE
6e30racHoOCcTH U ApYyTHe HHCTPYKLNMA.
Hecobawosenne nHCTpyKymii o TexHuke
6e3011acHOCTI 1 APY VX MHCTRYKLMI MOXKET
[IPUBECTU K [I0PAXKEHMIO SAEKTPUYECKNM
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TOKOM, BO3rOpaHmto 1 (MAM) TAXKENbIM
TPaBMaM.

Xpal-wrre BC@ UHCTPYKUMM NO

TexHuKe 6esonacHoCcTU n Apyrue

UHCTPYKLUMM B HapEeXXHOM MecTe

AAA UCMOAb3OBaHMA B byayuieM.

m AepuUTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT TOABKO
3a USOAMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTHU, TaK
KaK npu paboTte peXXywmumn sneMeHT
MOXKeT 3aaeTb KabeAb NUTaHUA.
KacaHune peXxyLumM sAeMeHTOM NPOBOAKN
NoA HanpAXeHneM MoXKeT nepeaaTb
HanpaAxxeHne Ha MeTaAAnveckmne 4actm
SAEKTPOUHCTPYMEHTa U NPUBECTU K
Nopa*KeHnto onepaTtopa SNEKTPNHECKUM
TOKOM.

n BHumanme! Puck Bosropanusa! Usberamnte

neperpesa obpabarbiBaemoro
MaTepuana u WAMGOBaAbHOW MaLUMHbI.
Bceraa onycrowanTte nbinec60pHUK,

npeXxAae YeM caenaTh nepepbiB B pabore.

LLAndoBanbHas MbiAb B MELLKE AAS MbIAK,
MUKPOGUABTPE, ByMaXKHOM MeLlKe (AN
B MeLUKe AAA GUABTPaLIKN UAN GUABTPE
MbIAYAOBUTEAS) MPU HEBAAroNPUATHBIX
YCAOBUAX MOXKET CAMOBOCMAAMEHUTLCH,
HanpyMep OT AETALLMX UCKP NP
WAMPOBaHNM METAAAOB. DTO 0COBEHHO
OMacHO, ECAUN LIAMPOBAAbHAS MbIAb
CMeLUMBAEeTCA C OCTaTKaMM KPackun NAm

MOAMypeTaHa UAU C APYIMMU XMMUYECKUMUI

BELLEeCTBaMM, a TaK>Ke eCAV 3aroToBKa
HarpeBaeTca Npu AAMTEAbHOM 0bpaboTke.

n Ecam kabenb nuTaHUA NOBpPEXAEH, He
MCNOAb3YUTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT.
EcAn kabenb nuTaHuA 6bIA NOBPEXAEH
BO BpeMA paboTbl, He NpMKacanmTech K
HEMY U USBACKUTE BUAKY U3 PO3ETKM.
MNMoBpexAeHHble KabeAn NOBbILIAIOT PUCK
Nopa*KeHnA SAEKTPUYECKUM TOKOM.

n McnoAb3yinte sneKTPOMHCTPYMEHT
TOABKO AASl CyXOW WANPOBKM. Mpu
MonasaHnM BOAbl B SAEKTPOUHCTPYMEHT
MOBbILLAETCA PUCK NMOPaXKeHuA
SAEKTPUYECKNM TOKOM.

u [IbIAb, BbIAGAAIOWLAACA U3 TAKMX
MaTepManoB, KaK CBUHLIOBbIE KpacKu,
HEKOTOpble BUAbI APEBECHUHbI,
MWHepaAbl U METaAAbI, MOXET

npeACTaBAATb ONaCHOCTb AAA onepaTtopa

U HAXOAALMXCA NOGAN3OCTU AIOAECH.
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BabIxaHMe AN NPUKOCHOBEHME K 3TON
MbIAM MOXXET BbI3BaTb PeCMMpaToOpHble
3aboneBaHNA U (MAM) anrepryecKme
peakumm.
— Y6eauTech, 4to paboyee MeCTo XOpPOLLO
npoBeTpuBaeTCcA.
Mo BO3MO>KHOCTW UCMOAB3YITE BHELLHEE
nblA€yAAAEHME.
— PekoMeHayeTca HapeBaTb pecnvpaTtop ¢
duabTpOM Kaacca P2.
3aKpenure 3arotoBKy. HapexHee
3adUKCMPOBaTb 3aroTOBKY B 3aXKMMHOM
YCTPOWCTBE AW B TUCKAX, YEM YAEP>KMBATb
ee pyKoWu.
Coaepxute pabouee MecTo B UncroTe.
Ocobyto onacHOCTb MPEACTaBAAIOT CMeCU
MaTepuanoB. /\erkas MeTaAAnYecKas MblAb
MO>KeT BOCMAAMEHUTLCA MAM B3OPBATLCA.
He paboTtawnTe c MaTepuranamu,
BbIAGAAIOLLMMM OMacHble BelLecTBa
(Hanpumep, acbecT).
Huikoraa He wandyiite n He pexxbTe Aerkue
METaAAbI C COAEP>KaHMEM MarHuna 6onee
80 %. Puck BosropaHual
MNepea ncnoab3oBaHMEM yCTPONCTBA
y6eanTeCh, 4TO WANDOBaAbHbIE
VHCTPYMEHTbI NMPaBUABHO YCTaHOBAEHbI U
3aKpenAeHbl. BKAloUNTE SAEKTPOUHCTPYMEHT
6e3 Harpy3ku Ha 30 cekyHA,
Mpn BO3HMKHOBEHWUN CUABHOW BUBpaLMn
VAV APYTUX ABAEHUI HEMEAAEHHO NpepBuTe
Npo6HbIv 3anyck. [poBepbTe NHCTPYMEHT U
BbIABUTE MPUYMHY.
MpexAe YeM NOAOXKUTb SAEKTPOUHCTPYMEHT
NMOCAE NUCMOAb30BaHMA, BLIKAIOUNTE €ro u
AOXAUTECH MOAHOW OCTaHOBKM.
He ¢pukcnpyiite sneKTPONHCTPYMEHT B
TUCKaX.
Bceraa npoknaabiBanTe KabeAb NUTaHUA
C3aAM M B CTOPOHE OT SAEKTPOUHCTPYMEHTa.

AONOAHUTEAbHbIE MHCTPYKLUU
no TexHuke 6esonacHocTn

VicnoAb3yiiTe TOABKO YAAUHUTEAbHbIE
KabeAn, npepHasHavyeHHble AAA
Hapy»HOro MCMOAb30OBaHUA.

AAf MapKMPOBKMN MHCTPYMEHTa
MCMOAb3YyNTe TOAbKO HakAelKku. He
NpoCBePANBaTe HUKaKNX OTBEPCTUN B
Kopnyce ycTpoucTBa.

HanpaxeHne snekTpoceTn 1
HanpAXeHue, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM
TabAMYKe, AOAXHbI COBMaAaTh.
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Llym n Bubpaumsa

YpoBHU WyMa n Bubpauum 6eian
onpeaeAeHbl B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841. OueHeHHbI ypoBeHb LiyMa
3AEKTPOMHCTPYMeHTa 06bI4HO UMeeT
CAeaylolLME 3HAYEHMA.

YpoBeHb YpoBeHb
3BYKOBOTO 3BYKOBOWM
AaBAeHUA Ly, |MoLwHoOCTH
(B (A)] Lwa [AB (A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
MorpewHocTtb K= 3 Ab

Obuwee 3HaveHne BUbpauunm:

3HaueHVe BO3AENCTBYUSA ay,
(M/S?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
MorpewHocTs K=1,5 m/c’
A\ TTPEAYIIPEXKAEHME!

YKazaHHble n3MepeHns OTHOCATCA K HOBbIM
INEKTPOMHCTPYMEHTaM. ExxesHeBHoe
UCIIONb30BaHME [IPUBOANT K U3MEHEHMIO
3HAYEHU LLIYMa 1 BUOPALMM.

[i]  mPUMEYAHUE.

Yposerb Bubpavmnm, ykazaHHbI B AGHHOM
UHPOPMALNOHHOM AVCTKE, PACCYUTaH C
[TOMOLLYBIO CTAHAAPTUINPOBAHHOIO TECTa,
coorercryroljero anpextuse EN 62847,
U MOXKET UCIONb30BATLCA ANA CPABHEHNA
OAHOIO MHCTPYMEHTA C APYIUM.

I1u CBEACHMA MOXKHO UCITOAb30BATH

AANA [TPEABAPUTENbHOM OLEHKM YPOBHA
BozsevicteuA. [ouseseHHbie ypoBHu
BUbPAaLMN COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY
Ha3HaYeHUo NHCTPymMeHTa. O4HaKO ecaun
UHCTPYMEHT UCIIOAb3YETCA ANA APYINX
HEAEH, C APYIrMU MPUHEANEIKHOCTAMU UAM
B HEHaANEKalleM COCTOAHNM, YPOBEHb
BUBPALMN MOXKET OTAMYATLCA. ITO

MOMKET 3HAYUTENLHO [MOBBICUTL YPOBEHb
BO3AEVICTBUA B TEHEHUE BCEIO BPEMEHM
paborsl. ANa TOYHOU OLeHKN BUOPaLMOHHOM
Harpy3Ku CAEAYeT TaKXe yYUTbIBaTh BPEeMS,
B T@YEHNE KOTOPOIro 3NEKTPOUHCTPYMEHT

BbIKAIOYEH AU AaKe pa6orae7', HO
¢aKTM‘IeCKM He UCIMOAb3YEeTCA. 3ro moxxer
SHAYUTENbHO CHU3UTb ypPOBEHb BO34EUCTBUA
B Te4eHre Bcero speMeHun pab'orb/.

Heobxoaumo npesgycmorpers
AOMOAHUTEABHBIE CTOCO6bI 3aLLYNTBI
orneparopa oT BO34eVCTBHA Bubpaumuy,
TaKNe Kak OOCAYIKMBAHNE UHCTPYMEHTOB U
MPUHEANEXKHOCTEH, 3aLUYNTA PYK OT XONOAE,
OpraHn3aLnAa pPeXxuma paborsl.

BHUMAHME!

Hcrions3syvite cpescraa 3aLymTsl opraHoB
C/lyxa ﬂpM ypOBHe 3ByK OBOlro AaBAeHUA
Bbiwe 85 46 (A).

TexHunuyecKkue XapaKTepUCTUKHN
CM. Puc. B.

0630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten ycTponcrea OTHOCUTCA
K MAAIOCTPALIMAM YCTPOMCTBA Ha CTpaHuLe
cxeM.

1 MWsoanpoBaHHble NOBEPXHOCTU

BbikAlouaTeAb nuTaHnA
MbineynaBAMBalOWLaA HacapKa
KHonka peryAmpoBku ckopocTtu
LLikana peryAMpoBKM CKOpPOCTU
LAndoBanbHaA NnAacTUHa
Ha)xpauHbI AUCT

Kopnyc Mukpoduabrpa

a) Kopnyc

b) ®uAbTpylowWwNIt 3AEMEHT ¢
KpbIWKOW

ONOOBAWN

NHcTpyKumna no sKCnAyaTaumm
[i]  APUMEYAHUE.

MocAe BbIKAIOYEHMWSA IAEKTPONHCTPYMEHTa OH
NPOAOAXKAET paboTaTb HEKOTOPOE BpeMS.
AAA MOAYYEHNA AOMOAHUTEABHOW
MHGOpPMaLMM O MPOAYKLIMN MPOU3BOAUTEARA
nocetute cant www.flex-tools.com.

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes, BbInoAHEHEM KaKoro-Anbo
O6CNY)KMBAHNA SNAEKTPOUHCTPYMEHTA
U3BAEKAUITE BUAKY U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.
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ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC

ﬂepeA BKAIOYEHUEM

AAEKTPOUHCTPYMEHTA

VI3BAeKUTE BUAKY N3 PO3ETKU U ybeanTecs,
4YTO BCE YaCTU UMEIOTCA B HAAUYNU U He
NOBPEXAEHbDI.

YcraHOBKa M 3aMeHa HaXXAa4yHOro

AUNCTa

LIAndoBanbHan NAaCTMHA NMEET KpenAeHus-
AVMYYKM U MOSTOMY NpeasHa3HavyeHa
VCKAIOYUTEABHO AAA UCMOAB3OBaHUA C
WANPOBAAbHBIMM AMCTAMU Ha AMMYYKax (CM.
Puc.C1,C2 n C3).

— OTcoeapnHUTE BUAKY OT PO3ETKM
SAEKTpoCceTH.

— CHMMWTE UCNOAB30BaHHbIM HaXKAA4YHbIN
AWCT.

— YpaaauTe Mycop co WwAndOBaAbHOM
NAQCTUHBI.

— MNpuKpennte HOBBIN HaXAA4YHbIN AUCT.
BbipoBHANTE OTBEPCTUA B HAXKAAYHOM
AVCTE C OTBEPCTUAMM B LIAUPOBAABHOM
nAacTuHe.

— 3akpenure WAU$OBaAbHBIN AUCT,
aKKypaTHO MPUXKMMasA ero K KpenAeHnaM-
AVINYYKaM Ha WAMPOBAABHOM NAACTUHE.

3ameHa wandpoBanbHOM

NMAQCTUHDbI
EcAv wandoBaabHasa nAacTMHa M3HOCUAACH,
ee MO>KHo 3aMeHuTb (cm. Puc. D).

— OTcoeanHUTe BUAKY OT PO3ETKM
SAEKTpOoCeTH.

— OTKpyTnTe YeTbipe BUHTa.

— CHuMUTE WANDOBAABbHYIO MAACTUHY,
MOTAHYB €€ BHU3.

- MNpukpenuTe HOBYIO LWANGOBAABHYIO
NAaCTUHY.

— 3aKpyTuTe Ha MecTO YeTbipe BUHTA.

BcTpoeHHbIN NbIA€YAOBUTEAD C

MUKPOPUABLTPOM

— ToAHoCTbIO HapeHbTE Kopryc
MUKPOGUABTPA Ha MbIACYAABAMBAIOLLYIO
Hacaaky (cM. Puc. E).

YT106bI 06ECNeunTb ONTUMaAbHOE yAAAEHWEe

MbIAM, CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOPMyC

MUKpoduAbTpa. PeryaapHo ounwaiite

bUABTPYIOLLMIA SAEMEHT.

—  CHUMUTe KopMyC MUKPOPUABTPA C HAaCaAKM
BPALLAIOLLMM ABUXKEHUEM.
— CHuMUTe KpbiLLKY (6aliOHETHbIN 3aMOK)
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1 BbITAHUTE BMecTe C GUABTPYIOLLUM
SAEMEHTOM.

— MNocTyunte GUALTPYIOLLMM SAEMEHTOM O
TBEPAYIO MOBEPXHOCTD.

— Ounctute pebpa MArKom LWETKOMN.

— OnopoXHuUTe Kopnyc MUKPOodUABLTPA.
YcraHoBuWTe KOpryc MUKpodUAbTPa Ha
mecTo (cM. Puc. F).

Hacrponka ckopoctu
MpeaycMOTpeHO YeTbipe YPOBHA CKOPOCTH,
KOTOPble MO>XHO U3MEHUTb C MOMOLLBIO
KHOMOK peryAMpoBKu ckopocTu. Haxxmure
KHOMKY «+», YTOObl yBEAUUYNTL CKOPOCTb.
Ha>kMuTe KHOMKY «-», 4TO6bl YMEHbLUNTb
ckopocTb. CBETOANOAHbBIE MHANKATOPbI
MOKas3blBalOT TEKYLLMNIN YPOBEHb CKOPOCTU (CM.
Puc. G).

YpoBeHb CKOPOCTU MOXHO U3MEHATb,
€CAN UHCTPYMEHT MOAKAIOYEH K UCTOYHUKY
MUTaHUA AN KOTAQ MHCTPYMEHT yxKe
pabortaer.

Mpw BIKAIOYEHMM NHCTPYMEHTa TEKYLLNIA
YyPOBEHb CKOPOCTUN ByAeT 3aNOMHEH n
BOCCTaHOBAEH MPU CAGAYIOLLLEM BKAIOYEHUN.

B cnepyrowert TabavLe npuBeaeHsl
NPUBAU3UTEABHBIE 3HAYEHUA CKOPOCTU
BpaLeHus (B o6opoTax B MUHYTY).

Yposerb 06/MUH
cKoOpoCTU
1 8000
2 9300
3 10 600
4 12000

BkAloueHUEe U BbIKAIOUEHUE
AAfA BKAIOYEHUSA U BbIKAIOYEHMA
9AEKTPOUHCTPYMEHTa UCMOAb3YITE
BbIKAlOYaTeAb (cM. Puc. H).

BHUMAHME!

[Tocne cb6os 3AeKTPONUTaHNA BKAKOYEHHbI
SNEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA
paborarsb.

MHcTpyKuMAa no aKcnAyaTauum
VAN TTPEAYTIPEXCAEHUE!

AepKute 3NeKTPONHCTPYMEHT TOAbKO 3a
H30NUPOBAaHHBIE TOBEPXHOCTI!
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BHUMAHME!
[Toche BbIKAIOYEHNA SIAEKTPOUHCTPYMEHTA OH
MPOAOAXKAET pPaboTars HEKOTOPOE BPEMA.
—  Bratoqure WAn@oBarbHyro MaLLmHy v
TIOMECTUTE HaXKAAYHBIV NUCT LUEAMKOM HA
obpabarbiBaeMyIO MOBEPXHOCT.
—  [lpumersas ymeperHoe AaBAeHUE,
PABHOMEPHO MIEPEMELUANTE LUNMPOBANLHYIO
MaLLKHY 10 3aroTOBKE.
—  PesyAbTar tAu@oBaHUs rMpeKae BCero
OIPEACNAETCA BbIBOPOM MPaBHUNBHOIO
HaXAaYHOIro AMICTa, KOAMYECTBOM 060pOTOB
B MUHYTY Y1 KOHTAKTHBIM AGBAEHNEM.
—  3aMEeHANITE HAaXKAAYHbIE AVICTbI BOBPEMA.
—  YpesmepHoe yBenyerHmne KOHTaKTHOro
AABACHUA HE MPUBEAET K YBEANYEHMIO
TPOUIBOAUTEALHOCTU LUANPOBAHMSA, HO
YBEAMYUT UBHOC SNEKTPONHCTPYMEHTA U
HaXAa4HOIro AMCTA.

ANA 1oNyYeHNA AOMONHUTENbHOM

UHGOPMALMI O MPOAYKLMU [TPON3BOANTENA

nocerure cart www.flex-tools.com.

O6cay)xuBaHUue U yxoA

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbimoNHEHNEM KaKoro-Anbo
OOCNYIKUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA
U3BNEKAUTE BUNKY U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.

Ouuncrtka

[ | PerAHpHO ynuctuTe SI\eKTpOVIHCprMeHT
4 peLIJeTKy nepeA BEHTUAALMNOHHBIMU
OTBepCTVIFlMVI. l'|<':ICTOTa O4YUNCTKU 3aBUCUT
oT MaTepmaAa n I'IpOAO/\)KVITeI\bHOCTVI
NCMNOAb30OBaHUA.

m PeryaapHo npoayBainTe BHYTPEHHIOIO YacTb
Kopnyca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO CyXOro
CcaToro Bo3Ayxa.

3anacHble yacTu n NMPUHAAAEIKHOCTU
Ana noayueHusa nHpopMaLmm 0 APYTUX
NPUHAAAEXHOCTAX, MHCTPYMEHTaXxX 1
WANPOBAAbHBIX CPEACTBAX CM. KaTaAOrU
COOTBETCTBYIOLNX MPON3BOANTEAEN.

M3obpaxkeHuna B pazobpaHHOM BUAE U
CMUCKW 3aMacHbIX YacTen MOXKHO HaNTWU No
aapecy: www.flex-tools.com

UHdopmauumsa 06 yTuansauum
/\  MPEAYIIPEMAEHUE!

Y106bI CTaPbIVI SNAEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCTOAB30BATB:
— oTpexxbre Kabenb MUTaHnsA;

ToabKko ansa ctpaH EC

He BbibpacbiBanTe

SAEKTPOUHCTPYMEHThI BMECTe C
6biTOBbIMU OTXOAAMU! B cooTBeTCTBUM
c eBponewnckon anpektmuson 2012/19/
EC no TpaHcnopTupoBKe 1 yTuamsaumnm
OTXOAOB 9AEKTPUYECKOTO U IAEKTPOHHOIO
060pyAOBaHMA COrAACHO HaLIMOHAABHOMY
3aKOHOAATEAbCTBY MCMOAb30OBaHHbIE
SAEKTpUYecKme Npnbopbl AOAXKHbI
cobrpaTbcA OTAEABHO U YTUAM3NPOBATbCA
3KOAOrMyecKn b6esonacHbiM cnocobom.

Perernepayunsa ceippa BMecTo
YTUAN3aLMM OTXOAOB.

YcTponcTBO, MPUHAAANEXHOCTU N YNaKOBKa
AOAXKHbI B6bITb YTUAU3UPOBAHbBI SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom. [NaacTukoBble YacTn
MoryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMOM MaTepuana.

[i]  APUMEYAHUE.
AN noaydeHna nHgopmaLmmu o BapruaHTax
YTUAN3aLMN O6PATUTECH K ITPOAABLLY.

( €&-Aleknapauunsa cOOTBETCTBUA

Mbl C NOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO
3asBAfEM, YTO U3AEAME, ONUCaHHOE B
pasaene «TexHUYeCKne XapaKTePUCTUKIY,
COOTBETCTBYET CAEAYIOLLMM CTaHAAPTaM UAU
HOPMAaTUBHBIM AOKYMEHTaM:
ctaHgapT EN 62841 B cooTBeTCcTBUM C TpED
osaHuamn aupektus 2014/30/EU, 2006/42/
EC, 2011/65/EU.
OTBeTCTBEHHbBIN 3a TEXHUYECKYIO
AOKYMEHTaUMIO:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«% 2

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

Mpon3BoaUTEADb 1 €70 MPEACTABUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ato6oI
ywep6 1 ynyLeHHYI0 BbIrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA AEATEAbBHOCTU, BbI3BAHHOTO
VN3AEAMEM UAUN HEMPUTOAHBIM AAA
MCMOAb30BaHUA nsaeAmeM. [ponsesoanTenb
M ero NpeAcTaBUTEAb HE HeCyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobo ylepb,
BbI3BaHHbIV HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30BaHNEM
9AEKTPOUHCTPYMEHTa UAU UCMOAb3OBaHMEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTA C USAEAUAMU APYTUX
NPON3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUSs
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
sumbolid

Vigastuste ohu vdhendamiseks
lugege kasutusjuhendit!

Kandke kaitseprille!

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kandke maski!

Il klassi t66riist

Vananenud seadme kdrvaldamise
teave

Teie ohutuse nimel

VAN HOIATUS!
Enne elektritéoriista kasutamist lugege /3bi ja
Jjérgige jargnevat:

— kédesolev kasutusjuhend

- Uldised ohutusjubised” elektritésriistade
kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritéoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegi poolest véib elektritdoriist kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéoriist kui vara.
Poleerijat véib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt,

—  ja kui see toimib korrektselt.
Ohutusnduderd rikkuvad vead tuleb alati
vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

Lihvmasin on m&eldud

— kaubanduslikuks/tddstuslikuks kasutamiseks,

— puidu, plastiku, varvi, taiteaine ja sarnaste
materjalide kuivlihvimiseks,

— kasutamiseks koos Velcro lihvpaberite
ja tarvikutega, mis on esitatud selles
kasutusjuhendis vai mille kasutust on
soovitanud tootja.

Metalli lihvimisel tekivad lenduvad sédemed.

Jalgige, et lenduvad sddemed kedagi ei

ohustaks.

Lihvmasina turvahoiatused

VAN HOIATUS!

Lugege tihelepanelikult Iibi kéik ohutus-
Ja muud juhised. Lirgnevalt esitatud
ohutus- ja muude juhiste eiramisel véib
tekkida elektril6égi, tulekahju ja/véi raske
kehavigastuse oht.

Hoidke ohutus- ja muud juhendid
kindlas kohas, et saaksite neid ka

tulevikus lugeda.

m Hoidke elektritdoriista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest lihvpind
véib puutuda kokku oma juhtmega.
Voolu all olevatesse juhtmetesse |16ikamine
vdib t66riista metallosad voolu alla viia ning
kasutaja voib saada elektril66gi.

m Tahelepanu! Tulekahju oht! Viltige
lihvitava materijali ja lihvmasina
lilekuumenemist. Enne puhkepause
tilhjendage alati tolmukogur.
Ebasoodsates tingimustes véib tolmukotis,
mikrofiltris v&i paberkotis (voi filterkotis
voi tolmueraldaja filtris) olev lihvtolm
iseeneslikult suttida, nt. metalli lihvimisel
tekkivatest lenduvatest sédemetest. Olukord
on eriti ohtlik, kui lihvtolmus sisaldub varvi-
vdi poliiuretaanijadke voi teisi keemilisi
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aineid ning kui materjali lihvitakse nii kaua, et
see kuumeneb.

= Arge kasutage kahjustunud
toitejuhtmega elektritdoriista. Arge
puudutage kahjustunud toitejuhet ning
kui toitejuhe kahjustub t66 kiigus,
eemaldage toitepistik viivitamatult
vooluvdrgust. Kahjustatud toitejuhtmed
suurendavad elektril66gi ohtu.

n Kasutage elektritdoriista vaid
kuivlihvimiseks. Kui vesi satub
elektritooriista sisse, siis suureneb
elektril66gi oht.

m Tolm, mis eraldub materjalidest nagu
pliivarvid, méned puidutiitibid, kivimid
ja metall, véivad olla ohtlikud nii
operaatorile kui ldheduses viibivatele
inimestele. Sellise tolmu sissehingamine
voi puudutamine véib kutsuda esile
hingamisteede haigusi ja/vdi allergilisi
reaktsioone.

— Veenduge, et t6koht on hasti
ventileeritud!

— Véimalusel kasutage vélist
tolmueraldusseadet.

— Soovitame kanda filterklassi P2
respiraatormaski.

= Kinnitage té6deldav detail. To6deldava
eseme kinnitamine klambrite véi
kruustangide vahele on turvalisem kui selle
kées hoidmine.

m Hoidke t66koht puhas. Eriti ohtlikud on
materjalide segud. Kergmetallide tolm
voib siittida voi plahvatada.

m Arge to6tage materjalidega, millest
eralduvad ohtlikud ained (nt. asbest).

= Arge kunagi lihvige ega I6igake metalle,
mille magneesiumisisaldus on ile 80%.
Tulekahju oht!

m Enne seadme kasutamist kontrollige, et
lihvseadised on korrektselt paigaldatud ja
kinnitatud. Lilitage elektritooriist sisse ja
laske sellel 30 sekundit tiihikdigul téétada!l

m Katkestage test viivitamatult, kui tekib
markimisvéaarne vibratsioon véi ilmneb
muid kahjustusi. Kontrollige seadet ja
selgitage valja probleemi pdhjus.

m Enne elektritéoriista mahapanekut lilitage
seade valja ja oodake, kuni see seiskub.

m Arge kinnitage elektritdriista
kruustangide vahele.

m Paigutage toitejuhe alati tahapoole,
elektritddriistast eemale.
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Taiendavad ohutuseeskirjad

m Kasutage vaid valistingimustesse méeldud
pikendusjuhtmeid.

m Margistage elektritodriista ainult
kleebistega. Arge puurige auke seadme
korpusesse.

m Vooluvérgu pinge peab vastama
andmesildil esitatud néitajatele.

Miira- ja vibratsioonitase

Mira- ja vibratsioonitasemed on maaratletud
kooskdlas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista hinnatud muratase on
tavaliselt jargmine.

Helirs Helivdimsuse
elirdhu tase tase Ly,
Lea [dB(A)] [dB(A)]A
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Veamaar K =3 dB

Vibratsiooni koguvaértus:

Emissiooni vaartus a, (m/s?)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Veamasr K = 1,5 m/s’

A\ HOIATUS!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritodriistadele. lgapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.

[i]  MARkus

Kéesoleval infolehel esitatud vibratsiooniheite
taseme méétmisel on rakendatud

standardlis EN 62841 kirjeldatud lhtlustatud
katsemetoodikat ning seda saab kasutada
téoriistade vérdlemiseks.

Seda voib kasutada kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Deklareeritud vibratsiooniheite
tase kehtib téériista peamise sihtotstarbe
puhul. Aga kui todrifsta kasutatakse
teistsugusteks rakendusteks voi teistsuguste
tarvikutega, voi seda hooldatakse kehvasti,
siis véivad vibratsiooniheite tasemed
esitatust erineda. See véib kokkupuute

taset kogu tédperioodi jooksul oluliselt
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suurendada. Vibratsioonikoormuse tépseks

hindamiseks tuleb arvestada ka selle ajaga,

kui elektritéériist on vélja lilitatud véi isegri

ajaga, kui seade té6tab, aga seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
téoperioodi jooksul oluliselt vihendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
méjude eest mddrake kindlaks tijendavad
ohutusmeetmed: hooldage téériista ja
tarvikuid, hoidke kded soojas, korraldage
té6graafikuid.

ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed
Vt.joon. B

Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdamine vastab
jooniste lehel olevale seadme joonisele.
1 Isoleeritud haardepinnad

Toiteliiliti
Tolmueraldusotsak

Kiiruse reguleerimise nupp
Kiiruse reguleerimise paneel
Lihvplaat

Lihvpaber

Mikrofiltri karp

a) Korpus

b) Filtrielement koos kattega

O NOGTLHAWNDN

Originaalkasutusjuhendi télge
[i]  MARkuUS

Elektritooriista véljalilitamisel jaéb see
véheseks ajaks veel péérlema.

Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com.

VN HOIATUS!
Enne elektritéoriista reguleerimist/hooldamist
eemaldage seadme pistik vooluvérgust.

Enne elektritooriista sisseliilitamist
Eemaldage seadme toitepistik vooluvérgust
ja kontrollige, et osad ei ole puudu vai
kahjustunud.

Lihvpaberi kinnitamine/

vahetamine

Lihvplaadil on Velcro kinnitid ja seega on

seade mdeldud kasutamiseks vaid Velcro

lihvpaberitega (vt. joon. C1, C2, C3).

— Eemaldage toitepistik vooluvargust.

— Eemaldage kasutatud lihvpaber.

- Eemaldage lihvplaadilt kdik jamedad

jasgid.

Kinnitage uus lihvpaber. Joondage

lihvpaberi avad lihvplaadi avadega.

— Kinnitage lihvpaber, vajutades selle &rnalt
lihvplaadi Velcro kinnitite peale.

Lihvplaadi vahetamine
Kui lihvplaat on kulunud, saab selle vélja
vahetada (vt. joon. D).

— Eemaldage toitepistik vooluvérgust.

— Keerake neli kruvi lahti.

- Lihvplaadi eemaldamiseks tommake seda
allapoole.

- Kinnitage uus lihvplaat.
Keerake neli kruvi uuesti kinni.

Integreerltud tolmueraldaja

koos mikrofiltri karbiga

— Lukake mikrofiltri karp taielikult
tolmueraldusotsakule (vt. joon. E).

Optimaalseks tolmueralduseks tihjendage

mikrofiltri karpi igeaegselt! Puhastage

filtrielementi regulaarselt.

— Témmake mikrofiltri karp keerava
liigutusega tolmueraldusotsakult &ra.

— Eemaldage kate (bajonettlukustus) ja
tdmmake see koos filterelemendiga vélja.

- Koputage filterelementi kdva pinna vastu.

— Puhastage véret pehme harjaga.

— Tihjendage mikrofiltri karbi korpus.

— Pange mikrofiltri karp tagasi (vt. joon. F).

Kiiruse seadistamine

Kiiruse reguleerimise nuppude abil saab
seadistada neli erinevat kiirustaset. Kiiruse
suurendamiseks vajutage nuppu ,+". Kiiruse
langetamiseks vajutage nuppu ,-". Numbrite
kohal asuvad LED-tuled naitavad toimivat
kiirustaset (vt. joon. G).

Kiirustaset saab seadistada, kui t66riist on
Uhendatud toiteallikaga voi kui t66riist juba
t6otab.

Tooriista véljalllitamise jarel jaéb toimima
malufunktsioon ning t6driista jargmisel
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kaivitamisel tootab seade viimasel
aktiveeritud kiirustasemel.

Umbkaudne pd6rlemiskiirus (pédret minutis) on:

Kiirustase /min (p/min)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Seadme sisse- ja viljaliilitamine
Tooriista sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
toiteldlitit (vt. joon. H).

ETTEVAATUST!
Elektrikatkestuse jérel sisselilitatud
elektritéériist enam té6le er hakka.

Originaalkasutusjuhendi tolge
VAN HOIATUS!

Hoidke elektritéoriista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest!

ETTEVAATUST!

Elektritéoriista véljalilitamisel jaéb lihvseadis

véheseks ajaks veel péérlema.

—  Ldlitage lihvmasin sisse ja pange kogu
lihvpaber téédeldavale pinnale.

—  Rakendage keskmist survet ja liigutage
lihvmasinat (ihtlaselt té6deldava eseme pinda
maoéda.

—  Lihvimistulemuse méarab peamiselt dige
lihvpaberi, seadme pSrlemiskiiruse ja
kontaktsurve valimine.

— Vahetage lihvpabereid éigeaegselt.

—  Kontaktsurve liigne suurendamine ei
tésta lihvimisjoudlust, kuid suurendab
elektritéoriista ja lihvseadlise kulumist.

Tdiendavat teavet tootfa toodete kohta leiate

aadressift www.flex-tools.com.

Hooldus
A HOIATUS!

Enne elektritédriista reguleerimist/hooldamist
eemaldage seadme pistik vooluvérgust.

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritdoriista
kui ventilatsiooniavade ees olevaid voresid.
Puhastamise sagedus séltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruhuga.
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Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti seadiste ja
lihvmasina tarvikute kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com

Korvaldamise teave
VAN HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist

mittekasutatavaks:

— vooluvérku lhendatava elektritériista
puhul eemaldage toitejuhe,

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmeprigi

hulka! Kooskélas Euroopa Liidu elektri-
ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nGuetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéériistad eraldi koguda ja
keskkonnasé&astlikul viisil imber td6delda.
Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber t66delda.
Plastikosad tuleb t66delda imber vastavalt
materjali tiilbile.

[i]  MARkuUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskélas jargnevate standardite
vGi normatiivsete dokumentidega:

EN 62841 kooskdlas direktiivide 2014/30/

EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ ez

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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01.03.2021; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutusest lahtilitlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajaénud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud todseisakutest. Tootja ja tootja
esindajad ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud elektritddriista vaarkasutusest
voi elektritéoriista kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresianti pavojy. Nekrejpiant
démesio j sf jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZalot.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

[i] PAsTABA
Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

Kad sumazéty pavojus susizaloti,
perskaitykite naudojimo instrukcija!

) Uzsidéti akinius!
Uzsidéti klausos apsaugos
priemones!
=
(Fg) Ussiceti kauke!
AT

Il klasés jrankis

Informacija apie netinkamo naudoti
prietaiso iSmetima

;ﬁm

Jusy saugumui

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudodami elektrinj jrankj, perskaitykite

ir laikykités:

—  Sios naudojimo instrukcifos;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendryjy
saugos instrukcijy’] pateikty pridedamoje
brosidroje (Nr. 315.915);

— darbo vietoje galiojanciy taisykliy
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamenty.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus jam

taikomus saugos refkalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektriny jrankj gali kilti

122

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar suzaloti
kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita turta.

Slifuokij galima naudoti tik:

—  pagal paskirt;

— jeigu jis yra visiskai tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedelsiant
pasalinti.

Paskirtis

Sis 3lifuoklis yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— medienai, plastikui, dazams, uzpildams ir
panasioms medzZiagoms Sveisti sausuoju
budu;

— naudoti su Svitriniu popieriumi su lipukais ir
Sioje instrukcijoje nurodytais arba gamintojo

_rekomenduojamais priedais.

Slifuojant metala gali atsirasti kibirksciy.

Uztikrinkite aplinkiniy sauga, kad kibirkstys

niekam nekelty pavojaus.

Ispéjimai dél slifuoklio

naudojimo saugos

/N /SPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos instrukcifas ir kitas

Instrukcifas. Nesilaikant saugos instrukcijy ir

kity instrukcijy galima patirti elektros smagy,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizalotr.

Visas saugos instrukcijas ir kitas
instrukcijas pasidékite saugioje
vietoje, kad ateityje galétuméte
pasiziureti.

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoto
pavirsiaus, nes slifavimo pavirsius gali
priliesti jrankio maitinimo kabelj. Pazeidus
maitinimo kabelj su tekancia elektros srove, ji
gali pradéti tekéti kitomis metalinémis jrankio
dalimis ir operatorius gali patirti elektros smugj.

= Démesio: gaisro pavojus! Neperkaitinkite
slifuoklio ir Slifuojamos medziagos. Pries
darbo pertraukéles visada iStustinkite
dulkiy maiselj. Slifavimo dulkés dulkiy
maiSelyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje
(arba filtro maiselyje ar dulkiy trauktuvo
filtre) gali savaime uzsiliepsnoti, susidarius
tam tinkamoms salygoms, pvz., nuo metalo
$lifavimo metu atsiradusiy kibirksciy. Ypaé
didelis pavojus kyla slifavimo dulkéms
susimaiSius su dazy ar poliuretano dulkémis
ar kitomis cheminémis medziagomis, o taip
pat Slifuojant medziaga ilga laika iki jkaitimo.
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= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo
maitinimo laidas paZeistas. Nelieskite
pazeisto maitinimo laido ir atjunkite jj
nuo elektros lizdo, paZeide laida darbo
metu. PaZeisti maitinimo laidai didina
elektros smugio pavojy.

m Elektrinj jrankj naudokite tik sausajam
slifavimui. | elektrinj jrankj patekus
vandeniui, iSauga elektros smugio pavojus.

m Kai kuriy slifuojamy medziagy dulkés gali
kelti pavojy operatoriui ir aplinkiniams,
pavyzdziui, dazy su $vinu, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly. Sias
dulkes jkvépus ar prie jy prisilietus galima
pakenkti kvépavimo takams ir (ar) sukelti
alergines reakcijas.

— Darbo vieta turi bati gerai védinamal!

— Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.

— Rekomenduojama dévéti respiratoriy su
P2 klasés filtru.

m Jtvirtinkite darbo ruosinj. Spaustuvuose
ar prispaudimo jtaisu jtvirtintas darbo

ruosinys laikosi tvir¢iau, nei laikomas ranka.

m Darbo vieta turi bati Svari. Medziagy
liku¢iy misiniai gali bati labai pavojingi.
Lengvyjy metaly dulkés gali uzsiliepsnoti
ar sprogti.

m Neslifuokite kenksmingas medziagas
isskirianciy ruosiniy (pvz., asbesto).

m Niekada neslifuokite ir nepjaustykite
metaly, kuriuose magnio kiekis virsija 80 %.
Gaisro pavojus!

m Prie$ jrankj naudodami patikrinkite, ar
tinkamai ir patikimai pritvirtinti $lifavimo
priedai. Paleiskite 30 sekundziy elektrinj
jrankj be apkrovos!

m Nutraukite bandomajj paleidima i$
karto, kai tik pajusite didele vibracija ar
pastebésite kitus sutrikimus. Patikrinkite
jrankj ir suraskite problemos priezastj.

m ISjunkite jrankj pries jj padédami ir palaukite,
kol jo judamos dalys visiskai sustos.

m Elektrinio jrankio nebandykite jtvirtinti
spaustuvuose.

m Elektrinio jrankio maitinimo kabelj visada
laikykite gale, toliau nuo jrankio galvutés.

Papildomos saugos instrukcijos

m Naudokite tik lauko salygoms skirtus
ilgintuvus.

m Nepasalinkite nuo elektrinio jrankio jokiy
lipduky. Negrezkite jokiy skyliy korpuse.

= Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos
specifikacijos techniniy duomeny
ploksteléje turi sutapti.

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triuksmo lygis
paprastai yra toks:

Garso slégio |Garso galios
lygis Lea lygis Lya
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125 EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
NeapibréZztumas K= 3 dB

Bendroji vibracijos verté:

Emisijos verté a, (m/s°)
ORE 2-125 EC 3,5
OSE 2-80 EC 3,5
ODE 2-100 EC 3,5
Neapibréztumas K = 1,5 m/s>

/N\  JSPEJIMAS!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i] PasTABA

Cia pateikta vibracijos verté ismatuota
naudojant EN 62841 standarte nurodlyta
standartiny testa, todél ja galima naudoti
lyginant viena jranky su kitu.

Ja galima naudoti vibracijai preliminariar
Jvertinti. Deklaruotoji vibracijos verté gauta
naudojant jrankj pagal jo pagrinding paskirty.
Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirtj,
priedus ar netinkamai techniskai prizidrint,
vibracijos vertés taip pat gali pasikeisti. Dé/
to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimar isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
trukme, reikia atsizvelgti ir j laikotarpius, kai
elektrinis jrankis yra isjungtas arba tolygiar
dirba, taciau nenaudojamas. Atmetus siuos
laikotarpius vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali reiksmingai sumaZéti,
Siekdami apsaugoti operatoriy nuo
kenksmingo vibracifos poveikio, imkités
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papildomy saugos priemoniy, pvz., tinkamar
prizidrékite jrankj ir jo priedus, uZtikrinkite,
kad rankos bdaty Siltos, nustatykite tinkama
darbo ir poilsio grafika.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techninés specifikacijos

Zr. B paveiksla.
Apzvalga (Zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal prietaiso
iliustracijas paveiksly puslapyje.
1 lzoliuotas laikymo pavirsius

Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Istraukimo antgalis

Greicio nustatymo mygtukas
Greicio indikatoriai

Slifavimo plokste

Svitrinis popierius

Mikrofiltro kaseté

a) Korpusas

b) Filtro elementas su dangteliu

ONOOGBHAWN

Darbo instrukcijos

[i]  PasTaBA

Isjungus elektrinj jrankj jo slifavimo ploksté
dar kuryj laika juda.

Daugiau informacijos apie misy gaminius
rasite svetainéje www.flex-tools.com.

/N  JSPEJIMAS!

Pries tvarkydami elektrinj jrankj istraukite is
elektros lizdo jo maitinimo laido kistuka.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
Istraukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka ir patikrinkite, ar netriksta kokiy nors
daliy ir ar jos nepazeistos.

Svitrinio popieriaus tvirtinimas ir
keitimas

Slifavimo ploksteé yra su ,Velcro” lipukais,
todél prie jos galima tvirtinti tik Svitrinj
popieriy su ,Velcro” lipukais (zr. C1, C2 ir C3
paveikslus).
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— IStraukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

— Nuimkite nusveista Svitrinj popieriy.

- Nuo slifavimo plokstés nuvalykite didesnes
Siuksles.

— Uzdékite nauja Svitrinio popieriaus laksta.
Svitrinio popieriaus angas sulyginkite su
$lifavimo plokstés angomis.

— Pritvirtinkite 3vitrinj popieriy, atsargiai
prispausdami jj prie $lifavimo plokstés
lipuky.

Slifavimo plokstés keitimas

Nudilusia Slifavimo plokste galima pakeisti (Zr.

D pawv.).

— I8traukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

— I8sukite visus keturis varztus.

— Nuimkite slifavimo plokste traukdami Zzemyn.

— Uzdékite nauja slifavimo plokste.

— Vel jsukite ir priverzkite visus keturis varztus.

Integruotas trauktuvas su

mikrofiltro kasete

— UZmaukite mikrofiltro kasete iki galo ant
istraukimo antgalio (zr. E pav.).

Kad trauktuvas gerai siurbty dulkes, laiku

istustinkite mikrofiltro kasete! Reguliariai

valykite filtro elementa.

— Sukdami nutraukite mikrofiltro kasete nuo
istraukimo antgalio.

— Nuimkite dangtelj (fiksatoriy su kais¢iu) ir
istraukite kartu su filtro elementu.

— Pastuksenkite filtro elementa j kieta pavirsiy.

— I3valykite filtro briaunas minkstu Sepetéliu.

- I8tustinkite mikrofiltro kasetés korpusa.

- Vél pritvirtinkite mikrofiltro kasete (Zr. F pav.).

Greicio nustatymas

Galima rinktis i$ keturiy greicio nuostaty,
keiciant jas greicio nustatymo mygtukais.
Spaudziant ,+" mygtuka greitis didéja.
Spaudziant ,-" mygtuka greitis mazéja. LED
indikatoriai virs skaiciy rodo pasirinkta greitj
(zr. G pav.).

Greitj galima keisti prijungus jrankj prie
maitinimo jtampos arba jrankio darbo metu.
ISjungus jrankj atminties funkcija jsimena
paskutinj naudota greitj ir jj pasirenka jrankj
jjungus kita karta.

Apytikris virpesiy per minute skaicius yra:
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Greicio lygis virpesiai/min.
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

Jjungimas ir iSjungimas
Elektrinis jrankis jjungiamas ir i§jungiamas

paspaudziant jjungimo ir iS§jungimo jungiklj (zr.

H pav.).
DEMESIO!

Nutridkus elektros jtampai ir vél jai atsiradus,
elektrinis jrankis is naujo nejsijungs.

Darbo instrukcijos

/N /SPEJIMAS!

Elektrinj jrankj laikykite tik uZ izoliuoto

laikymo pavirsiaus!

DEMESIO!

ISjungus elektrinj jrankj jo Slifavimo ploksté

dar kury laika juda.

—  Jjunkite slifuoklj ir pastatykite jj su
pritvirtintu svitriniu popieriumi ant
apdorojamo pavirsiaus.

—  Pernelyg nespausdami stumkite slifuoklj
tolygiai darbo ruosinio pavirsiumi.

—  Slifavimo rezultatas daugiausiai priklauso
nuo tinkamo svitrinio popieriaus
pasirinkimo, pasirinkto virpesiy skaiciaus
ir jrankio spaudimo jégos.

—  Svitrinio popieriaus lakstus laiku keiskite.

—  Jrankj pernelyg spaudziant slifavimo
greitis neisauga, o tik didéja elektrinio
Jrankio ir jo slifavimo plokstés su Svitriniu
popieriumi dilimas.

Daugiau informacijos apie mdsy gaminius

rasite svetainéje www.flex-tools.com.

Techniné prieziura

/N\  JSPEJIMAS!
Pries tvarkydami elektrinj jrankj istraukite is
elektros lizdo jo maitinimo laido kistuka.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir oro
jtraukimo angy groteles. Valymo daznis
priklauso nuo medziagy ir prietaiso
naudojimo trukmés.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapuskite
sausu suslégtuoju oru.

Atsarginés dalys ir priedai
Kitus priedus, ypa¢ jrankius ir $lifuoklio
priedus, rasite gamintojo kataloguose.

BréZinius su i$skleistaisiais vaizdais ir
atsarginiy daliy sarasus rasite musy
svetainéje: www.flex-tools.com

Informacija dél iSmetimo
/N JSPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida;

Tik ES Salims
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis! Pagal

Europos elektrinés ir elektroninés jrangos
atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinkamus
nacionalinius jstatymus, netinkamus naudoti
elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai ir
perdirbti aplinkos netersianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
Prietaisg, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal
medziagos tipa, kad jas bty galima perdirbti.

[i]  PasTaBA
Informacija apie utilizavima jums suteiks
pardavéjo atstovas!

( e-Atitikties deklaracija

Prisiimdami visa atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” aprasytas gaminys atitinka
$iy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:
EN 62841 pagal reglamentus direktyvose
2014/30/ES, 2006/42/EBC, 2011/65/ES.
Uz technine dokumentacija atsakingi asmenys:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁ,@ —

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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2021-03-01; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz

jokia Zala ar pelno praradima dél verslo
prastowvy, kurias sukélé masy gaminys ar
netinkamas naudoti gaminys. Gamintojas ir jo
atstovas neatsako uz jokia Zalg, kurig sukélé
netinkamas Sio elektrinio jrankio naudojimas

arba jo naudojimas su kity gamintojy priedais.

126



ORE 2-125 EC/ OSE 2-80 EC/ ODE 2-100 EC v

Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada par iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada par fespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojgjumus.

(i|  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi

Lai samazinatu traumu risku, pirms
lietoSanas izlasiet instrukciju!

Valkat aizsargbrilles!

Valkat dzirdes aizsarglidzek|us!

Valkat maskul!

Il klases instruments

Informacija par atbrivosanos no
vecas iekartas

Jusu drosibai

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietosanas izlasiet un

jevérojiet:

— So lietosanas instrukciju;

— Visparigos drosibas noradijumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas iekjauti
plevienotaja bukleta (lietosanas instrukcija
Nr.: 315.915);

—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.

Siis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

jaunakas tehnolodijas, un ir konstruéts saskapa ar

atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav

apdraudéjums lietotaja vai tresas personas

dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments vai
jpasums var tikt sabojats.

Slpmasinu drikst izmantot tikai tai

—  paredzétajam mérkim

— un teicama darba stavokl;.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Janovers.

Paredzeta lietosana

Slipmasina ir paredzéta

— komercialai izmantos$anai ripnieciba un
tirdznieciba;

— kokmateriala, plastmasas, krasotu virsmu,
$paktelétu un tamlidzigu materialu virsmu
slipésanai, izmantojot sausas slipésanas
metodi;

- lietoSanai ar velcro tipa slipésanas loksni un
piederumiem, kas noraditi $aja instrukcija,
vai ko iesaka razotajs.

Metala slipésanas laika rodas dzirksteles.

Nodrosiniet, lai dzirksteloSana neapdraudétu

nevienu personu.

Drosibas bridinajumi, kas
jaievero, stradajot ar slipmasinu
FAN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visas drosibas instrukcijas un citus
noradijumus. So drosibas instrukciju un citu
noradjjumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai nopietnas traumas.

Saglabajiet Sis drosibas
instrukcijas un citus noradijumus
drosa vieta turpmakai
parlasisanai.

n Elektroinstruments ir jatur aiz izolétajam
satversanas dalam, jo slipéjama virsma
var nonakt saskarée ar elektroinstrumenta
vadu. Ar spriegumam pieslégtu vadu
saskaré nonacis elektroinstruments var radit
spriegumu elektroinstrumenta atklatajas
metala dalas un paklaut operatoru stravas
triecienam.

= Uzmanibu, ugunsbistamibas risks!
Nepielaujiet slipéjama materiala un
slipmasinas parkarsanu. Vienmér
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pirms partraukuma iztuksojiet puteklu
konteineru. Putek|u maisina, mikrofiltra,
papira maisina (vai filtru maisina vai puteklu
nosiicéja filtra) esosie putekli, kas rodas
slipésanas laika, dazos gadijumos var
pasaizdegties, piem., no dzirkstelém, kas
rodas, slipé&jot metalus. Ipasi bistama situacija
rodas tad, kad slipésanas putek|i sajaucas
kopa ar krasu vai poliuretana paliekam vai
citam kimiskam vielam, ka ari situacijas, kad
materials tiek ilgstosi slipéts lidz sakarsanai.

n Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu
stravas vadu. Nepieskarieties bojatam
stravas vadam un neizvelciet elektrotikla
kontaktdaksu, ja slipésanas laika tiek
bojats stravas vads. Bojati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

= Izmantojiet elektroinstrumentu tikai
sausas slipésanas mérkim. Ja tdens iek|Tst
elektroinstrumentd, paaugstinas risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

m Putekli, kas izdalas no materialiem,
pieméram, svina krasam, daZiem
kokmateriala veidiem, mineraliem un
metaluy, var bit bistami operatoram vai
tuvuma esosam personam. Sadu putek|u
ieelposana vai pieskar$anas tiem var izraisit
elposanas celu slimibas un/vai alergiskas
reakcijas.

— Darba vietai jabut labi védinamai!

— Jaiespé&jams, izmantojiet aréjo puteklu
nosuksanas sistému.

— leteicams valkat P2 filtréSanas klases
respiratora masku.

= Nostipriniet apstradajamo materialu.
Apstradajamais materials, kas nostiprinats
ar iespiléSanas ierici vai skravspilem, ir
drosaks neka tad, ja to pietur ar roku.

m Ripéjieties par darba vietas tiribu.
Materialu maisijumi ir ipasi bistami. Viegla
metala putek|i var aizdegties vai eksplodét.

m Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.

= Nekad neslipéjiet un negrieziet vieglos
metalus, kuros magnija saturs parsniedz 80
%. Ugunsbistamibas risks!

m Pirms iekartas lietoSanas parbaudiet, vai
slipésanas instrumenti ir pareizi uzstaditi un
nostiprinati. leslédziet elektroinstrumentu
un Jaujiet darboties 30 sekundes bez
slodzes!

m Nekavéjoties partrauciet testésanu, ja
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rodas spécigas vibracijas vai tiek konstatéti
citi bojajumi. Parbaudiet iekartu, lai
noteiktu céloni.

m Pirms noliekat zemé elektroinstrumentu,
izslédziet to un pagaidiet, kamér tas
apstajas.

m Nenostipriniet elektroinstrumentu
skravspilés.

m Stravas vadu vienmér novietojiet
aizmugurg, projam no elektroinstrumenta.

Papildu drosibas noradijumi

m Izmantot tikai tadus pagarinatajvadus, ko
atlauts lietot arpus telpam.

m Identificét elektroinstrumentu tikai péc
uzlimém. Neurbt korpusa caurumus.

m Tikla spriegumam ir jaatbilst uz datu
plaksnites noraditajam sprieguma
specifikacijam.

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti novértétais
elektroinstrumenta troksna limenis ir:

Skanas Skanas
spiediena intensitates
[imenis Lp, [imenis Ly,
[dB(A)] [dB(A)]
ORE 2-125EC 75 86
OSE 2-80 EC 77 88
ODE 2-100 EC 76 87
Nenoteiktais K=3dB

Kopéja vibracijas vértiba:

Emisijas vértiba a, (m/s%)

ORE 2-125EC 3,5
OSE 2-80 EC 3.5
ODE 2-100 EC 3.5

Nenoteiktais K=1,5 m/s?

VAN BRIDINAJUMS!

Noradlitie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

[i]  PiEZIME!

Saja informacijas lapa deklarétas vibraciju
emisijas vértibas ir izméritas saskana ar
standarta parbaudes metodl, kas noradita
EN 62841, un vértibas var izmantot viena
instrumenta salidzinasanar ar citu.
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Tas var ari lietot iepriekséjar vibraciju
iedarbibas novértésanai. Deklarétais
vibracijas emisijas limenis atspogufo vértibas
instrumentam paredzétas lietosanas laika.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
pielietojumiem un kopa ar atskirigiem
plederumiem, vai nav pareizi uzstadits,
vibracijas emisijas vértibas var atskirties. Tas
var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visg kopéja darbibas perioda. Lai precizi
noveértétu vibraciju izraisito slodzi, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
levérojami samazinat iedarbibas limeni visg
kopéja darbibas perioda.

Noskaidrojiet, kadli vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu operatoru no vibracijas
raditajam sekam, pieméram, saistiba ar
instrumenta un piederumu uzglabasanu,
siltuma uzturésanu rokam un darba modeja
izstradl.

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB (A),
valkat ausu aizsardzibas lidzek/us.

Tehniska specifikacija

Skatit B attélu
Parskats (skatit A attelu)

Produkta funkcijam noraditie cipari atbilst
masinas ilustracija noraditajiem cipariem.
1 lzolétas satverSanas dalas
IESL./1ZSL. sledzis

Nosicéja uzgalis

Atruma iestatijumu poga

Atruma regulésanas panelis
Slipésanas plaksne

Slipesanas loksne

Mikrofiltru karba

a) Korpuss

b) Filtra ieliktnis ar vacinu

O NOGTLAWNDN

Ekspluatacijas instrukcija

[i] PIEZIME!
Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu
bridi turpina rotét.

Lai iegUtu plasaku informaciju par razotaja

produktiem, apmeklégjiet www.flex-tools.com.

/\  BRIDINAJUMS!
Pirms jebkadu darbu veiksanas ar
elektroinstrumentu jaizvelk kontaktdaksa.

Pirms elektroinstrumenta
ieslegsanas

Izvelciet kontaktdak$u un parbaudiet, vai
instrumentam netrikst kadas dalas un vai tas
nav bojatas.

Slipésanas loksnes piestiprinasana/
nomaina

Slipésanas plaksnei ir velcro tipa stiprinajumi,
un ta ir paredzéta lietoSanai tikai ar velcro tipa
slipésanas loksni (skat. attélu C1, C2 un C3).

— lzvelciet kontaktdaksu.

— Nonemiet nolietoto slipésanas loksni.

— Notiriet no slipésanas plaksnes raupjos
gruzus.

— Piestipriniet jaunu slipésanas loksni.
Savienojiet slipésanas loksnes un
slipmasinas pamatnes caurumus.

— Piestipriniet slipésanas loksni, viegli
piespiezot to pie velcro stiprinajumiem uz
slipésanas plaksnes.

Slipésanas plaksnes nomaina
Ja slipésanas plaksne ir nolietojusies, to var
nomainit (skat. D attélu).

- lzvelciet kontaktdaksu.

— Atskraveéjiet visas Cetras skruves.

— Nonemiet slipésanas plaksni, pavelkot uz
leju.

— Piestipriniet jaunu slipésanas plaksni.

— Pieskravéjiet atpakal visas Cetras skraves.

Integréts nosiicéjs ar mikrofiltru
karbu

— Uzspiediet mikrofiltru karbu lidz galam uz
nosucéja uzgala (skat. E attélu).

Lai nodrosinatu optimalu putek|u atstksanu,

mikrofiltru karba ir jaiztuk$o savlaicigi!

Regulari iztiriet filtra elementu.

— lzvelciet mikrofiltru karbu, to noskravéjot
no nostcéja uzgala.

— Nonemiet vacinu (bajonetsavienojuma
fiksators) un izvelciet kopa ar filtra
elementu.

— Viegli uzsitiet filtra elementu pret cietu
virsmu.

— lztiriet dzeséSanas ribas ar mikstu birstiti.
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— lztukSojiet mikrofiltru karbas korpusu.
— Piestipriniet atpaka| mikrofiltru karbu (skat.
F attélu).

Atruma iestatiSana

Ir Cetri atruma limeni, kurus var mainit,
izmantojot atruma iestatiSanas pogas. Lai
palielinatu atrumu, nospiediet pogu ,+". Lai
samazinatu atrumu, nospiediet pogu ,-". LED
gaismas, kas atrodas virs cipariem, norada
pasreizéjo atruma limeni (skat. G attélu).

Atruma limeni var iestatit, kad
elektroinstruments ir pievienots stravas
padevei, vai kad tas jau ir ieslégts.

Péc instrumenta izslég$anas atminas funkcija
saglabas iestatijumu un nakamaja reizé, kad
ieslégsiet instrumentu, atgriezisies pie pédéja
aktiva atruma limena.

Aptuvenas OPM (svarstibas minaté) ir:

Atruma limenis /min. (OPM)
1 8000
2 9300
3 10600
4 12000

leslegSana un izslegsana
Elektroinstrumentu ieslédz vai izslédz,
nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi (skat.
H attélu).

UZMANIBU!
Péc stravas padeves partraukuma ieslégtars
elektroinstruments vairs nedarbosies.

Ekspluatacijas instrukcija

N\ BRIDINAJUMS!

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam

satversanas dajam!

UZMANIBU!

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu

bridl turpina rotét.

— leslédziet slpmasinu un novietojiet slipésanas
loksni visa garuma uz apstradajamas virsmas.

—  Nedaudz piespieZot, slipmasinu vienmérigr
parvietojiet pa apstradajamo virsmu.

—  Slipésanas rezultatu galvenokart nosaka
pareizas slipésanas loksnes izvéle, atlasitals
svarstibu skaits un piespiesanas speks.

—  Slipésanas loksnes ir savlaicigi janomaina.

—  Spiesana ar parak lielu spéku nepalielina
slpésanas veiktspéju — ta palielina
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elektroinstrumenta un slipésanas instrumenta
nodlilumu.
Lai fegatu plasaku informaciju par raZotaja
produktiem, apmekléjiet www.flex-tools.com.

Apkope un tirisana
/\  BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar
elektroinstrumentu jaizvelk kontaktdaksa.

Tirisana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveru sietinu. TiriSanas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietosanas ilguma.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem un slipésanas piederumiem,
pieejama razotaja katalogos.

Raséjumus un rezerves dalu sarakstus var
aplakot masu majas lapa:
www.flex-tools.com

Informacija par atbrivoSanos
no vecas iekartas

VAN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

—  nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vadu,

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos! Saskana

ar Eiropas Savienibas Direktivu Nr.
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta

nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir
japarstrada videi nekaitiga veida. Otrreizéjai
parstradei paredzétas plastmasas dalas ir
apzimétas ar specialu otrreizéjas parstrades
simbolu.
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[i]  PIEZIME!
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Vienigi uz savu atbildibu apliecinam, ka
produkts, kas aprakstits sadala ,Tehniska
specifikacija”, atbilst $3diem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:
EN 62841 saskana ar Direktivas Nr.
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head ~ Head of Quality
Department (QD)

01.03.2021.; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas elektroinstrumenta izmantoSanas
rezultata vai izmantojot elektroinstrumentu
kopa ar citu razotaju izstradajumiem.
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Head of Quality
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15 71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com

www.flex-tools.com
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